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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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716,340. 1992/11/05. MOTOROLA INC., 1303 E. ALGONQUIN
ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196-1065, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Radio communications apparatus, namely, radio
receivers, radio transmitters, combination radio receivers and
transmitters; cellular radio telephone systems, namely, cellular
base stations and cellular radio telephone subscriber apparatus
and parts therefor; electrical and electronic circuit elements,
namely, amplifiers, insulators condensers, automatic vehicle
location apparatus, namely computer software offering a means to
locate a vehicle through electronic tracking devices; emergency
medical communications apparatus, namely computer software
offering a means to communicate with medical personnel in an
emergency; software to protect digital voice communication
systems (trunked voice radio systems and wireless data systems)
and to permit talk-groups to handle routine communications and
to permit communications with other communication systems
when necessary; single sideband communications, namely a
radio system providing long range communications for voice,
data, e-mail and fax messages; signalling and remote control
apparatus, namely core, program and data memories,
peripherals, and support circuitry for high-precision general
purpose digital signal processing, namely a category of
techniques that analyze signals from sources which are converted
into digital data and analyzed using various algorithms; security
and access control apparatus, namely a computer software
system permitting managed and secured multitudes of nodes and
multiple media on a single computer network; semiconductor

products, namely, integrated circuits, microcomputers,
microcontrollers, microprocessors and computer peripherals,
memories and semiconductor material, namely a solid state
substance that can be electrically altered to change from
nonconductive to conductive state or vice versa; electronic data
conversion circuits; fiber optic active components, namely an
integrated limiting amplifier for high frequency fiber optic
applications which interfaces directly to the trans-impedance
amplifier of a typical optical to electrical conversion portion of a
fiber optic link; electronic interface circuits; motor control circuits;
operational amplifiers; optoelectronics components for the
purpose of merging light and electronics technologies, such as in
optical fiber communications systems; pressure and temperature
sensors; telecommunications circuits; thyristors and triggers;
computers and computer systems, namely, hardware and data
processing software for use in the automotive industry, namely to
diagnose problems, gather relevant statistical data, provide
administrative support, assist in factory automation, provide data
to vehicle and navigational and electronic tracking devices; digital
signal processors; digital and voice communications networks and
components, namely, modems, multi-plexers, processors,
converters and switches; radio data communications systems,
namely, network central processors, communications controllers,
radio frequency modems, and portable data terminals; electronic
mobile exchange switches; microcomputer board level apparatus,
namely electronic components mounted on a printed circuit board
housed in a microcomputer/personal computer; minicomputer and
microcomputer systems, namely, hardware in the field of
electronic data processing; electronic data switches; micro-to-
mainframe interconnect apparatus, namely an input/output
apparatus providing communication between personal computers
and mainframe systems; network management apparatus,
namely computer software used to monitor an active
communications network in order to diagnose problems and
gather statistics for administration and fine tuning purposes;
protocol converters, namely computer hardware and software that
monitors traffic on a network and is capable of reading
unencrypted text transmitted over the network; concentrators
namely devices that combine several communications channels
into one and a computer that performs protocol conversion
between different types of networks or applications; and gateways
which perform complete conversions from one protocol to
another, namely a computer that acts as a go-between two or
more networks that use the same protocols; vehicle control
apparatus, namely a program module that enhances the
functionality of software programs used in vehicles, with a
combination of menus, screen deigns, keyboard commands,
command language and online help which creates the way in
which a user interacts with the computer and sensors; power
modules; relays and drivers; electronic ballasts; factory
automation computer control systems, namely, hardware and
software therefor; anti-lock braking systems controls; automotive

Demandes
Applications
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sensors namely silicon micromachined, integrated pressure
sensors for manifold absolute pressure (MAP) and barometric
absolute pressure (BAP) sensing used in internal combustion
engines; industrial sensors, namely a system for a direct and
accurate liquid level control using an ac powered pump or solenoid
valve; automotive body controls, namely electronics to enhance
vehicle control systems through state-of-the-art electronics and
integration concepts that will make automotive systems more
efficient, environmentally friendly and cost-effective;
instrumentation devices and controls, namely a computer system
and controls in relation thereto offering information services to
vehicle drivers namely roadside assistance and emergency
response via electronic tracking devices; safety systems, namely
highly silicon efficient systems for use in controlling motors for
motor drive applications; electrically assisted steering, suspension
and transmission control units for use in vehicles; systems for
controlling gas and diesel consumption and output/emission;
vehicle navigation apparatus, namely electronic system installed
in automobiles to provide navigational services; vehicle theft alarm
modules; hospital intensive care units, namely software systems
providing clinical information management systems for hospital
intensive care units; statistical process control apparatus, namely
a program module that enhances the functionality of software
programs used in compiling statistics with a combination of
menus, screen designs, keyboard commands, command
language and online help which creates the way in which a user
interacts with the computer. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 04, 1992 under No. 1,674,103 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de radiocommunications,
nommément radiorécepteurs, radioémetteurs, émetteurs et
récepteurs radio combinés; systèmes de radiotéléphonie
cellulaire, nommément stations de base cellulaires et appareils
pour abonnés de radiotéléphonie cellulaire et pièces connexes;
éléments de circuits électriques et électroniques, nommément
amplificateurs, isolateurs, condenseurs; appareils de localisation
automatique de véhicules, nommément logiciel permettant de
localiser un véhicule au moyen de dispositifs de poursuite
électronique; appareils de communications médicales d’urgence,
nommément logiciel permettant de communiquer avec du
personnel médical en cas d’urgence; logiciel pour protéger des
systèmes de communications vocales numériques (systèmes
radio vocaux à commutation automatique de canaux et systèmes
de données sans fil) et pour permettre à des groupes de
discussion de traiter des communications courantes et pour
assurer des communications avec d’autres systèmes de
communications, au besoin; communications à bande latérale
unique, nommément système radio fournissant des
communications à grande distance sous forme de messages
téléphoniques, de données, de courrier électronique et de
télécopies; appareils de signalisation et de télécommande,
nommément mémoires à tores magnétiques, de programme et de
données, périphériques, et circuits de soutien pour traitement des
signaux numériques polyvalents de haute précision, nommément
catégorie de techniques qui analysent des signaux provenant de
sources, convertis en données numériques et analysés au moyen
de divers algorithmes; appareils de controle de sécurité et
d’accès, nommément système logiciel qui permet de gérer et de

protéger une multitude de noeuds et de multiples supports sur un
seul réseau informatique; produits à semiconducteurs,
nommément circuits intégrés, micro-ordinateurs,
microcontrôleurs, microprocesseurs et périphériques; mémoires
et matériau semiconducteur, nommément substance à l’état
solide modifiable électriquement, pouvant passer de l’état non
conducteur à l’état conducteur, ou vice versa; circuits
électroniques de conversion de données; éléments actifs à fibres
optiques, nommément amplificateur limiteur intégré pour
applications aux fibres optiques à hautes fréquences, qui assure
l’interface directe à l’amplificateur à changement d’impédance,
d’un tronçon typique de conversion optique en conversion
électrique, d’une liaison à fibres optiques; circuits d’interface
électroniques; circuits de commande de moteur; amplis
opérationnels; composants optoélectroniques destinés aux
technologies de regroupement de la lumière et de l’électronique,
comme dans les systèmes de communications à fibres optiques;
capteurs de pression et de température; circuits de
télécommunications; thyristors et gâchettes; ordinateurs et
systèmes informatiques, nommément matériel informatique et
logiciels de traitement des données, à utiliser dans l’industrie de
l’automobile, nommément pour diagnostiquer des problèmes,
recueillir des données statistiques pertinentes, fournir un soutien
administratif, faciliter l’automatisation des usines, fournir des
données aux dispositifs de localisation de véhicule, de navigation
et de poursuite électronique; processeurs de signaux numériques;
réseaux et composants de communications numériques et
vocales, nommément modems, multiplexeurs, processeurs,
convertisseurs et commutateurs; systèmes de communications de
données radio, nommément unités centrales de traitement de
réseau, contrôleurs de communications, modems
radiofréquences et terminaux portatifs; commutateurs
électroniques d’échange mobile; appareils de mise à niveau de
cartes de micro-ordinateur, nommément composants
électroniques montés sur une carte de circuits imprimés contenue
dans un micro-ordinateur/ordinateur personnel; mini-ordinateurs
et systèmes de micro-ordinateurs, nommément matériel
informatique dans le domaine du traitement électronique des
données; commutateurs électroniques de données; appareils
d’interconnexion de micro-ordinateurs/gros ordinateurs,
nommément appareil d’entrée-sortie fournissant des
communications entre ordinateurs personnels et systèmes de
gros ordinateurs; appareils de gestion de réseau, nommément
logiciels utilisés pour contrôler un réseau de communications actif
afin de diagnostiquer les problèmes et de recueillir des statistiques
pour fins d’administration et de gestion fine; convertisseurs de
protocole, nommément matériel informatique et logiciels qui
contrôlent le trafic sur un réseau et qui peuvent lire un texte non
chiffré transmis sur le réseau; concentrateurs, nommément
dispositifs qui combinent plusieurs canaux de communications en
un seul et ordinateur qui effectue la conversion des protocoles
entre différents types de réseaux ou d’applications; et passerelles
qui effectuent des conversions complètes, d’un protocole à l’autre,
nommément ordinateur qui agit comme élément de liaison entre
deux réseaux ou davantage qui utilisent les mêmes protocoles;
appareils de commande de véhicule, nommément module de
programme qui améliore la fonctionalité des logiciels utilisés dans 
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les véhicules, avec combinaison de menus, graphismes,
commandes de clavier, langage de commande et assistance en
ligne qui crée le mode d’interaction d’un utilisateur avec
l’ordinateur et des capteurs; modules d’alimentation; relais et
étages d’attaque; ballasts électroniques; systèmes
d’automatisation des usines, nommément matériel informatique et
logiciels connexes; commandes de systèmes de freinage
antiblocage; capteurs d’automobile, capteurs à pression intégrée,
utilisés avec des micromachines, nommément capteurs au
silicium à pression intégrée, utilisés avec des micromachines pour
fins de mesure de la pression absolue dans la tubulure
d’admission (MAP) et de mesure de la pression barométrique
absolue (BAP), utilisés dans les moteurs à combustion interne;
capteurs industriels, nommément système de contrôle direct et
précis du niveau des liquides, qui utilise une pompe alimentée en
courant alternatif ou une vanne électromagnétique; commandes
de véhicules automobiles, nommément électronique pour
améliorer les systèmes de commande de véhicule au moyen de
circuits électroniques de pointe et de concepts d’intégration qui
rendront les systèmes automobiles plus efficaces, plus
écologiques et plus économiques; dispositifs et commandes
d’instrumentation, nommément système et commandes
informatiques qui s’y rapportent et qui fournissent des services
d’information aux conducteurs de véhicules, nommément
assistance routière et intervention en cas d’urgence au moyen de
dispositifs de poursuite électronique; systèmes de sécurité,
nommément systèmes au silicium très efficaces à utiliser dans la
commande des moteurs pour les applications d’entraînement de
moteur; organes de direction assistée, de suspension et de
commande de transmission à utiliser dans les véhicules;
systèmes de contrôle de consommation d’essence et de diesel, et
d’émissions de gaz d’échappement; appareils de navigation de
véhicule, nommément système électronique installé dans des
automobiles pour fournir des services de navigation; modules
d’alarme antivol de véhicule; unités hospitalières de soins
intensifs, nommément sytèmes logiciels fournissant des systèmes
de gestion de l’information clinique pour unités hospitalières de
soins intensifs; appareils de contrôle de procédés statistiques,
nommément module de programme qui améliore la fonctionnalité
des logiciels utilisés dans la compilation de statistiques, avec une
combinaison de menus, de graphismes, de commandes de
clavier, de langage de commande et d’assistance en ligne qui crée
le mode d’interaction avec l’ordinateur. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 février 1992 sous le No.
1,674,103 en liaison avec les marchandises.

750,945. 1994/03/28. PUBLISHERS CLEARING HOUSE, (A
NEW YORK LIMITED PARTNERSHIP), 382 CHANNEL DRIVE,
PORT WASHINGTON, NEW YORK 11050, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

THE CLEARING HOUSE 

SERVICES: (1) The sale of magazine subscriptions for others
through mail order services. (2) Mail order services in the field of
general merchandise. (3) The operation and management of
sweepstakes and prize draws. Used  in CANADA since at least as
early as July 1964 on services (1); April 1989 on services (2), (3).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on June 23, 1987 under No.
1,444,545 on services (1); UNITED STATES OF AMERICA on
September 22, 1992 under No. 1,719,009 on services (2);
UNITED STATES OF AMERICA on November 03, 1992 under
No. 1,729,742 on services (3). Benefit  of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: (1) Vente d’abonnements à des magazines pour des
tiers au moyen de services de vente par correspondance. (2)
Services de vente par correspondance dans le domaine des
fournitures de tout genre. (3) Exploitation et gestion de tirages de
prix et de loteries. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1964 en liaison avec les services (1); avril 1989 en
liaison avec les services (2), (3). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 23 juin 1987 sous le No. 1,444,545 en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
septembre 1992 sous le No. 1,719,009 en liaison avec les
services (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 novembre 1992
sous le No. 1,729,742 en liaison avec les services (3). Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

767,929. 1994/11/04. Gateway, Inc., 4545 Towne Center Court,
SD-04, San Diego, California, 92121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

DESTINATION 
WARES:  Computers for home use. Priority  Filing Date:
September 19, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/575750 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs pour usage domestique. Date de
priorité de production: 19 septembre 1994, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/575750 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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790,527. 1995/08/16. SELECT PEAT MOSS INC./TOURBE
SELECT INC., 422, chemin Pallot, INKERMAN, NOUVEAU-
BRUNSWICK, E8P1B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

MEDIUM DE CROISSANCE SELECT 
GROWING MEDIA 

Le droit à l’usage exclusif des mots MEDIUM DE CROISSANCE
et SELECT GROWING MEDIA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits horticoles, nommément: mélanges à
base de mousse de tourbe de sphaigne pour croissance de
plantes, légumes et destinés aux consommateurs et utilisateurs
professionnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words MEDIUM DE
CROISSANCE and SELECT GROWING MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Horticultural products, namely: peat moss blends for
growing plants and vegetables for consumers and professionals.
Proposed  Use in CANADA on wares.

809,925. 1996/04/15. PHILLIPS PUBLISHING
INTERNATIONAL, INC. (A CORPORATION OF MARYLAND),
7811 MONTROSE ROAD, POTOMAC, MARYLAND 20854,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE RETIREMENT LETTER 
The right to the exclusive use of the word LETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Newsletter. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
07, 1979 under No. 1,123,864 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletin d’information. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 août 1979 sous le
No. 1,123,864 en liaison avec les marchandises.

812,348. 1996/05/10. KABUSHIKI KAISHA JUSTSYSTEM, 46,
OKIHAMA-HIGASHI 3-CHOME, TOKUSHIMA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

 

The characters comprising the trade-mark would be pronounced
HANAKO in English, the first character HANA meaning flower and
the second character KO meaning child.

WARES:  (1) Electronic computers (including central processor
units and peripheral equipment including electronic circuit,
magnetic disks and magnetic tapes with electronic computer
programs for use in graphical design and user manuals therefor).
(2) CD-ROMs featuring computer software, namely: graphic
design software and user manuals sold as a unit; and electronic
computers (including central processor units and peripheral
equipment including electronic circuits, magnetic disks and
magnetic tapes with electronic computer programs for use in
graphical design and user manuals therefor). Priority  Filing Date:
March 07, 1996, Country: JAPAN, Application No: 8-22937 in
association with the same kind of wares. Used  in JAPAN on
wares. Registered  in JAPAN on March 06, 1998 under No.
4119826 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Les caractères comprenant la marque de commerce seraient
prononcés HANAKO en anglais, le premier caractère HANA
signifie fleur et le deuxième caractère KO signifie enfant.

MARCHANDISES:  (1) Ordinateurs (y compris unités centrales et
équipement périphérique y compris circuits électroniques, disques
magnétiques et bandes magnétiques avec programmes
informatiques électroniques utilisés pour le graphisme et manuels
de l’utilisateur connexes). (2) CD-ROM contenant des logiciels,
nommément : logiciels de graphisme et manuels de l’utilisateur
vendus comme un tout; et ordinateurs (y compris unités centrales
et périphériques, y compris circuits électroniques, disques
magnétiques et bandes magnétiques dotés de programmes
informatiques utilisés pour le graphisme et manuels de l’utilisateur
connexes). Date de priorité de production: 07 mars 1996, pays:
JAPON, demande no: 8-22937 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  JAPON le 06 mars 1998 sous le No.
4119826 en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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829,749. 1996/11/22. REALTRACK INC., 110 LOWTHER
AVENUE, SUITE 2, TORONTO, ONTARIO, M5R1E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

REALTRACK 
WARES:  CD-ROM and on-line Internet publications relating to
real estate market information and analysis; and printed
publications, namely newsletters and printed guides relating to
real estate market information and analysis. SERVICES: (1)
Publication and distribution of real estate market information and
analysis via the Internet. (2) Publication and distribution of real
estate market information and analysis. Used  in CANADA since at
least as early as August 1996 on services (1). Proposed  Use in
CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES:  CD-ROM et publications en ligne sur Internet
ayant trait à des informations et à des analyses des marchés
immobiliers; et publications imprimées, nommément bulletins et
guides imprimés ayant trait à des informations et à des analyses
des marchés immobiliers. SERVICES: (1) Publication et
distribution d’informations et d’analyses des marchés immobiliers
au moyen d’Internet. (2) Publication et distribution d’informations
et d’analyses des marchés immobiliers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec les
services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

833,945. 1997/01/17. BOISE CASCADE CORPORATION A
CORPORATION OF DELAWARE, 1111 WEST JEFFERSON
STREET, BOISE, IDAHO 83728, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of the words FOR BUSINESS and
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail office and computer supplies mail order
catalog and direct sales services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOR BUSINESS et
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de catalogue de vente par la poste et de
ventes directes au détail de fournitures de bureau et d’ordinateur.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

842,647. 1997/04/18. MICRONET TECHNOLOGY, INC., 80
TECHNOLOGY DRIVE, IRVINE, CALIFORNIA 92718, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

MICRONET 
WARES:  Computer related hardware, being data storage
peripherals and drives. Used  in CANADA since at least as early
as December 31, 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique, à savoir périphériques
de mise en mémoire et lecteurs. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1988 en liaison avec les
marchandises.

843,685. 1997/04/29. HECKETT MULTISERV INTERNATIONAL
N.V., WENCKEBACHSTRAAT 1, 1951 JZ VELSEN-NOORD,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

OPTICON 
WARES:  Machines and parts and fittings therefor for use in the
repair of cast metal articles; namely scarfing machines and
scarfing torches, optical scanners for use with scarfing machines,
viewing lenses, infra-red detectors, optical fibers, and video
cameras; all for use in detecting faults in cast metal products and
for directing scarfing torches to the area to be repaired.
SERVICES: Quality testing services for the detection of defects in
metals. Priority  Filing Date: November 22, 1996, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 000396986 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Machines et pièces et accessoires connexes
à utiliser dans la réparation des articles en métal coulé,
nommément machines à décriquer et chalumeaux à ébarber,
lecteurs optiques à utiliser avec des machines à décriquer,
lunettes d’observation, détecteurs infrarouges, fibres optiques et
caméras vidéo, tous à utiliser pour détecter les défauts présents
dans les produits en métal coulé et pour diriger les chalumeaux à
ébarber sur la zone à réparer. SERVICES: Services d’essais
qualitatifs visant à détecter les défauts présents dans les métaux.
Date de priorité de production: 22 novembre 1996, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 000396986 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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846,347. 1997/05/28. ENTERPRISE ADVERTISING LIMITED,
160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1010, TORONTO,
ONTARIO, M4W3V2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 
 

SERVICES: Marketing services, namely advertising; marketing
services namely promotion; marketing services namely direct
marketing; marketing services namely research. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de commercialisation, nommément
publicité; services de commercialisation, nommément promotion;
services de mise en marché, nommément commercialisation
directe; services de commercialisation, nommément recherche.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

846,637. 1997/06/02. BATTERY PLUS INC., UNIT #12, 151
BRUNEL ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

IF ITS NEW, WE HAVE IT 
WARES:  Batteries, except automobile batteries, consumer
electronic devices, namely calculators, personal organizers,
pocket televisions, miniature televisions, radios, hand-held
electronic games, wrist watches, flashlights, photographic films
and cordless telephones. SERVICES: Operation of a business
offering for sale batteries, except automobile batteries; consumer
electronic devices, namely calculators, personal organizers
pocket televisions, miniature televisions, radios, hand-held
electronic games; wrist watches; flashlights; photographic films
and cordless telephones. Used  in CANADA since at least as early
as July 01, 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Batteries, sauf batteries d’automobile,
dispositifs électroniques de consommation, nommément
calculatrices, classeurs à compartiments, téléviseurs de poche,
téléviseurs miniatures, appareils-radio, jeux électroniques à main,
montres-bracelets, lampes de poche, films photographiques et
téléphones sans fil. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de batteries, sauf batteries
d’automobile, dispositifs électroniques de consommation,
nommément calculatrices, classeurs à compartiments, téléviseurs
de poche, téléviseurs miniatures, appareils-radio, jeux
électroniques à main, montres-bracelets, lampes de poche, films
photographiques et téléphones sans fil. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

848,468. 1997/06/20. 3353958 CANADA INC., P.O. BOX 1260,
4058 FOSTER ST, WATERLOO, QUEBEC, J0E2N0 
 

WARES:  A three (3) wheel, non-motorized golf cart. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chariot de golf à trois (3) roues non motorisé.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

848,698. 1997/06/20. ODME INTERNATIONAL B.V., DE RUN
4315, 5503 LP VELDHOVEN, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD E.
VAN STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 

Nobody Goes Further 
WARES:  Wares in the production of image and/or sound and/or
data recording mediums, namely; blank and pre-recorded
magnetic sound tapes, video tapes, computer (data) tapes, audio
and/or video cassettes, magnetic image and/or data and/or sound
recording discs and plates and computer data cassettes;
packaging machines for image and/or data and/or sound
recording mediums; electrical and/or optical apparatus, namely;
recorders, transmitters, reproducers and amplifiers for sound and/
or image and/or data signals; computers including peripheral
equipment; software for controlling and operating said computers,
said peripherals and said recorders, transmiters, reproducers and
amplifiers; and parts and fittings for all the aforesaid wares.
Priority  Filing Date: December 20, 1996, Country: BENELUX
(NETHERLANDS), Application No: 884775 in association with the
same kind of wares. Used  in NETHERLANDS on wares.
Registered  in BENELUX on December 20, 1996 under No.
604601 on wares.
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MARCHANDISES:  Marchandises utilisées pour la fabrication de
supports d’enregistrement d’images et/ou de sons et/ou de
données, nommément bandes magnétiques sonores, bandes-
vidéo, bandes (de données) d’ordinateur, cassettes audio et/ou
vidéo, disques et plaques d’enregistrement magnétiques
d’images et/ou de données et/ou de sons et cassettes
informatiques de données, vierges et préenregistrés; machines
d’emballage pour supports d’enregistrement d’images et/ou de
sons et/ou de données; appareils électriques et/ou d’optique,
nommément enregistreurs, émetteurs, dispositifs de reproduction
et amplificateurs pour signaux de sons et/ou d’images et/ou de
données; ordinateurs, y compris équipements périphériques;
logiciels pour commander et exploiter ces ordinateurs, ces
périphériques et ces enregistreurs, émetteurs, dispositifs de
reproduction et amplificateurs; et pièces et raccords pour toutes
les marchandises susmentionnées. Date de priorité de
production: 20 décembre 1996, pays: BENELUX (PAYS-BAS),
demande no: 884775 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 20 décembre 1996
sous le No. 604601 en liaison avec les marchandises.

850,346. 1997/07/09. Yaesu Musen U.S.A., Inc. (a California
Corporation), 17210 Edwards Road, Cerritos, California 90701,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STANDARD COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Satellite cable television receivers and modulators.
(2) Radios, namely, transmitters, receivers, two-way marine
radios. (3) Digital cellular radios. (4) Radios, namely, transmitters,
receivers, two-way marine radios, and digital cellular radios; and
satellite cable television receivers and modulators. Used  in
CANADA since at least as early as September 1969 on wares (2);
July 1983 on wares (1); May 1996 on wares (3). Priority  Filing
Date: March 06, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/252,862 in association with the same kind of
wares (4). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (4).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 25, 1999
under No. 2,247,011 on wares (4). Benefit  of section 14 is claimed
on wares (4).

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Récepteurs et modulateurs de télévision
par satellite et par câble. (2) Appareils-radio, nommément
émetteurs, récepteurs, appareils-radio bidirectionnels maritimes.
(3) Appareils-radio numériques cellulaires. (4) Appareils-radio,
nommément émetteurs, récepteurs, appareils-radio
bidirectionnels maritimes, et appareils-radio numériques
cellulaires; et récepteurs et modulateurs de télévision par satellite
et par câble. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1969 en liaison avec les marchandises (2); juillet

1983 en liaison avec les marchandises (1); mai 1996 en liaison
avec les marchandises (3). Date de priorité de production: 06
mars 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
252,862 en liaison avec le même genre de marchandises (4).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
25 mai 1999 sous le No. 2,247,011 en liaison avec les
marchandises (4). Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises (4).

851,442. 1997/07/21. OPTIMARK TECHNOLOGIES, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 530 MAIN AVENUE,
DURANGO, COLORADO 81301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 
 

WARES:  Computer programs and computerized user interfaces
for entry of order profiles for financial transactions; computer
programs and interfaces for generating, routing, executing and
handling orders and instructions for financial transactions;
computer networks comprised of computer hardware and
software for use in connection with trading in securities; and
computer programs and interfaces used for electronic
negotiations in the field of securities. Priority  Filing Date: January
21, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/228,980 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 08, 1999 under No.
2,251,727 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et interfaces-
utilisateurs informatisées pour l’entrée de profils de commande de
transactions financières; programmes informatiques et interfaces
pour produire, acheminer, exécuter et gérer les commandes et les
instructions concernant les transactions financières; réseaux
d’ordinateurs comprenant du matériel informatique et des logiciels
pour utilisation en rapport avec le commerce des valeurs; et
programmes informatiques et interfaces utilisés pour les
négociations électroniques dans le domaine des valeurs. Date de
priorité de production: 21 janvier 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/228,980 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 juin 1999 sous le No. 2,251,727 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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853,144. 1997/08/08. U-HAUL INTERNATIONAL, INC., 2721
NORTH CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85004,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

U-HAUL MOVING CENTER 
The right to the exclusive use of the word MOVING and with
respect to paper moving supplies, namely wrapping papers;
cellular cushioning packaging material; cushion foams; paper
pads; boxes; guide books for movers; mattress bags; washer tub
inserts; chair covers and sofa covers; paper moving supplies,
namely, paper padding, cushioning and padding made of paper for
moving purposes; paper boxes; paper bags for packaging,
namely, mattress bags; paper for wrapping or packaging, namely
washer tub inserts, chair covers and sofa covers; plastic bubble
sacks and wrap for wrapping and packaging; guide books for
movers; plastic foam padding for shipping containers is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES:  (1) Padlocks; ball mount kits; hitch balls; electrical
connectors; trailer wiring harness; paper moving supplies, namely
wrapping papers; cellular cushioning packaging material; cushion
foams; paper pads; boxes; paper tapes; box markers; guide books
for movers; mattress bags; washer tub inserts; chair covers; sofa
covers; towing signs; lights for vehicles and flashers. (2) Metal
locks; electrical connectors; electric towing signs; luminous towing
signs; emergency warning lights; lights for vehicles; trailer hitch
balls; ball mount trailer hitch kits consisting of trailer hitch ball,
washer and locking nut; paper moving supplies, namely, paper
padding, cushioning and padding made of paper for moving
purposes, paper tapes, paper boxes, box markers and paper
padding; paper bags for packaging, namely, mattress bags; paper
for wrapping or packaging, namely washer tub inserts, chair
covers and sofa covers; plastic bubble sacks and wrap for
wrapping and packaging; guide books for movers; plastic foam
padding for shipping containers. Priority  Filing Date: August 01,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/340,279 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on July 20, 1999 under No.
2,262,059 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot MOVING et seulement
relativement aux fournitures de déménagement en papier,
nommément papiers d’emballage, matériau de calage cellulaire
pour emballage, mousses de coussinage, matelassages en
papier, boîtes, guides pour déménageurs, sacs à matelas,
garnitures pour bacs de lavage, housses à fauteuil et housses à
canapé; fournitures de déménagement en papier, nommément
matelassages en papier, coussinage et matelassage en papier
pour déménagement; boîtes en papier; sacs en papier pour
emballage, nommément sacs à matelas; papier pour emballage

ou conditionnement, nommément garnitures pour bac de lavage,
housses à fauteuil et housses à canapé; sacs de grande
contenance en plastique à bulles d’air et enveloppe pour
emballage et conditionnement; guides pour déménageurs;
matelassage en mousse plastique pour conteneurs d’expédition
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Cadenas; nécessaires de monture à
rotule; boules d’attache; connecteurs électriques; faisceau de
câblage de remorque; fournitures de déménagement en papier,
nommément papiers d’emballage, matériau de calage cellulaire
pour emballage, mousses de coussinage, matelassages en
papier, boîtes, rubans de papier, marqueurs de boîte, guides pour
déménageurs, sacs à matelas, garnitures pour bac de lavage,
housses à fauteuil, housses à canapé, panneaux de remorquage;
feux pour véhicules et clignotants. (2) Serrures métalliques,
connecteurs électriques, panneaux de remorquage électriques,
panneaux de remorquage lumineux, feux de secours, feux pour
véhicules, boules d’attache de remorque, nécessaires d’attelage
de remorque par monture à rotule comprenant boule d’attelage de
remorque, rondelle et écrou de blocage; fournitures de
déménagement en papier, nommément matelassage en papier,
coussinage et matelassage en papier pour déménagement;
boîtes en papier; sacs en papier pour emballage, nommément
sacs à matelas; papier pour emballage ou conditionnement,
nommément garnitures pour bac de lavage, housses à fauteuil et
housses à canapé; sacs de grande contenance en plastique à
bulles d’air et enveloppe pour emballage et conditionnement;
guides pour déménageurs; matelassage en mousse plastique
pour conteneurs d’expédition. Date de priorité de production: 01
août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
340,279 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
20 juillet 1999 sous le No. 2,262,059 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

855,096. 1997/09/02. PPG Industries Ohio, Inc. (a Delaware
Corporation), 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DIAMOND COAT 
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WARES:  (1) Factory applied protective and decorative coatings
for automobile finishing; automotive refinish coating compositions
(but excluding rust proofers and paint protectors). (2) Factory
applied protective and decorative coatings for automobile finishing
(but excluding rust proofers and paint protectors). (3) Automotive
refinish coating compositions (but excluding rust proofers and
paint protectors). Used  in CANADA since at least as early as July
1992 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2), (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
July 20, 1993 under No. 1,782,319 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on April 13, 1999 under No. 2,239,055 on
wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Revêtements protecteurs et décoratifs
appliqués en usine pour la finition des automobiles; compositions
de refinition pour automobiles (mais excluant les produits
antirouille et les produits de protection de la peinture). (2)
Revêtements protecteurs et décoratifs appliqués en usine pour la
finition des automobiles (mais excluant les produits antirouille et
les produits de protection de la peinture). (3) Compositions de
refinition pour automobiles (mais excluant les produits antirouille
et les produits de protection de la peinture). Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1992 en liaison
avec les marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 juillet 1993 sous
le No. 1,782,319 en liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 13 avril 1999 sous le No. 2,239,055 en
liaison avec les marchandises (3).

856,272. 1997/09/16. 3709311 CANADA INC., 2020 University,
suite 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A2A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TOUT CONNAITRE 
MARCHANDISES:  Publications, nommément: magazines,
revues, fascicules et livres. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES:  Publications, namely: magazines, reviews, fascicles and
books. Proposed  Use in CANADA on wares.

861,292. 1997/11/12. LAB SAFETY SUPPLY, INC. (WISCONSIN
CORPORATION), 401 SOUTH WRIGHT ROAD, JANESVILLE,
WISCONSIN 53546, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MATERIAL HANDLING DIRECT 
The right to the exclusive use of the words MATERIAL HANDLING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Catalogs in the field of storage and handling products.
Used  in CANADA since at least as early as March 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MATERIAL HANDLING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Catalogues dans le domaine des produits
d’entreposage et de manutention. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les
marchandises.

862,526. 1997/11/26. CEMEX S.A. DE C.V., AVE.
CONSTITUCION 444 PTE. COL. CENTRO 64000,
MONTERREY, NUEVO LEON, MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: (1) Services comprising: compilation and sale of
mathematical or statistical data; all types of maintenance and
repair services for machinery and equipment, especially
computer, communications and informatics; rental of video tapes
and/or radio and television sets, ambulatory libraries, educational
services, namely the organization and conducting of conferences,
congresses, seminars, symposia, colloquia, forums, classes and
correspondence courses with respect to communications and
information technology, and distribution of course materials in
connection therewith; the operation of training, teaching and
educational facilities with respect to the foregoing educational
services; editing of non-advertising texts, pedagogical
examinations, organization of exhibits and shows with cultural
and/or educational purposes, lending of books, film and movie
picture production, publishing of books and television and radio
programs relating to computers, informatics, and communications;
planning, design, development, implementation, maintenance and
support of business and marketing strategies for computer and
electronic equipment and technology; as well as professional
technical and administrative services related to computer,
communications and informatics technology; computer project
development. (2) All types of maintenance and repair services for
machinery and equipment, especially computer, communications
and informatics.
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(3) Rental of video tapes and/or radio and television sets,
ambulatory libraries, educational services namely the organization
and conducting of conferences, congresses, seminars, symposia,
colloquia, forums, classes and correspondence courses with
respect communications and information technology, and
distribution of course materials in connection therewith; the
operation of training, teaching and educational facilities with
respect to the foregoing educational services; editing of non-
advertising texts, pedagogical examinations, organization of
exhibits and shows with cultural and/or educational purposes,
lending of books, film and movie picture production, publishing of
books and television and radio programs production specially
oriented to the computer, informatics and communications areas.
(4) Planning, design, development, implementation, maintenance
and support of business and marketing strategies for computer
and electronic equipment and technology; as well as professional
technical and administrative services related to computer,
communications and informatics technology; computer project
development. (5) Services comprising the compilation and sale of
mathematical or statistical data. (6) Academies, rental of video
tapes and/or radio and television sets, ambulatory libraries,
educational services, organization and direction of conferences
and/or congresses and/or seminars and/or symposia and/or
colloquia and/or opposition contests; teaching, correspondence
courses, editing of non-advertising texts, informations on the
subject of education, education, services of businessmen,
pedagogical examinations, organization of exhibits and shows
with cultural and/or educational purposes, lending of books, film
and movie picture production, publishing of books and television
and radio programs production specially oriented to the computer,
informatics and communications areas. (7) Computer and
electronic equipment and technology marketing services; as well
as professional technical and administrative services related to
computer, communications and informatics technology; computer
project development. (8) Services comprising computer project
development, registration, transcription, transmission, or
systematization of written or recorded communications, as well as
sale or compilation of mathematical or statistical data. Used  in
CANADA since at least as early as January 1997 on services (1).
Priority  Filing Date: May 26, 1997 in association with the same
kind of services (2), (6), (7), (8). Used  in MEXICO on services (2),
(3), (4), (5). Registered  in MEXICO on May 26, 1997 under No.
551,809 on services (2); MEXICO on May 26, 1997 under No.
552,607 on services (3); MEXICO on May 26, 1997 under No.
551,541 on services (4); MEXICO on May 26, 1997 under No.
570,541 on services (5).

SERVICES: (1) Services comprenant : la compilation et la vente
de données mathématiques ou statistiques; services de
maintenance et de réparation de toutes sortes pour machinerie et
équipement, en particulier ordinateurs, matériel de
communications et d’informatique; location de bandes-vidéo et/ou
d’appareils radio et de téléviseurs, de bibliothèques mobiles,
services éducatifs, nommément organisation et tenue de
conférences, congrès, séminaires, symposiums, colloques,
forums, classes et cours par correspondance ayant trait aux
communications et à la technologie de l’information, et distribution
de matériaux de cours connexes; exploitation d’installations
pédagogiques, de formation et d’enseignement ayant trait aux

services éducatifs susmentionnés; édition de textes non
publicitaires, d’examens pédagogiques, organisation
d’expositions et de spectacles pour fins culturelles et/ou
pédagogiques, prêt de livres, production de films et de films
cinématographiques, édition de livres et émissions
radiophoniques et télévisées ayant trait aux ordinateurs, à
l’informatique, et aux communications; planification, conception,
développement, mise en oeuvre, maintenance et soutien de
stratégies d’affaires et de commercialisation pour ordinateurs et
équipements et technologie électroniques; ainsi que services
professionnels techniques et administratifs en matière
d’ordinateurs, de communications et de technologie
informatiques; élaboration de projets d’ordinateur. (2) Services de
maintenance et de réparation de toutes sortes pour machinerie et
équipement, en particulier ordinateurs, matériel de
communications et d’informatique. (3) Location de bandes-vidéo
et/ou d’appareils radio et de téléviseurs, de bibliothèques mobiles,
services éducatifs, nommément organisation et tenue de
conférences, congrès, séminaires, symposiums, colloques,
forums, classes et cours par correspondance ayant trait aux
communications et à la technologie de l’information, et distribution
de matériaux de cours connexes; exploitation d’installations
pédagogique, de formation et d’enseignement ayant trait aux
services éducatifs susmentionnés; édition de textes non
publicitaires, d’examens pédagogiques, organisation
d’expositions et de spectacles pour fins culturelles et/ou
pédagogiques, prêt de livres, production de films et de films
cinématographiques, édition de livres et production d’émissions
radiophoniques et télévisées ayant trait aux ordinateurs, à
l’informatique, et aux communications. (4) Planification,
conception, développement, mise en oeuvre, maintenance et
soutien de stratégies d’affaires et de commercialisation pour
ordinateurs et équipements et technologie électroniques; ainsi
que services professionnels techniques et administratifs en
matière d’ordinateurs, de communications et de technologie
informatiques; élaboration de projets d’ordinateur. (5) Services
comprenant la compilation et la vente de données mathématiques
ou statistiques. (6) Académies, location de bandes-vidéo et/ou
d’appareils radio et de téléviseurs, de bibliothèques mobiles,
services éducatifs, organisation et direction de conférences et/ou
de congrès et/ou de séminaires et/ou de symposiums et/ou de
colloques et/ou de concours d’opposition; enseignement, cours
par correspondance, édition de textes non publicitaires,
informations ayant trait à l’éducation, éducation, services
d’hommes d’affaires, examens pédagogiques, organisation
d’expositions et de spectacles pour fins culturelles et/ou
pédagogiques, prêt de livres, production de films et de films
cinématographiques, édition de livres et production d’émissions
radiophoniques et télévisées ayant trait aux ordinateurs, à
l’informatique, et aux communications. (7) Services de
commercialisation de matériel et de technologie informatiques et
électroniques ainsi que services professionnels techniques et
administratifs en matière de technologie d’ordinateurs, de
communications et d’informatique; élaboration de projets
d’ordinateur. 
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(8) Services comprenant l’élaboration de projets d’ordinateur,
l’enregistrement, la transcription, la transmission, ou la
systématisation de communications écrites ou enregistrées, ainsi
que la vente ou la compilation de données mathématiques ou
statistiques. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 1997 en liaison avec les services (1). Date de priorité
de production: 26 mai 1997 en liaison avec le même genre de
services (2), (6), (7), (8). Employée:  MEXIQUE en liaison avec les
services (2), (3), (4), (5). Enregistrée:  MEXIQUE le 26 mai 1997
sous le No. 551,809 en liaison avec les services (2); MEXIQUE le
26 mai 1997 sous le No. 552,607 en liaison avec les services (3);
MEXIQUE le 26 mai 1997 sous le No. 551,541 en liaison avec les
services (4); MEXIQUE le 26 mai 1997 sous le No. 570,541 en
liaison avec les services (5).

864,998. 1997/12/23. SURF CITY SQUEEZE FRANCHISE
CORP., 7950 EAST ACOMA, SUITE 104, SCOTTSDALE,
ARIZONA 85260, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLANEY MCMURTRY LLP, THE CADILLAC FAIRVIEW
TOWER, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H2V3 
 

The right to the exclusive use of the word SURF with respect to
surf boards is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Beverage containers, namely, mugs, cups, glasses,
squeeze bottles; clothing, namely, tee shirts, sweat shirts, sweat
pants, sweat suits, caps, golf shirts, denim shirts, jerseys, jackets;
sporting goods, namely, surf boards, snow boards, skate boards,
water skis, snow skis, bicycles, golf clubs, golf balls, soccer balls,
volleyballs, water polo balls, tennis balls, footballs, baseballs,
basketballs; pocket, wall and hand mirrors; plastic, cork or ceramic
drinking glass and cup coasters; towels; paper and cloth napkins.
SERVICES: (1) Establishment and brokerage of franchise
operations; conducting market studies for franchise locations;
negotiating leases for franchise locations; designing and
constructing retail outlets; the offering of technical assistance,
management assistance and franchise consulting services;
negotiating and preparing franchise and related agreements;
providing training services for franchise operations; and
maintaining and supervising franchises, and all support services
incidental to the operation of a franchised business. (2) Operation
of retail stores featuring juice drinks, nutritional food supplements,
clothing and sporting equipment; and advertising services in the

nature of the design and development of print, in-store promotion
and media advertising for use by third parties in connection with
promotion and advertising of retail stores featuring juice drinks,
nutritional food supplements, clothing and sporting equipment. (3)
Retail stores featuring juice drinks, nutritional food supplements,
clothing and sporting equipment. Used  in CANADA since at least
October 1995 on services (1). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services (3). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on June 04, 1996 under No. 1,978,232 on services (3).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SURF relativement à des
planches de surf en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Contenants à boisson, nommément grosses
tasses, tasses, verres, flacons souples; vêtements, nommément
tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
survêtements, casquettes, polos de golf, chemises en denim,
jerseys, vestes; articles de sport, nommément planches de surf,
planches à neige, planches à roulettes, skis nautiques, skis,
bicyclettes, bâtons de golf, balles de golf, ballons de soccer,
ballons de volley-ball, ballons de waterpolo, balles de tennis,
ballons de football, balles de base-ball, ballons de basket-ball;
miroirs de poche, miroirs muraux et miroirs à main; dessous de
verres à boissons et sous-tasses en plastique, liège ou
céramique; serviettes; serviettes en papier et en tissu.
SERVICES: (1) Établissement et courtage d’exploitation de
franchises; tenue d’études du marché pour emplacements de
franchises; négotiation de crédits-baux pour emplacements de
franchises; conception et construction de points de vente au
détail; fourniture d’aide technique, services de consultation en
aide à la gestion et franchises; négociation et préparation de
franchisage et d’ententes connexes; fourniture de services de
formation en exploitation de franchises; et tenue et supervision de
franchises, et tous les services de soutien relevant de
l’exploitation d’une entreprise franchisée. (2) Exploitation de
magasins de détail spécialisés dans les jus, les suppléments
alimentaires fonctionnels, les vêtements et le matériel de sport; et
services de publicité sous forme de conception et développement
d’épreuves, promotion interne et publicité-médias utilisable par
des tiers en rapport avec la promotion et la publicité de magasins
de détail spécialisés dans les jus, les suppléments alimentaires
fonctionels, les vêtements et le matériel de sport. (3) Magasins de
détail spécialisés dans les jus, les suppléments alimentaires
fonctionnels, les vêtements et le matériel de sport. Employée  au
CANADA depuis au moins octobre 1995 en liaison avec les
services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 04 juin 1996 sous le No. 1,978,232 en liaison avec les services
(3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (2).
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865,859. 1997/12/22. ROHO, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 100 FLORIDA AVENUE, BELLEVILLE,
ILLINOIS 62221, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The applicant claims colour as a feature of the mark. The letters
ROHO are silver. The curved line beneath the letters is red.

WARES:  (1) Pressure responsive and signaling instruments for
use with orthotic fluid filled cushions and mattresses to sense the
location of a user’s body in relation to the base of the cushion or
mattress and signal when the body is below a predetermined point
to prevent bottoming out of the user; pressure measuring and
display device and pad for measuring interface pressure between
an area of the human body and a surface on which the body is
positioned or between an area of the body and a covering applied
to the body at that area; back supports to be position in
wheelchairs principally but which can also be position in ordinary
chairs and automobile seats, therapeutic cushioning for limbs,
incontinent covers for pressure sore cushions and mattresses;
medical seating and positioning products, namely, orthotic
wheelchair cushions and pressure sore cushions and covers
therefor, mattresses for medical purposes, namely, therapeutic
mattresses and pressure sore mattresses and covers therefor;
custom fabricated orthotic wheelchair back and seat modules;
cushioning interface for flat or contoured surface formed from air
cells to protect soft tissue, absorb shock, and protect against
shear and friction; vehicle seats, namely, seat cushions for
motorcycles, automobiles, boats, airplanes, wheelchairs, and
motorized farm implements; heavy equipment seating, namely,
over-the-road truck and tractor seating and cushions therefor;
wheelchair seating and positioning, namely, movable back
supports, custom fabricated back and seat modules, and parts
thereof, namely, pads, covers, clamps, headrests, support shells,
and brackets; mattresses, cushions, and pillows; clothing namely
caps, t-shirts, shirts and jackets. (2) Vehicle seats, namely, seat
cushions for motorcycles, automobiles, boats, airplanes,
wheelchairs, and motorized farm implements; heavy equipment
seating, namely, over-the-road truck and tractor seating and
cushions therefor; wheelchair seating and positioning, namely,
movable back supports, custom fabricated back and seat
modules, and parts thereof, namely, pads, covers, clamps,
headrests, support shells, and brackets. (3) Pressure responsive
and signaling instruments for use with orthotic fluid filled cushions
and mattresses to sense the location of a user’s body in relation to
the base of the cushion or mattress and signal when the body is
below a predetermined point to prevent bottoming out of the user;

pressure measuring and display device and pad for measuring
interface pressure between an area of the human body and a
surface on which the body is positioned or between an area of the
body and a covering applied to the body at that area. (4) Medical
products for therapeutic purposes, namely back supports,
therapeutic cushioning for limbs, incontinent covers for pressure
sore cushions and mattresses; medical seating and positioning
products, namely, pressure sore cushions and covers therefor,
mattresses for medical purposes, namely, therapeutic mattresses
and pressure sore mattresses and covers therefor; cushioning
interface for flat or contoured surface formed from air cells to
protect soft tissue, absorb shock, and protect against shear and
friction. (5) Mattresses, cushions, and pillows. (6) Clothing namely
caps, t-shirts and jackets. Used  in CANADA since at least as early
as September 1997 on wares (1). Priority  Filing Date: October 06,
1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/368559 in association with the same kind of wares (2); October
06, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/368557 in association with the same kind of wares (3);
October 06, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/368571 in association with the same kind of
wares (6); October 06, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/368558 in association with the
same kind of wares (4); October 08, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/368554 in association
with the same kind of wares (5). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2), (3), (4), (5), (6). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under No.
2,300,527 on wares (6); UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1999 under No. 2,300,526 on wares (4); UNITED
STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under No.
2,300,525 on wares (3); UNITED STATES OF AMERICA on
January 11, 2000 under No. 2,307,802 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on February 22, 2000 under No.
2,322,212 on wares (5).

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque. Les lettres ROHO sont de couleur argent. La ligne
courbée au-dessous des lettres est rouge.

MARCHANDISES:  (1) Instruments à pression et d’alarme pour
utilisation avec des coussins et des matelas orthopédiques
remplis de liquide pour détecter la position du corps de l’utilisateur
en relation à la base du coussin ou du matelas et pour avertir
lorsque le corps est sous un point prédéterminé pour empêcher
que l’utilisateur se retrouve au fond; dispositif de mesure et
d’affichage de la pression et coussin pour mesurer la pression
d’interface entre une surface du corps humain et une surface sur
laquelle le corps est placé ou entre une surface du corps et une
couverture appliquée sur le corps à cet endroit; dossiers à placer
principalement dans des fauteuils roulants mais qui peuvent aussi
être placés dans des chaises ordinaires et des sièges
d’automobile, coussinets thérapeutiques pour membres,
couvertures d’incontinence pour coussins et matelas pour
escarres localisées aux points d’appui; produits médicaux
d’assise et de positionnement, nommément coussins
orthopédiques pour fauteuils roulants et coussins pour escarres
localisées aux points d’appui et enveloppes connexes, matelas 
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pour fins médicales, nommément matelas thérapeutiques et pour
escarres localisées aux points d’appui et enveloppes connexes;
modules de dossier et de siège orthopédiques fabriqués à façon
pour fauteuils roulants; dispositifs de coussinage pour surfaces
plates ou moulantes formés d’alvéoles d’air pour protéger les
tissus mous, absorber les chocs, et protéger contre les déchirures
et le frottement; sièges de véhicule, nommément coussins de
siège pour motocyclettes, automobiles, bateaux, avions, fauteuils
roulants et machines agricoles motorisées; sièges pour matériel
lourd, nommément sièges pour camions et tracteurs routiers et
coussins connexes, sièges et dispositifs de positionnement pour
fauteuils roulants, nommément dossiers mobiles, modules de
dossier et de siège fabriqués à façon, et pièces connexes,
nommément coussins, enveloppes, brides de serrage, appuie-
tête, coquilles de soutien, et supports; matelas, coussins, et
oreillers; vêtements, nommément casquettes, tee-shirts,
chemises et vestes. (2) Sièges de véhicule, nommément coussins
de siège pour motocyclettes, automobiles, bateaux, avions,
fauteuils roulants et machines agricoles motorisées; sièges pour
matériel lourd, nommément sièges pour camions et tracteurs
routiers et coussins connexes, sièges et dispositifs de
positionnement pour fauteuils roulants, nommément dossiers
mobiles, modules de dossier et de siège fabriqués à façon, et
pièces connexes, nommément coussins, enveloppes, brides de
serrage, appuie-tête, coquilles de soutien, et supports. (3)
Instruments à pression et d’alarme pour utilisation avec des
coussins et des matelas orthopédiques remplis de liquide pour
détecter la position du corps de l’utilisateur en relation à la base
du coussin ou du matelas et pour avertir lorsque le corps est sous
un point prédéterminé pour empêcher que l’utilisateur se retrouve
au fond; dispositif de mesure et d’affichage de la pression et
coussin pour mesurer la pression d’interface entre une surface du
corps humain et une surface sur laquelle le corps est placé ou
entre une surface du corps et une couverture appliquée sur le
corps à cet endroit. (4) Produits médicaux pour fins
thérapeutiques, nommément dossiers, coussinets thérapeutiques
pour membres, couvertures d’incontinence pour coussins et
matelas pour escarres localisées aux points d’appui; produits
médicaux d’assise et de positionnement, nommément coussins
pour escarres localisées aux points d’appui et enveloppes
connexes, matelas pour fins médicales, nommément matelas
thérapeutiques et pour escarres localisées aux points d’appui et
enveloppes connexes; dispositifs de coussinage pour surfaces
plates ou moulantes formés d’alvéoles d’air pour protéger les
tissus mous, absorber les chocs, et protéger contre les déchirures
et le frottement. (5) Matelas, coussins, et oreillers. (6) Vêtements,
nommément casquettes, tee-shirts et vestes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de production:
06 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/368559 en liaison avec le même genre de marchandises
(2); 06 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/368557 en liaison avec le même genre de
marchandises (3); 06 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/368571 en liaison avec le même
genre de marchandises (6); 06 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/368558 en liaison avec le même
genre de marchandises (4); 08 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/368554 en liaison avec le même

genre de marchandises (5). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2), (3), (4), (5),
(6). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre
1999 sous le No. 2,300,527 en liaison avec les marchandises (6);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No.
2,300,526 en liaison avec les marchandises (4); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,525 en
liaison avec les marchandises (3); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
11 janvier 2000 sous le No. 2,307,802 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000
sous le No. 2,322,212 en liaison avec les marchandises (5).

866,999. 1998/01/21. JEANNINE CHARLEBOIS, DANIELLE
LÉTOURNEAU ET ROGER BRUNET, faisant affaire sous la
raison sociale FUSION B.C.L. INC., 149 ST MICHEL,
LONGUEUIL, QUÉBEC, J4J1M9 

B. C. L. 
Le consentement de Fusion pour l’enregistrement de la demande
de la marque de commerce BCL a été déposé, mais seulement
pour l’utilisation spécifique de poinçonnage de l’endos de bijoux.

MARCHANDISES:  Bijoux en métal précieux en or et en argent
nommément boucles d’oreilles, pendatifs, colliers, bagues,
bracelets, barrettes, broches, ceintures, coffrets, boutons de
manchettes, épingles à cravate, montres. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Consent to the registration of the application for the BCL trade-
mark by Fusion is of record, but only for the specific use of
stamping the back of jewellery.

WARES:  Jewellery made of precious metal, gold and silver,
namely earrings, pendants, necklaces, rings, bracelets, barrettes,
brooches, belts, chests, cuff links, tie pins, watches. Proposed
Use in CANADA on wares.

868,982. 1998/02/11. THE CARQUEST CORPORATION, 12596
W. BAYAUD AVENUE, SUITE 400, LAKEWOOD, COLORADO
80228, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
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WARES:  (1) Hand tools, namely socket sets, ratchet wrenches,
wrenches, pliers, and screwdrivers; chassis parts; bearings for
land vehicles; brake hardware for vehicles, brake hoses; and
heater parts, namely blower motors. (2) Brake hardware for
vehicles. Priority  Filing Date: November 26, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/396,958 in
association with the same kind of wares (2); November 26, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
396,661 in association with the same kind of wares (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 04, 2000 under No.
2,305,227 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Outils à main, nommément jeux de
douilles, clés à rochet, clés, pinces et tournevis; pièces de
châssis; roulements pour véhicules terrestres; quincaillerie de
freins pour véhicules, raccords de freins; et pièces de chaufferette,
nommément moteurs de ventilateur. (2) Quincaillerie pour freins
de véhicules. Date de priorité de production: 26 novembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/396,958 en
liaison avec le même genre de marchandises (2); 26 novembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
396,661 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
04 janvier 2000 sous le No. 2,305,227 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

869,609. 1998/02/18. P. 1997/09/18. ALLIED MARKETING
GROUP, INC., 1555 REGAL ROW, DALLAS, TEXAS 75247,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

CHENAULT 
WARES:  Watches. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August
10, 1999 under No. 2269960 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Montres. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août 1999 sous le No. 2269960
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

869,697. 1998/02/13. P. 1997/11/12. INTELLI-CHECK, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF NEW YORK, 775 PARK
AVENUE, SUITE 340, HUNTINGTON, NEW YORK 11743,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

 

The right to the exclusive use of the words ID and CHECK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic authentication system comprising computer
hardware and software for verifying drivers’ licenses and
identification cards. Used  in CANADA since at least as early as
September 08, 1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on February 23, 1999 under No. 2,225,523 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ID et CHECK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Système d’authentification électronique
comprenant du matériel informatique et des logiciels pour vérifier
des permis de conduire et des cartes d’identité. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous le No.
2,225,523 en liaison avec les marchandises.

869,893. 1998/02/20. ORE-IDA FOODS, INC., 220 WEST
PARKCENTER BOULEVARD, BOISE, IDAHO 83706, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SCRATCH PLUS 
WARES:  Processed potatoes. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Pommes de terre transformées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

870,422. 1998/02/26. P. 1997/09/22. HEWITT ASSOCIATES
LLC, 100 HALF DAY ROAD, LINCOLNSHIRE, ILLINOIS 60069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEWITT 
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SERVICES: Actuarial and consulting services in the fields of
employee benefits, compensation, communication and
administration. Used  in CANADA since at least as early as
November 1971 on services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 12, 1999 under No. 2,217,151 on services.
Benefit  of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Services d’actuariat et de consultation dans le
domaine des avantages sociaux, des indemnités, de la
communication et de l’administration. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1971 en liaison avec les
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
janvier 1999 sous le No. 2,217,151 en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

870,959. 1998/03/03. P. 1997/11/04. CHERRY STREET
RECORDS, INC., P.O. BOX 52681, TULSA, OKLAHOMA 74152,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Musical sound recordings, pre-recorded compact disks
featuring musical sound recordings, audio cassettes featuring
musical sound recordings, and compact disks featuring musical
sound recordings. SERVICES: Entertainment services in the
nature of a live musical group; entertainment services, namely,
production of audio recordings, records, videotape, compact disks
and digital video disks. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 25, 2000 under No. 2,310,327 on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores de musique,
disques compacts préenregistrés comprenant des
enregistrements sonores de musique, audiocassettes
comprenant des enregistrements sonores de musique, et disques
compacts comprenant des enregistrements sonores de musique.
SERVICES: Services de divertissement sous forme d’un groupe
musical sur scène; services de divertissement, nommément

production d’enregistrements audio, disques, bandes vidéo,
disques compacts et vidéodisques numériques. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000 sous le No. 2,310,327 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

871,039. 1998/03/03. MANUFACTUM HOOF & PARTNER KG,
ELBESTRAßE 12, 45768 MARL, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  (1) Laundry detergents, laundry bleach, household
cleansers, furniture polish, leather polish, porcelain and metal
cleansers, wood preservatives and cleansers; face, hand and
body soap, perfumes, ethereal oils, eye gel, body lotion, bath oils,
scented waters, face cream, face powders, shaving and after
shave preparations namely shaving soaps, shaving creams, after
shave lotion, bath oils, crystals, powders and water softeners, hair
tonics and dentifrices. (2) Base metals and their alloys;
transportable buildings made of metal; cable and wire made of
metal (not for electrical purposes); locksmithing implements and
ironware namely fireplace utensils, coat hooks, plant hangers,
hanging planters, hooks and chains, nails, door knockers, door
hooks, door stops, metal pipes; safes; goods made of metal
namely stairs, spiral staircases, shelves, serving trolleys, chimney
fixture, toolboxes as well as hygienic objects made of metal
namely trays, holders and stands. (3) Knife sharpeners, bread
cutting machines, bread making machines, electric mixers and
blenders, toasters, food processors, meat grinders, kitchen
scales, kitchen grills, waffle irons, hot plates, juicers, slicers,
peelers, deep fryers, slow cookers, corn poppers, warm trays and
servers, ice crushers, pepper, grist and coffee mills, vacuum
cleaners, carpet sweepers, floor polishers, irons, fans, rug
shampoo applicators; hand activated tools namely kitchen and
garden tools; garden equipment and supplies namely tillers,
spreaders, tractors, sheds, gazebos, plants, bulbs, seeds, shrubs,
pots, planters, stands, brackets, jardinieres, urns, window boxes,
fertilizers and potting soils; camping equipment and supplies
namely trailers, portable stoves, hunting knives, sleeping bags,
vacuum bottles, axes, camping bags and haversacks, pillows, tent
heaters and fuel, lanterns, coolers, barbecues and barbecue
utensils, tents, cots, chairs and hammocks. (4) Scales, postal
scales, compasses, barometers, thermometers, magnifying
glasses, micrometers; devices for recording, transmitting and
reproducing sound and pictures namely cd players, tape players,
vcrs, televisions, stereo receivers, video cameras, telephones,
speakers, turn tables, headphones, records, compact discs,
vending machines and mechanisms for coin operated machines,
cash registers, calculators, slide rules, data processing
equipment, computers, fire extinguishers, watches, clocks, film
projectors, projection screens. (5) Machines for transportation on
land, in the air or on the water, namely bicycles and bicycle
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accessories. (6) Jewelery, precious stones. (7) Books and
magazines. (8) Photographs, picture frames; stationery and
supplies namely school bags, binders, bulletin boards, recipe
boxes and binders, book ends, name plates, filing folders, filing
cabinets, trays, desk sets, baskets; adhesives for paper goods
and stationery all for household purposes; artist’s supplies namely
paints, pastels, pastel boxes, tempera powders, poster sets,
pencils, charcoal, turpentine, linseed oil, fixatives, papers, pads,
canvases, boards, brushes, pallets, charcoal, easels, artist’s
stools, supply cases, acrylic paints and scalpels; playing cards;
globes; printing blocks; pens, pencils, markers, pencil sharpeners,
paper hole punches, desk organizing sets, pencil cases,
calligraphy sets, ink, tape dispensers, paper clips, magnifying
glasses, slide rulers, tacks, twine, elastics, staplers, letter
openers, date stamps, chalk boards, chalk, index case holders,
small leather goods namely, luggage, sports bags, trunks,
garment bags, attache cases, portfolios, briefcases, duffel bags,
hand bags, purses, billfolds, wallets, key chains, glasses cases,
card cases, jewel boxes, fitted cases and bags, umbrellas,
parasols, walking sticks, whips, horse harnesses and saddles. (9)
Household and office furnishings and accessories namely sofas,
settees, chairs, tables, side boards, buffets, china cabinets, sofa
beds, beds, headboards, mattresses, bed springs, chests,
commodes, dressers, armoires, night tables, bookcases,
cabinets, bar stools, hampers, storage units, wall units, screens,
room dividers, desks, consoles, shelves, benches, stands,
hassocks, chaise lounges, planters, work benches, cutting blocks,
prints, pictures, mirrors, sculptures, figurines, carvings, tapestries,
hangings, plaques, sconces, globes, waste baskets, lamps, lamp
shades, chandeliers, light fixtures, light bulbs, harps, dimmer
switches, rugs, carpets, under cushions, mats, hard surface floor
coverings, upholstery fabrics, curtains and draperies and fabric for
same, drapery linings, trims and hardware window blinds and
shades, cushions, furniture pads and replacements therefor,
vases, ashtrays, bowls, dishes, candles, candle holders, synthetic
and dried flowers and foliage. (10) Manicure sets. (11) Household
and kitchen items namely china, ceramic and plastic dinnerware
and serving pieces, table glassware, vases, flatware and flatware
chests, sticking knives, cookie jars, salt and pepper dispensers,
bar accessories namely punch sets, tankards, carafes, ice
buckets, steins, flasks, decanters, cork screws, jiggers, wine
racks, bar sets, pourers, mixing glasses and shakers, ice
crushers, bottle and can openers, strainers, bar spoons, lemon
squeezers, champagne coolers, serving carts and trays, coaster
sets, soda siphons; pots, pans, bowls, kettles, pitchers, espresso
brewing pitchers, gravy boats, mortar, cocktail shakers, trays,
bread boxes, sprinkling cans; kitchen ware namely pots, pans,
kettles, canners, cookers, griddles, skillets, colanders, steamers,
woks, dishes, bowls, condiment racks and mills, brushes, trivets,
boards, knife racks, kitchen tool sharpeners, baskets, jars, bottles,
food covers, dish pans, lunch kits, cutting boards; crude or partially
worked glass (with the exception of constructional glass). (12)
Fabrics and textile goods namely curtains and cloths; pillow cases,
pillows and under covers; blankets and tablecloths. (13) Women’s
wearing apparel and accessories, namely coats, jackets, blazers,
suits, ponchos, capes, stoles, boas, scarves, hats, veils,
headpieces, dresses, gowns, gloves, blouses, shirts, t-shirts,
sweatshirts, tops, sweaters, skirts, shorts, culottes, jumpers,
pants, overalls, robes, dressing gowns, negligees, bed jackets,

nightgowns, pyjamas, brassieres, girdles, corsets, corselets,
garter belts, summer coverups; underwear, namely panties, vests,
slips; uniforms, scarves, shawls, belts, fabric flowers,
handkerchiefs, umbrellas; bathing suits; loungewear namely
lounging pyjamas, caftans, and jumpsuits. (14) Men’s and boys’
wearing apparel and accessories namely suits, coats, jackets,
slacks, pants, sports coats, hats and caps, jeans, shirts,
sweatshirts, t-shirts, sweaters, shorts, bathing suits, pyjamas,
nightshirts, robes, dressing gowns, ties, belts, hosiery, scarves,
umbrellas, canes, handkerchiefs, loungewear namely caftans and
jumpsuits. (15) Children’s and infants’ clothing and accessories
namely coats, snow suits, blazers, jackets, pants, shirts, blouses,
sweaters, T-shirts, sweatshirts, shorts, coveralls, jeans, sun suits,
bathing suits, bathing hats, hats and caps, mitts and gloves, ties,
hosiery, belts, uniforms, suits, gowns, dresses, jumpers,
suspenders, slips, skirts, culottes, crawlers, jump suits, pram sets,
scarves, vests, beach sets. (16) Footwear namely shoes, boots,
slippers, thongs, sandals, clogs, rubbers, running shoes, jogging
shoes, tennis shoes, training shoes, racing shoes, indoor court
shoes, bowling shoes, baseball shoes, boating shoes, soccer
shoes, basketball shoes, track and field shoes, hiking boots,
football boots, curling boots, and gymnastic slippers. (17) Sports
clothing namely training and warm-up suits, jackets, vests, shorts,
shirts, suits and rainwear, swimwear, ski suits, pants, mitts,
gloves, hats, parkas, sweaters, turtlenecks, socks, athletic
hosiery. (18) Toys and games namely pull toys, wheeled toys for
riding, mechanical toys, musical toys, educational toys, stuffed
toys, beach and water toys; puzzles, board games, active
participation games, namely darts, crokinole, mechanical hockey,
hand-held video games, construction sets, craft sets; colouring
and activity books; dolls and accessories for dolls, namely
clothing, furniture, strollers, prams and houses; blackboards; guns
and weapons; rocking and spring horses; model kits; chemistry,
biology, geology, geography, electricity, mechanics and
astronomy science kits; kits, sets and toys for dressing up; model
railway sets and parts thereof; road racing sets and parts thereof;
toy boxes; active outdoor games, namely lawn darts, croquet,
horse shoes, cricket; pedal cars; kites. (19) Recreational, sports
and exercise equipment, namely bicycles and accessories
therefore, namely locks, kickstands, carriers, tires, tubes, mirrors,
reflector tape, reflectors; scooters, wagons, sleighs, toboggans,
snow saucers; wading pools, swimming pools and parts thereof
and accessories therefore, namely hoses, covers, liners, ladders,
vacuums, cleaning chemicals, thermometers, skimmers, games,
maintenance kits, lounges, pillows, filters, winch and padlocks;
gym and swing sets; slides, sandboxes, climbing towers, teeter-
totters; punch bags; hockey equipment, namely pads and sticks;
golf equipment, namely clubs, bags, carts, umbrellas; tennis,
badminton, squash and racquetball equipment, namely racquets,
balls, racquet presses, shuttle cocks and shoes; baseball, softball
and lacrosse balls and equipment, namely shoes, gloves,
racquets, pads, hats, helmets, bats; curling and broomball
equipment, namely boots, brooms, balls, sliders and gloves;
weight lifting equipment, namely weight sets, bars, bench presses,
weights, ankle weights, and weighted shoes; physical fitness aids,
namely hand grippers, chest expanders, elasticized exercisers,
and chinning bars; ski equipment, namely skis, bindings, poles,
boots, wax, carriers, straps, covers, and locking carriers; archery
equipment, namely bows, arrows, strings, quivers, gloves, and
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targets; hunting equipment, namely guns, ammunition; fishing
equipment, namely lure boxes, waders, vests; canoes, boats,
motors, life preservers, water skis and diving equipment, namely
masks, swim fins, oxygen tanks, wet suits, and snorkels;
motorcycle helmets. (20) Christmas tree decorations. (21) Seed-
corn, live animals, fresh fruits and vegetables; flower and
vegetable seeds for agricultural purposes, living plants, and
natural flowers, fodder, malt. Priority  Filing Date: January 19,
1998, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
000748152 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in OHIM (Alicante Office) on
October 14, 1999 under No. 000748152 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Détergents à lessive, agent de
blanchiment pour la lessive, nettoyants de maison, polis à
meubles, cire pour le cuir, nettoyants pour la porcelaine et le
métal, nettoyants et produits de préservation du bois; savon pour
le visage, les mains et le corps, parfums, huiles essentielles, gel
pour les yeux, lotions pour le corps, huiles de bain, eaux
parfumées, crème pour le visage, poudres pour le visage,
préparations de rasage et après-rasage, nommément savons à
barbe, crèmes de rasage, lotions après-rasage, huiles de bain,
cristaux, poudres et adoucisseurs d’eau, toniques capillaires et
dentifrices. (2) Métaux communs et leurs alliages; bâtiments
transportables fabriqués de métal; câbles et fils fabriqués de métal
(non pour fins électriques); accessoires et articles en fer de
serrurerie, nommément ustensiles de foyer, crochets pour
manteaux, jardinières, jardinières à suspendre, crochets et
chaînes, clous, heurtoirs de porte, crochets de portes, butoirs de
porte, tuyaux métalliques; coffres-forts; marchandises fabriquées
de métal, nommément escaliers, escaliers en spirale, rayons,
chariots de service, appareils d’éclairage pour cheminées, boîtes
à outils ainsi qu’objets hygiéniques fabriqués de métal,
nommément plateaux et supports. (3) Affûte-couteaux, machines
à couper le pain, machines à préparer le pain, batteurs et
mélangeurs électriques, grille-pain, robots culinaires, hachoirs à
viande, balances de cuisine, grils de cuisine, gaufriers, plaques
chauffantes, presse-fruits, trancheuses, peleuses, friteuses,
mijoteuses, éclateuses de maïs, plateaux et dessertes chauds,
broyeurs à glace, poivre, moulins à broyer le grain et le café,
aspirateurs, balais mécaniques, polisseuses à planchers, fers,
ventilateurs, shampouineuses; outils à main, nommément outils
de cuisine et de jardinage; équipements et fournitures de jardin,
nommément cultivateurs, épandeuses, tracteurs, remises,
kiosques de jardin, plantes, bulbes, graines, arbustes, marmites,
jardinières, supports, urnes, jardinières de fenêtre, engrais et
terreaux; équipements et fournitures de camping, nommément
remorques, réchauds portatifs, couteaux de chasse, sacs de
couchage, bouteilles thermos, haches, sacs de camping et
havresacs, oreillers, appareils de chauffage de tentes et
carburant, lanternes, glacières, barbecues et ustensiles de
barbecue, tentes, lits portatifs, chaises et hamacs. (4) Balances,
balances postales, compas, baromètres, thermomètres, loupes,
micromètres; dispositifs pour l’enregistrement, l’émission et la
reproduction de sons et d’images, nommément lecteurs de
disques compacts, lecteurs de bandes, magnétoscopes,
téléviseurs, récepteurs stéréo, caméras vidéo, téléphones, haut-
parleurs, tables tournantes, casques d’écoute, disques, disques

compacts, machines distributrices et mécanismes pour machines
à pièce de monnaie, caisses enregistreuses, calculatrices, règles
à calculer, équipement de traitement de données, ordinateurs,
extincteurs, montres, horloges, projecteurs de films, écrans de
projection. (5) Machines pour transport sur terre, dans les airs ou
sur l’eau, nommément bicyclettes et accessoires de bicyclettes.
(6) Bijoux, pierres précieuses. (7) Livres et magazines. (8)
Photographies, cadres; papeterie et fournitures, nommément
sacs d’écolier, classeurs, babillards, boîtes et classeurs de
recettes, serre-livres, plaques signalétiques, chemises de
classement, classeurs, plateaux, nécessaires de bureau, paniers;
adhésif pour articles en papier et papeterie pour la maison;
fournitures pour artistes, nommément peintures, pastels, boîtes
de pastels, poudres tempera, ensembles d’affiches, crayons,
charbon de bois, térébenthine, huile de graine de lin, fixatifs,
journaux, blocs, toiles, tableaux, brosses, palettes, charbon de
bois, chevalets, tabourets pour artistes, étuis de fournitures,
peintures acryliques et scalpels; cartes à jouer; globes; clichés
d’imprimerie; stylos, crayons, marqueurs, taille-crayons, poinçons
à papier, ensembles de sous-main, étuis à crayons, ensembles de
calligraphie, encre, dévidoirs de ruban adhésif, trombones,
loupes, règles à calcul, punaises, ficelle, élastiques, agrafeuses,
coupe-papier, timbres dateurs, tableaux noirs, craie, supports
pour boîtes de fiches, petits articles en cuir, nommément
bagagerie, sacs de sport, malles, sacs à vêtements, mallettes à
documents, portefeuilles, porte-documents, sacs polochons, sacs
à main, bourses, porte-billets, portefeuilles, chaînettes de porte-
clés, étuis à lunettes, étuis à cartes, coffrets à bijoux, étuis et sacs
ajustés, parapluies, parasols, cannes, fouets, brides et selles pour
chevaux. (9) Ameublements et accessoires de maison et de
bureau, nommément sofas, canapés, chaises, tables, dessertes,
buffets, vaisseliers, canapés-lits, lits, têtes de lits, matelas,
sommiers, coffres, meubles d’aisance, chiffoniers, armoires,
tables de chevet, bibliothèques, armoires, tabourets pour bars,
mannes, meubles de rangement, éléments muraux, écrans,
séparations, bureaux, consoles, rayons, bancs, supports,
agenouilloirs, chaises longues, jardinières, établis, blocs à
découper, estampes, tableaux, miroirs, sculptures, figurines,
gravures, tapisseries, papiers tentures, plaques, bras de lumières,
globes, corbeilles à papier, lampes, abat-jour, lustres, luminaires,
ampoules, harpes, gradateurs, carpettes, tapis, thibaudes,
carpettes, couvre-planchers pour surfaces dures, tissus
d’ameublement, rideaux et tentures et tissus pour connexe,
doublures de tentures, bordures et ferrures pour toiles et stores
pour fenêtres, coussins, coussins pour meubles et pièces de
rechange connexes, vases, cendriers, bols, plats, bougies,
bougeoirs, fleurs et feuillage synthétiques et séchés. (10)
Nécessaires à manucure. (11) Articles de maison et de cuisine,
nommément vaisselle et accessoires de service en porcelaine,
céramique et plastique, verrerie de table, vases, coutellerie et
coffrets à coutellerie, couteaux à saigner, pots à biscuits, salières
et poivrières, accessoires de bar, nommément ensembles à
punch, chopes, carafes, seaux à glace, chopes en céramique,
flacons, carafes, tire-bouchons, doseurs, porte-bouteilles de vin,
accessoires de bar, verseurs, verres à mélanger et
saupoudreuses, broyeurs à glace, décapsuleurs et ouvre-boîtes,
passoires, cuillères de bar, presse-citrons, seaux à champagne, 
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chariots et plateaux de service, ensembles de dessous de
bouteille, siphons à soda; marmites, casseroles, bols, bouilloires,
pichets, pichets pour infusion d’expresso, saucières, mortier,
shakers, plateaux, boîtes à pain, arrosoirs; ustensiles de cuisine,
nommément marmites, casseroles, bouilloires, appareils de mise
en conserve, cuiseur, plaques à frire, poêles à frire, passoires,
marmites à vapeur, woks, plats, bols, supports et moulins à
condiments, brosses, dessous-de-plat, planches, râteliers à
couteaux, aiguisoirs à outils de cuisine, paniers, bocaux,
bouteilles, couvre-plats, bassines à vaisselle, trousses-repas,
planches à découper; verre brut ou partiellement travaillé (à
l’exception du verre de construction). (12) Tissus et articles
textiles, nommément rideaux et chiffons; taies d’oreiller, oreillers
et sous-nappes; couvertures et nappes. (13) Articles et
accessoires vestimentaires pour femmes, nommément manteaux,
vestes, blazers, costumes, ponchos, capes, étoles, boas,
écharpes, chapeaux, voiles, en-têtes, robes, peignoirs, gants,
chemisiers, chemises, tee-shirts, pulls molletonnés, hauts,
chandails, jupes, shorts, jupes-culottes, chasubles, pantalons,
salopettes, sorties de bain, robes de chambre, déshabillés,
liseuses, robes de nuit, pyjamas, soutiens-gorge, gaines, corsets,
corselets, porte-jarretelles, cache-maillots; sous-vêtements,
nommément culottes, gilets, combinaisons-jupons; uniformes,
écharpes, châles, ceintures, fleurs en tissu, mouchoirs,
parapluies; maillots de bain; robes d’intérieur, nommément
pyjamas d’intérieur, cafetans, et combinaisons-pantalons. (14)
Articles et accessoires vestimentaires pour hommes et garçons,
nommément costumes, manteaux, vestes, pantalons sport,
pantalons, manteaux sports, chapeaux et casquettes, jeans,
chemises, pulls molletonnés, tee-shirts, chandails, shorts, maillots
de bain, pyjamas, chemises de nuit, sorties de bain, robes de
chambre, cravates, ceintures, articles chaussants, écharpes,
parapluies, cannes, mouchoirs, robes d’intérieur nommément
cafetans et combinaisons-pantalons. (15) Vêtements et
accessoires pour enfants et bébés, nommément manteaux, habits
de neige, blazers, vestes, pantalons, chemises, chemisiers,
chandails, tee-shirts, pulls molletonnés, shorts, combinaisons,
jeans, tenues de soleil, maillots de bain, bonnets de bain,
chapeaux et casquettes, mitaines et gants, cravates, articles
chaussants, ceintures, uniformes, costumes, peignoirs, robes,
chasubles, bretelles, combinaisons-jupons, jupes, jupes-culottes,
barboteuses, combinaisons-pantalons, parures de landau,
écharpes, gilets, ensembles de plage. (16) Chaussures,
nommément souliers, bottes, pantoufles, tongs, sandales, sabots,
caoutchoucs, chaussures de course, chaussures de jogging,
chaussures de tennis, chaussures d’entraînement, chaussures de
poussée, chaussures de court intérieur, chaussures de quilles,
chaussures de baseball, chaussures de navigation de plaisance,
souliers de soccer, chaussures de basketball, chaussures de
sport sur piste, chaussures de randonnée, chaussures de football,
chaussures de curling, et ballerines de gymnastique. (17)
Vêtements de sport, nommément survêtements, vestes, gilets,
shorts, chemises, costumes et vêtements imperméables, maillots
de bain, costumes de ski, pantalons, mitaines, gants, chapeaux,
parkas, chandails, chandails à col roulé, chaussettes, articles
chaussants d’athlétisme. (18) Jouets et jeux, nommément jouets
à tirer, jouets à roues à enfourcher, jouets mécaniques, jouets
musicaux, jouets éducatifs, jouets en peluche, jouets de plage et
pour l’eau; casse-tête, jeux de table, jeux de participation,

nommément fléchettes, croquignoles, hockey mécanique, jeux
vidéo portatifs, jeux de construction, ensembles d’artisanat; livres
à colorier et livres d’activités; poupées et accessoires pour
poupées, nommément vêtements, meubles, poussettes, landaus
et maisons; tableaux noirs; fusils et armes; chevaux à berceaux et
à ressorts; maquettes à assembler; nécessaires scientifiques de
chimie, biologie, géologie, géographie, électricité, mécanique et
astronomie; nécessaires, ensembles et jouets pour se vêtir;
ensembles modèles de chemin de fer et pièces connexes;
ensembles de course automobile et pièces connexes; boîtes à
jouets; jeux de participation extérieurs, nommément fléchettes de
pelouse, jeu de croquet, fers à cheval, jeu de cricket; automobiles
à pédales; cerfs-volants. (19) Matériel récréatif, de sport et
d’exercice, nommément bicyclettes et accessoires connexes,
nommément cadenas, béquilles, supports, pneus, tubes, miroirs,
ruban réfléchissant, réflecteurs; scooters, wagons, traîneaux,
toboggans, soucoupes à neige; pataugeoires, piscines et pièces
et accessoires connexes, nommément tuyaux flexibles,
couvertures, garnitures, échelles, aspirateurs, produits chimiques
de nettoyage, thermomètres, rasettes, jeux, nécessaires
d’entretien, chaises longues, oreillers, filtres, treuils et cadenas;
portiques de gymnastique et balançoires; glissoires, bacs à sable,
mâts à grimper, balançoires à bascule; punching bags;
équipements de hockey, nommément protecteurs et bâtons;
équipements de golf, nommément bâtons, sacs, chariots,
parapluies; tennis, badminton, équipements de squash et de
racquetball, nommément raquettes, balles, presse-raquettes,
volants et chaussures; balles et équipements de baseball, de
softball et de crosse, nommément chaussures, gants, raquettes,
protecteurs, chapeaux, casques, bâtons; équipements de curling
et de ballon balai, nommément bottines, balais, balles, pierres et
gants; équipements d’haltérophilie, nommément ensembles de
poids, barres, bancs de développé couché, poids, poids pour
chevilles, et chaussures lestées; accessoires de condition
physique, nommément poignées pour mains, extenseurs pour
pectoraux, exerciseurs élastiques, et barres de traction;
équipements de ski, nommément skis, fixations, bâtons, bottes,
cire, supports, sangles, étuis, et supports à verrouillage;
équipements de tir à l’arc, nommément arcs, flèches, cordes,
carquois, gants, et cibles; matériel de chasse, nommément fusils,
munitions; articles de pêche, nommément boîtes à leurres,
cuissardes, gilets; canots, bateaux, moteurs, articles de
sauvetage, skis nautiques et matériel de plongée, nommément
masques, palmes de plongée, réservoirs d’oxygène, vêtements
isothermiques, et tubas; casques de motocyclette. (20)
Décorations d’arbre de Noël. (21) Maïs de semence, animaux
vivants, fruits et légumes frais; semences potagères et pour fleurs
pour agriculture, plantes vivantes, et fleurs naturelles, fourrage,
malt. Date de priorité de production: 19 janvier 1998, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 000748152 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  OHMI (Office
d’Alicante) le 14 octobre 1999 sous le No. 000748152 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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871,107. 1998/03/04. DCNL, INC. (A TEXAS CORPORATION),
6827 MARKET AVENUE, EL PASO, TEXAS, 79915, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

AIR KURL*MI 
WARES:  Electric hair brushes. Used  in CANADA since at least as
early as February 25, 1998 on wares. Priority  Filing Date:
February 10, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/431,569 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 31,
1999 under No. 2,273,803 on wares.

MARCHANDISES:  Brosses à cheveux électriques. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 25 février 1998 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 10
février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
431,569 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
août 1999 sous le No. 2,273,803 en liaison avec les
marchandises.

872,657. 1998/03/18. WELCOME COMPANY, LTD., 4 FL. NO.
276, SEC. 1, TA TUNG ROAD, HSI CHIH TOWN, TAIPE HSIEN,
TAIWAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WELCOME 
WARES:  Electric sealing devices, namely, devices that use heat
to seal plastic bags; staple guns; and power detectors, namely
electric devices for detecting electric current. Priority  Filing Date:
January 14, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/417,747 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 07,
1999 under No. 2,297,433 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs de scellement électrique,
nommément dispositifs qui utilisent la chaleur pour sceller des
sacs en plastique; pistolets agrafeurs; et détecteurs de courant,
nommément dispositifs électriques pour détecter un courant
électrique. Date de priorité de production: 14 janvier 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/417,747 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 décembre 1999 sous le No.
2,297,433 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,320. 1998/03/25. ANGIOGRAMS FOR SOFTWARE
ANALYSIS INC., 4 BERING COURT, KANATA, ONTARIO,
K2L2B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PHILIP B. KERR, (LAW OFFICE OF PHILIP B.
KERR), 901 SOMERSET STREET WEST, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6R8 

ANGIOTRACE 
WARES:  Computer software for the diagnostic analysis of other
computer software, computer hardware and computer networks,
computer manuals and books and printed reports and exercise
books which relate to the diagnostic analysis of other computer
software, computer hardware and computer networks.
SERVICES: Computer support services which relate to the
diagnostic analysis of other computer software, computer
hardware and computer networks, computer consulting services,
software design services, software customization services,
software configuration services, software analysis services,
hardware analysis services, hardware and/or software
methodology analysis services, communication systems analysis
and prediction services, network systems analysis and prediction
services, and training and educational services which relate to the
diagnostic analysis of other computer software, computer
hardware and computer networks, namely seminars and tutorials.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour analyses diagnostiques
d’autres logiciels, de matériel informatique et de réseaux
d’ordinateurs, manuels d’ordinateur et livres et rapports imprimés
et cahiers d’exercices ayant trait aux analyses diagnostiques
d’autres logiciels, matériel informatique et réseaux d’ordinateurs.
SERVICES: Services de soutien informatique reliés aux analyses
diagnostiques d’autres logiciels, de matériel informatique et de
réseaux d’ordinateurs, services de conseils en matière
d’informatique, services de conception de logiciels, services de
personnalisation de logiciels, services de configuration de
logiciels, services d’analyse de logiciels, services d’analyse de
matériel informatique, services d’analyse de méthodologie de
matériel informatique et/ou de logiciels, services d’analyse et de
prévision de systèmes de communication, services d’analyse et
de prévision de systèmess de réseaux, et services de formation et
d’enseignement reliés aux analyses diagnostiques d’autres
logiciels, de matériel informatique et de réseaux d’ordinateurs,
nommément séminaires et tutoriels. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

873,682. 1998/03/30. W.W. GRAINGER, INC. (ILLINOIS
CORPORATION), 455 Knightsbridge Parkway, Lincolnshire,
Illinois 60069-3620, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

GRAINGER 
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WARES:  (1) Catalogues for merchandise sales to business and
industry. (2) Computer software, compact disks and manuals sold
as a unit therewith containing a catalogue, information about
products, and information about the availability and supply of
products for on-line ordering, in the field of industrial, institutional,
commercial and janitorial supplies and equipment. a. SERVICES:
(1) Catalogue services in the field of industrial, institutional,
commercial and janitorial supplies and equipment. (2)
Distributorship service of industrial, institutional, commercial and
janitorial equipment and supplies; telephone and mail order
services in the field of industrial, institutional, commercial and
janitorial equipment and supplies; wholesale outlets featuring
industrial, institutional, commercial and janitorial equipment and
supplies. Used  in CANADA since at least as early as January
1968 on wares (1) and on services; January 1994 on wares (2).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 03, 1989 under No. 1,559,199 on wares (1) and on
services (1); UNITED STATES OF AMERICA on January 19,
1993 under No. 1,747,557 on services (2); UNITED STATES OF
AMERICA on February 25, 1997 under No. 2,039,641 on wares
(2). Benefit  of section 14 is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Catalogues pour la vente de marchandises
aux entreprises et à l’industrie. (2) Logiciels, disques compacts et
manuels vendus comme un tout contenant un catalogue, de
l’information sur les produits et de l’information sur la disponibilité
et la fourniture des produits pour commande en ligne, dans le
domaine des fournitures et de l’équipement industriels,
commerciaux, de conciergerie et d’établissement. SERVICES: (1)
Services de catalogue dans le domaine des fournitures et de
l’équipement industriels, commerciaux, de conciergerie et
d’établissement. (2) Service de distribution de fournitures et
d’équipement industriels, commerciaux, de conciergerie et
d’établissement; services téléphoniques et de vente par
correspondance dans le domaine des fournitures et de
l’équipement industriels, commerciaux, de conciergerie et
d’établissement; points de vente en gros de fournitures et
d’équipement industriels, commerciaux, de conciergerie et
d’établissement. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1968 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services; janvier 1994 en liaison avec les
marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 1989
sous le No. 1,559,199 en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
janvier 1993 sous le No. 1,747,557 en liaison avec les services
(2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 1997 sous le No.
2,039,641 en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

874,251. 1998/04/02. U L CANADA INC., 160 BLOOR STREET
EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

LIPTON SUN TEA 
The right to the exclusive use of the word TEA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Tea, iced tea, fruit flavoured iced tea, non-medicinal
herbal teas and infusions, mineral and aerated waters, iced coffee,
fruit juices, fruit drinks and syrups. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA304,405

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Thé, thé glacé, thé glacé aromatisé aux fruits,
tisanes et infusions non médicinales, eaux minérales et gazeuses,
café glacé, jus de fruits, boissons et sirops aux fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA304,405 

875,850. 1998/04/21. BODYPOINT DESIGNS, INC. (A
CORPORATION OF THE STATE OF WASHINGTON), 704
NORTHEAST NORTHLAKE WAY, SEATTLE, WASHINGTON
98105, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  (1) Medical appliances and apparatus and accessories
therefor, namely, hip belts, center-pull hip belts, rear-pull hip belts,
buckles, side-release buckles, push-button buckles, cam buckles,
belt kits, laminated hip belt pads, hip belt mounting clamps,
shoulder harnesses, shoulder harness strap kits, chest belts,
joystick midline mounts, joystick midline mounting kits, joystick
arms, joystick mounting clamps, joystick handles, joystick tray
mounting kits, seat latches and catches and kits containing same,
knee brackets and knee pads. (2) Wheelchair apparatus and
accessories, namely, hip belts, center-pull hip belts, rear-pull hip
belts, buckles, side-release buckles, push-button buckles, cam
buckles, belt kits, laminated hip belt pad, hip belt mounting
clamps, shoulder harnesses, shoulder harness strap kits
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consisting primarily of accessory straps, chest belts, joystick
midline mounts, joystick midline mounting kits consisting primarily
of shaft and brackets, joystick arms, joystick mounting clamps,
joystick handles, joystick tray mounting kit consisting primarily of
tray mounting channels, straps and brackets, seat latches and
catches and kits containing same. Used  in CANADA since at least
as early as November 1993 on wares (1). Priority  Filing Date:
March 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/452,655 in association with the same kind of
wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 21,
2000 under No. 2,330,826 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Appareils médicaux et accessoires
connexes, nommément ceintures de hanches, ceintures de
hanches à tirage central, ceintures de hanches à tirage arrière,
boucles, boucles à dégagement latéral, boucles à poussoir,
boucles à came, nécessaires à ceinture, doublures stratifiées pour
ceinture de hanches, brides de fixation pour ceintures de hanches,
harnais, nécessaires pour courroies de harnais, courroies
thoraciques, supports médians pour manette, nécessaires
d’installation médiane de manette, bras de manette, brides de
fixation de manette, poignées de manette, nécessaires
d’installation de plateau de manette, loquets et cliquets de sûreté
de siège, et nécessaires contenant ces articles, supports coudés
et cales coudées. (2) Appareils et accessoires de fauteuil roulant,
nommément ceintures de hanches, ceintures de hanches à tirage
central, ceintures de hanches à tirage arrière, boucles, boucles à
dégagement latéral, boucles à poussoir, boucles à came,
nécessaires à ceinture, doublures stratifiées pour ceinture de
hanches, brides de fixation pour ceintures de hanches, harnais,
nécessaires pour courroies de harnais consistant principalement
en sangles auxiliaires, courroies thoraciques, supports médians
pour manette, nécessaires d’installation médiane de manette,
bras de manette, brides de fixation de manette, poignées de
manette, nécessaires d’installation de plateau de manette
consistant principalement en glissières de montage de plateau,
courroies et supports, loquets et cliquets de sûreté de siège, et
nécessaires contenant ces articles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 18 mars 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/452,655 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 mars 2000 sous
le No. 2,330,826 en liaison avec les marchandises (2).

876,782. 1998/04/29. BELGH BRASSE INC., 8, RUE DE LA
BRASSERIE, AMOS, ABITIBI, QUEBEC, J9T2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

SOIF DE VIE 

WARES:  Bière; vêtements nommément pulls, chemises, T-shirts,
polos, manteaux, tabliers de serveurs, ensembles de ski,
casquettes, chapeaux, bandeaux, foulards, ceintures; objets
promotionnels nommément ouvre-bouteilles, cendriers, horloges,
cartes à jouer, sacs à dos, sacs de sports, affiches, verres,
pichets, sous-verre, tasses, briquets, épinglettes, porte-clés,
autocollants, plaques de voiture, serviettes en papier, serviettes
de plage, tatous, boules de Noël, balles de golf, parapluies,
parasols. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Beer; clothing, namely pullovers, shirts, T-
shirts, polo shirts, coats, server’s aprons, ski suits, peak caps,
hats, headbands, scarves, belts; promotional items, namely bottle
openers, ashtrays, clocks, playing cards, backpacks, sports bags,
posters, glasses, pitchers, coasters, mugs, lighters, pins, key
holders, stickers, licence plates, paper napkins, beach towels,
tattoos, Christmas tree balls, golf balls, umbrellas, parasols.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

876,950. 1998/04/30. SRI INTERNATIONAL, 333
RAVENSWOOD AVENUE, MENLO PARK, CALIFORNIA 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO
& COMPANY), SUITE 113-1020 MAINLAND STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2T4 
 

The right to the exclusive use of CONSULTING is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and advisory services namely business
management and financial consulting. Used  in CANADA since at
least as early as January 03, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CONSULTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation et services consultatifs, nommément
gestion des affaires et consultation financière. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 1996 en
liaison avec les services.

876,951. 1998/04/30. SRI INTERNATIONAL, 333
RAVENSWOOD AVENUE, MENLO PARK, CALIFORNIA 94025,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO
& COMPANY), SUITE 113-1020 MAINLAND STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2T4 

SRI CONSULTING 
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The right to the exclusive use of CONSULTING is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and advisory services namely business
management and financial consulting. Used  in CANADA since at
least as early as January 03, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif de CONSULTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation et services consultatifs, nommément
gestion des affaires et consultation financière. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 1996 en
liaison avec les services.

878,193. 1998/05/13. VICTOR GUEDES INDÚSTRIA E
COMÉRCIO, S.A., RUA DOS REMOLARES, 7-1½ DTO. 1200
LISBOA, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: ORANGE & CHARI, SUITE
#4900, 55 KING STREET WEST, P.O. BOX 190, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word VICTOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Olive oil. Used  in CANADA since at least as early as
1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot VICTOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Huile d’olive. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

878,613. 1998/05/19. SABAN INTERNATIONAL N.V., PLAZA
JOJO CORREA 1-5, CURACAO, NETHERLANDS ANTILLES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

DIABOLIK: TRACK OF THE PANTHER 

WARES:  (1) Bicycle helmets; eyeglasses and sunglasses and
cases therefor; CD Roms, cartridges and tapes containing
software programs featuring games, graphics and interactive
programs, for the entertainment and education of children; video
game machines and programs therefor for use with a computer or
television; video and computer game programs, cartridges,
cassettes, discs and tapes; calculators; electronic diaries;
electronic personal organizers; audio and video cassette players
and recorders; audio and video compact disc players; prerecorded 

audio and video tapes, cassettes, compact discs and phonograph
records featuring music and dialogue in the nature of children’s
stories, plays, songs and dramas for the education and
entertainment of children; cameras, radios and radios
incorporating clocks; and telephones. (2) Paper and paper articles
namely, writing paper, construction paper, craft paper, wrapping
paper, loose leaf paper; trading cards; stationery namely,
envelopes and writing paper; paper and cardboard cut-out figures
for use as wall decorations; paper and cardboard cut-out figures
for educational purposes; gift wrapping paper; paper party goods,
paper party bags; paper party decorations, paper party hats; paper
cake decorations; pictures, photographic prints, mounted
photographs, unmounted photographs, posters and art
reproductions; publications namely, magazines for children’s
education and entertainment; books, picture books, children’s
activity books, notebooks, scrap books, diaries, composition
books, telephone and address books, coloring and children’s
books, loose leaf binders; photo and stamp albums; paper
banners; cartoons, cartoon prints, newspaper cartoons;
newspaper comic strips; series of comic books; bulletin boards;
blackboards; clip boards; calendars; pens and pencils; pen and
pencil boxes and cases, erasers; markers; crayons; chalk; paper
staplers; arts and crafts paint kits; art paper, crepe paper, painting
sets for children; easels, paint brushes; appliques in the form of
decals; greeting, note, blank and playing cards; writing and note
paper and pads; book covers, book marks; desk sets, desk top
organizers; paper napkins; paper place mats; paper bags; paper
and cardboard boxes; decals, stickers, bumper stickers; table
linens made of paper; bathroom and facial tissue; plastic place
mats; and rubber stamps. (3) Backpacks, umbrellas and umbrella
covers. (4) Toys, games, playthings and sporting goods namely,
basketball backboards; toy and non-motorized scooters;
skateboards and skateboard bags; bendable play figures, toy
action figure and accessories therefor; sport board games; balls
namely, basketballs, playground balls, sport balls, foam action
balls and toy hoop sets; toy banks, toy watches; bath tub toys,
children’s multiple activity toys; toy magic tricks; water squirting
toys; wind-up toys, jump ropes, sling shots; audio and visual toys
namely, action games, talking dolls, toy 3-D viewers and reels;
action skill games; board games, card games, hand held units for
playing electronic games, stand alone video game machines and
programs therefor; electronic game equipment with a watch
function; hand-held LCD game machines; coin and non-coin
operated game tables, pinball machines and pinball-type games;
jigsaw puzzles, manipulative puzzles; mechanical action toys,
battery-operated action toys; dolls, puppets; playsets for dolls, doll
clothing and costumes; children’s play cosmetics; role playing 
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games, action-type target shooting games sets comprising toy
gun, toy suction darts and target; toy weapons, squirt guns; kites;
paper and plastic party favours in the nature of small toys and
noisemakers; balloons; stuffed and plush toys; latex squeeze toy
figures, musical toys, inflatable bath toys, swimming and ride-on
toys; toy vehicles; ride-in toys; inflatable play swimming pools; toy
play houses and toy play tents; surf boards, kick board floatation
devices, body boards and leashes therefor for recreational use;
toy sand boxes and sand toys; snow sleds, toboggans, snow
saucers and snow boards for recreational use; toy building blocks;
mobiles for children; Christmas tree ornaments; toy craft kits
comprising molds and molding compound for making toy figures;
plastic action figure models; flying discs; pet toys; marbles and
flattened spool wound with string. SERVICES: Entertainment
services namely, production and distribution of television
programs, films, theatrical motion pictures, prerecorded video
tapes, cassettes and video discs; and a television series and live
performances. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Casques protecteurs de cyclisme;
lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes; disques optiques
compacts, cartouches et bandes contenant des logiciels
présentant jeux, graphismes et programmes interactifs, pour le
divertissement et l’éducation des enfants; appareils de jeux vidéo
et programmes connexes à utiliser avec un ordinateur ou un
téléviseur; programmes, cartouches, cassettes, disques et
bandes de jeux vidéo et de jeux d’ordinateur; calculatrices;
agendas électroniques; agendas électroniques personnels;
lecteurs et enregistreurs d’audiocassettes et de vidéocassettes;
lecteurs de disques compacts audio et vidéo; bandes, cassettes,
disques compacts audio et vidéo, et microsillons préenregistrés
présentant de la musique et des dialogues sous forme de contes,
de pièces de théâtre, de chansons et de drames pour enfants,
pour leur éducation et leur divertissement; appareils-photos,
appareils radio et radios-réveils; et téléphones. (2) Papier et
articles en papier, nommément papier à lettres, papier de
bricolage, papier d’artisanat, papier d’emballage, feuilles mobiles;
cartes à échanger; articles de papeterie, enveloppes et papier à
lettres; personnages en papier et en carton à découper, à utiliser
comme décorations murales; personnages en papier et en carton
à découper pour fins pédagogiques; papier à emballer les
cadeaux; articles de fête en papier, sacs à surprises en papier;
décorations en papier pour fêtes, chapeaux de fête en papier;
décorations en papier pour gâteaux; tableaux, épreuves
photographiques, photographies montées, photographies non
montées, affiches et reproductions d’art; publications, revues
éducatives et divertissantes pour enfants; livres, livres d’images,
livres d’activités pour enfants, cahiers, albums de découpures,
agendas, cahiers d’écolier, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone, livres à colorier et livres pour enfants, reliures à feuilles
mobiles; albums à photos et albums de timbres; banderoles en
papier; bandes dessinées, gravures de bandes dessinées,
dessins humoristiques de journal; bandes dessinées de journal;
séries d’illustrés; babillards; tableaux noirs; planchettes à pince;
calendriers; stylos et crayons; boîtes et étuis à stylos et à crayons,
gommes à effacer; marqueurs; crayons à dessiner; craie;
agrafeuses à papier; nécessaires de peinture artistique et
d’artisanat; papier pour artiste, papier crêpé, nécessaires de

peinture pour enfants; chevalets, pinceaux; appliqués sous forme
de décalcomanies; cartes de souhaits, de correspondance, en
blanc et à jouer; papier d’écriture, papier à lettres, et blocs de
papier d’écriture et blocs-notes; couvre-livres, signets;
nécessaires de bureau, classeurs de bureau; serviettes de table
en papier; napperons; sacs en papier; boîtes en papier et en
carton; décalcomanies, autocollants, autocollants pour pare-
chocs; linge de table en papier; papier hygiénique et mouchoirs de
papier; napperons en plastique; et tampons en caoutchouc. (3)
Sacs à dos, parapluies et housses de parapluie. (4) Jouets, jeux,
articles de jeu et articles de sport, nommément panneaux de
basket-ball; scooters en jouets et scooters non motorisés;
planches à roulettes et sacs pour planches à roulettes; figurines
de jeu souples, figurines d’action en jouets et accessoires
connexes; jeux de table sportifs; balles et ballons, nommément
ballons de basket-ball, balles de terrain de jeu, balles de sport,
balles d’action en mousse et jeux d’anneaux; tirelires, montres-
jouets; jouets pour le bain, jouets multi-activités pour enfants;
jouets de prestidigitation; jouets à eau; jouets à remonter, cordes
à sauter, frondes; jouets sonores et visuels, nommément jeux
d’action, poupées parlantes, visionneuses stéréoscopiques en
jouets et bobines; jeux d’adresse; jeux de table, jeux de cartes,
appareils portatifs de jeux électroniques, appareils de jeux vidéo
autonomes et programmes connexes; matériel de jeu
électronique avec fonction horaire; appareils de jeux portatifs à
afficheur à cristaux liquides; jeux de table, billards électroniques et
jeux de type billard électrique payants et non payants; casse-tête,
casse-tête à manipuler; jouets d’action mécaniques, jouets
d’action à piles; poupées, marionnettes; ensembles de jeu pour
poupées, vêtements et costumes de poupée; cosmétiques de jeu;
jeux de rôles, ensembles de jeux de tir du type action comprenant
arme à feu en jouet, fléchettes à ventouse et cible; armes-jouets,
armes à projection; cerfs-volants; articles de fête en papier et en
plastique sous forme de petits jouets et bruiteurs; ballons; jouets
rembourrés et en peluche; figurines-jouets à presser en latex,
jouets musicaux, jouets gonflables pour le bain, jouets de natation
et jouets à enfourcher; véhicules-jouets; piscines de jeu
gonflables; maisonnettes de jeu et tentes de jeu; planches de surf,
dispositifs de flottaison pour planche de natation, mini-planches
de surf et courroies connexes pour usage récréatif; bacs à sable
et jouets pour le sable; luges, toboggans, soucoupes à neige et
planches à neige pour usage récréatif; blocs pour jeux de
construction; mobiles pour enfants; décorations d’arbre de Noël;
trousses d’artisanat en jouets comprenant moules et composé de
moulage pour fabriquer des figurines-jouets; modèles de figurines
d’action en plastique; disques volants; jouets pour animaux
familiers; billes et dévidoir plat avec ficelle. SERVICES: Services
de divertissement, nommément production et distribution
d’émissions télévisées, de films, de films cinématographiques, de
vidéos, de vidéocassettes et de vidéodisques préenregistrés; et
série d’émissions télévisées et représentations en direct. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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878,804. 1998/05/20. STO CORP. (A NEW YORK
CORPORATION), 6175 RIVERSIDE DRIVE, SOUTHWEST
ATLANTA, GEORGIA 30336, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

RAINSCREEN 
WARES:  Non-metal water repellant wall cladding for use on
residential or commercial wall construction including a drainage
cavity and a secondary weather resistive barrier wall assembly.
Priority  Filing Date: January 23, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/423,444 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June
15, 1999 under No. 2,254,588 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Revêtements muraux hydrofuges non
métalliques à utiliser dans la contruction murale des bâtiments
résidentiels ou commerciaux, comprenant une cavité de drainage
et un mur secondaire résistant aux intempéries. Date de priorité
de production: 23 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/423,444 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,254,588 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

879,289. 1998/05/26. MARY KAY INC., 16251 DALLAS
PARKWAY, DALLAS, TEXAS 75248, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

PERFECT SURFACE 
The right to the exclusive use of the word PERFECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Nail care products, namely, nail polish base coats.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERFECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour le soin des ongles, nommément
couches de fond pour vernis à ongles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

879,294. 1998/05/26. PRETTY PRODUCTS, INC. (OHIO
CORPORATION), 37 WEST BROAD STREET, COLUMBUS,
OHIO 43215, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

 

The right to the exclusive use of the words OEM, RUBBER,
QUALITY, ORIGINAL EQUIPMENT and FLOOR MATS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Floor mats for vehicles. Priority  Filing Date: January 06,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/414447 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on January 11, 2000 under No.
2,306,935 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OEM, RUBBER, QUALITY,
ORIGINAL EQUIPMENT et FLOOR MATS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tapis de plancher pour véhicules. Date de
priorité de production: 06 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/414447 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,306,935 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

879,717. 1998/05/28. TEAM 5, 82 GOLDEN MEADOW DRIVE,
KITCHENER, ONTARIO, N2N2L4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  (1) Vests; clothing accessories, namely belts; shirts,
sweat shirts and pants; headgear, namely sport helmets;
outerwear, namely jackets, coats, sweaters and scarves; shorts;
shoes, namely casual, dress and athletic shoes; shoelaces; bath
linens, namely towels, facecloths, mats; bed linens, namely
sheets, blankets, mattress covers, pillowcases; cookware, namely
mugs, plates, bowls, glass beverageware; writing instruments,
namely pens, pencils, highlighting pens, marking pens, and
erasers; posters, books, bookcovers, bookmarks, envelopes,
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business cards, greeting cards, brochures, booklets, flyers,
perfume, cologne, umbrellas, keychains, dog tags, watches, blank
video tapes, pre-recorded video tapes, blank discs, floppy discs
and hard discs for computers, pre-recorded audio tapes, blank
audio tapes, pre-recorded audio discs, pre-recorded video discs,
bottles of water, namely mineral, soda, table, and spring water,
juggling balls, jewelry, candy, carved stones, photo frames, candy
bars, nutritional bars. (2) T-shirts, long-sleeve t-shirts; headgear,
namely baseball caps and beanies, stickers. SERVICES: (1)
Billboard advertising. (2) Entertainment in the nature of fashion
shows, dissemination of advertising matter, retail and wholesale
sale of clothing. Used  in CANADA since at least as early as
February 1995 on wares (2) and on services (2). Proposed  Use
in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES:  (1) Gilets; accessoires vestimentaires,
nommément ceintures; chemises, chemises et pantalons de
survêtement; coiffures, nommément casques de sport; vêtements
de plein air, nommément vestes, manteaux, chandails et
écharpes; shorts; chaussures, nommément sport, robes bottes de
randonnée et chaussures d’athlétisme; lacets; linge de bain,
nommément essuie-main, débarbouillettes, carpettes; literie,
nommément draps, couvertures, revêtements de matelas, taies
d’oreiller; ustensiles de cuisine, nommément chopes, assiettes,
bols, verres à boire; instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons, surligneurs, stylos marqueurs, et gommes à effacer;
affiches, livres, couvertures de livre, signets, enveloppes, cartes
d’affaires, cartes de souhaits, brochures, livrets, prospectus,
parfums, eau de Cologne, parapluies, chaînettes de porte-clefs,
plaques d’identité, montres, bandes vidéo vierges, bandes vidéo
préenregistrées, disques vierges, disques souples et disques durs
pour ordinateurs, bandes sonores, bandes sonores vierges,
disques audio préenregistrés, vidéodisques préenregistrés,
bouteilles d’eau, nommément eaux minérales, sodas, eau de
table, et eau de source, balles pour jongler, bijoux, bonbons,
pierres taillées, cadres à photos, barres de friandises, barres
alimentaires. (2) Tee-shirts, gilets de corps; coiffures,
nommément casquettes de base-ball et petites casquettes,
autocollants. SERVICES: (1) Affichage. (2) Divertissement sous
forme de spectacles de mode, diffusion de matériel publicitaire,
vente au détail et en gros de vêtements. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1995 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1) et en
liaison avec les services (1).

880,097. 1998/06/01. INTELLIGENT INFORMATION, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 1 DOCK STREET, SUITE 500,
STAMFORD, CT 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

VILLAGE SQUARE 
SERVICES: Computer on-line retail services provided via a
wireless network in the field of general merchandise. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de détail informatisés en ligne offerts par
l’intermédiaire d’un réseau sans fil dans le domaine des articles
d’usage courant. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

881,125. 1998/06/11. MULTICOLOR SPECIALTIES, INC., 2101
SOUTH 54TH AVENUE, CICERO, ILLINOIS 60650, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

SPECKLE EFFECTS 
WARES:  (1) Interior coatings, namely, paint and paint powders;
paint and painting accessories, namely, base coat, rollers and
roller covers. (2) Interior coatings, namely paint and paint
powders. Used  in CANADA since at least as early as February
1995 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July
14, 1992 under No. 1,700,069 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Revêtements intérieurs, nommément
peinture et poudres de peinture; peinture et accessoires de
peinture, nommément couche de fond, rouleaux et couvre-
rouleau. (2) Revêtements intérieurs, nommément peinture et
poudres de peinture. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1995 en liaison avec les marchandises (1).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
14 juillet 1992 sous le No. 1,700,069 en liaison avec les
marchandises (2).

881,283. 1998/06/15. THE TIRE RACK, INC., 777 WEST
CHIPPEWA AVENUE, SOUTHBEND, INDIANA 46614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

THE WHEEL RACK 
The right to the exclusive use of the word WHEEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Computer aided selection and sale of automotive
tires and wheels; providing interactive computer program services
whereby the selection of and sale of automotive tires and wheels
relate to a particular vehicle and can be made by the user of the
services. Priority  Filing Date: December 16, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/406,281 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on May 11, 1999 under No. 2,244,422 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot WHEEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Sélection et vente assistées par ordinateur de pneus
et roues d’automobile; fourniture de services de programmes
d’ordinateur interactifs dans lesquels la sélection et la vente de
pneus et roues d’automobile ont trait à un véhicule particulier et
peuvent être effectuées par l’utilisateur des services. Date de
priorité de production: 16 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/406,281 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mai 1999 sous le No. 2,244,422 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

881,653. 1998/06/17. THE IAMS COMPANY, 7250 POE
AVENUE, DAYTON, OHIO 45414, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FRIENDS FOR LIFE 
WARES:  Newsletter columns concerning the adoption of stray or
abandoned pets, and pamphlets on the subjects of pet adoption,
care and nutrition. SERVICES: Providing promotional services
and organizing local and national promotional campaigns for
animal shelters for the purpose of promoting the adoption of
animals, and developing and disseminating educational materials
in the fields of pet adoption, care and nutrition. Used  in CANADA
since at least as early as May 1995 on services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 1999 under
No. 2,279,791 on wares and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Éditoriaux de bulletin d’information
concernant l’adoption d’animaux familiers perdus ou abandonnés,
et prospectus sur les sujets de l’adoption, des soins et de la
nutrition des animaux familiers. SERVICES: Fourniture de
services de promotion et organisation de campagnes publi-
promotionnelles locales et nationales en faveur des abris pour
animaux, aux fins de promouvoir l’adoption des animaux, et
d’élaborer et de diffuser du matériel éducatif dans les domaines de
l’adoption, des soins et de la nutrition des animaux familiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1995
en liaison avec les services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
septembre 1999 sous le No. 2,279,791 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

881,674. 1998/06/17. ALPS ELECTRIC CO., LTD., 1-7,
YUKIGAYA OHTSUKA-CHO, OHTA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES:  Computers, computer peripheral devices, thermal
transfer printers, printer cables, software for controlling the
operations of a printer, driver boards, word processors, pre-
recorded audio and video compact discs, CD-ROM (recorded)
namely pre-recorded CD-ROMs for controlling printer operations
and graphic file editing on personal computers; transparent sheets
for overhead projector and image scanners; inking ribbons, inking
ribbon cassettes, printing paper, postcard paper, card paper,
transfer paper, postcards, cards namely greeting card paper; and
iron-on design transfer sheets. Used  in CANADA since at least as
early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs, unités périphériques,
imprimantes à transfert thermique, câbles d’imprimantes, logiciels
pour commander des imprimantes, cartes d’amplification,
systèmes de traitement de texte, disques compacts audio et vidéo
préenregistrés, CD-ROM (enregistrés), nommément CD-ROM
préenregistrés pour commander des imprimantes et pour l’édition
de fichiers graphiques dans des ordinateurs personnels; acétates
pour rétroprojecteurs et lecteurs d’images optiques; rubans
encreurs, cassettes de ruban encreur, papier à imprimer, papier à
carte postale, papier à carte, papier-transfert, cartes postales,
cartes, nommément papier à carte de souhaits; et feuilles de
transfert de dessins de décalque au fer chaud. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec
les marchandises.

\
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882,230. 1998/06/22. TRINOMIC INC., 3221, AUTOROUTE 440
OUEST, BUREAU 216, LAVAL, QUEBEC, H7P5P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

INTELLIGENT DYNAMIC GLOBAL 
POSITIONING SYSTEM 

The right to the exclusive use of the terms INTELLIGENT
GLOBAL POSITIONING SYSTEM is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Computers installed in various types of vehicles for
monitoring a plurality of functions and conditions; electronic
apparatus capable of transmitting and receiving voice and data,
namely: cellular telephones, radio telephones, radio transmitters,
telephone transmitters, telephone receivers and satellite receivers
and display terminals used in conjunction with the said computers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des termes INTELLIGENT GLOBAL
POSITION SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Ordinateurs installés à bord de divers types
de véhicules pour contrôler plusieurs fonctions et situations;
appareils électroniques permettant la transmission et la réception
de la voix et de données, nommément : téléphones cellulaires,
radiotéléphones, radioémetteurs, émetteurs téléphoniques,
récepteurs de téléphone et récepteurs de signaux de satellite et
terminaux d’affichage utilisés de concert avec ces ordinateurs.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

883,029. 1998/06/29. CERTICOM CORP., 200 MATHESON
BOULEVARD WEST, SUITE 103, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5R3L7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING
STREET WEST, P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

EPKI 
WARES:  Computer and communications software for use in
information and data communication, information and data
transactions, networking, cryptography, digital signatures and
public and private key generation, security including encryption
certification, authorization, authentication, verification, data
privacy, confidentiality and data integrity; firmware and hardware
for use in information and data communication, information and
data transactions, networking, cryptography, digital signatures
and public and private key generation, security including
encryption certification, authorization, authentication, verification,
data privacy, confidentiality and data integrity; integrated circuits,
pagers, modems, cellular phones, telecommunications equipment
namely wireless massaging, Internet browsing equipment, and
personal digital assistants; magnetic coded cards and cards
containing integrated circuits; user manuals and documentation
therewith; documents, namely, written or printed records or

correspondence; cash transaction cards, credit and debit cards,
terminals for use with cards containing integrated circuits, cash
transaction cards and credit and debit cards. SERVICES:
Cryptographic and information security consulting, computer
systems development and systems integration relating to
information security; consulting services for security of electronic
data communication. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciels et logiciels de communication,
microprogrammes et matériel informatique pour utilisation en
communication d’information et de données, transactions
d’information et de données, réseautage, cryptographie,
signatures numériques et génération de clés publiques et privées,
sécurité comprenant cryptage, certification, autorisation,
authentification, vérification, confidentialité des données,
confidentialité et intégrité des données; microprogrammes et
matériel informatique pour utilisation en communication
d’information et de données, transactions d’information et de
données, réseautage, cryptographie, signatures numériques et
génération de clés publiques et privées, sécurité comprenant
cryptage, certification, autorisation, authentification, vérification,
confidentialité des données, confidentialité et intégrité des
données; circuits intégrés, téléavertisseurs, modems, téléphones
cellulaire, équipement de télécommunications, nommément
messagerie sans fil, fureteurs Internet, et assistants personnels
numériques; cartes magnétiques codées et cartes contenant des
circuits intégrés; manuels de l’utilisateur et documents
d’accompagnement; documents, nommément disques ou
correspondance écrites ou imprimés; cartes de transaction au
comptant, cartes de crédit et de débit, terminaux pour utilisation
avec cartes contenant des circuits intégrés, cartes de transaction
au comptant, cartes de crédit et de débit. SERVICES:
Consultation en sécurité cryptographique et de l’information,
développement de systèmes informatiques et intégration de
systèmes ayant trait à la sécurité de l’information; services de
consultation visant la sécurité en matière de communication de
données électroniques. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,105. 1998/07/02. SIMON HORN FURNITURE LIMITED,
117-121 WANDSWORTH BRIDGE ROAD, LONDON, ENGLAND
SW6 2TP, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SIMON HORN 
WARES:  Furniture, namely, cots, beds, sofas, bookcases,
workstations, breakfast sets, namely, kitchen tables and chairs,
bridge sets, namely, card tables and chairs, buffets, baby
changing tables, chests of drawers, chests, chairs, chiffoniers,
chifforobes, china cabinets, coffee tables, end tables, console
tables, cradles, cribs, desks, dining room furniture, dressers,
dressing tables, stools, frames for box springs, bed springs, or
water beds, magazine racks, nursery furniture, playpens rockers,
room dividers, screens, secretaries, storage chests, swings, tea
wagons, toy boxes, ottomans, filing cabinets, wardrobes, TV/
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television cabinets, whatnot shelves and side boards. Priority
Filing Date: January 02, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/413,067 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June
22, 1999 under No. 2,255,136 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Mobilier, nommément lits portatifs, lits,
canapés, bibliothèques, postes de travail; petits ensembles de
salle à manger, nommément tables et chaises de cuisine;
ensembles de bridge, nommément tables et chaises à jeu de
cartes; buffets, tables à langer, meubles à tiroirs, coffres, chaises,
chiffonniers, armoires-chiffonniers, vaisseliers, tables de salon,
tables de bout, tables-consoles, berceaux, lits à barreaux,
bureaux, mobilier de salle à manger, buffets-vaisseliers,
coiffeuses, tabourets, cadres pour sommiers à ressorts, ressorts
à lit, ou lits d’eau, porte-revues, meubles à pouponnière, parcs
pour enfants, chaises berçantes, cloisons-meubles, paravents,
secrétaires, coffres de rangement, balançoires, dessertes
roulantes, boîtes à jouets, ottomanes, classeurs, penderies, petits
meubles à téléviseur, meubles à étagères et dessertes. Date de
priorité de production: 02 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/413,067 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 juin 1999 sous le No. 2,255,136 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

883,456. 1998/07/03. INTERGRAPH CORPORATION,
HUNTSVILLE, ALABAMA 35894-0001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

NOTIA 
WARES:  Specialized, high-end plant engineering computer
software used in the process industry, shipbuilding industry, and
in the oil and gas industry, and user manuals sold therewith.
Priority  Filing Date: January 06, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/414,134 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de technique industrielle haut de
gamme spécialisés utilisés dans l’industrie de transformation,
l’industrie de construction navale, et dans l’industrie pétrolière et
gazière, et manuels d’utilisateur vendus avec ces logiciels. Date
de priorité de production: 06 janvier 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/414,134 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

883,893. 1998/07/09. MOOSE JAW WARRIORS COMMUNITY
HOCKEY CLUB, BOX 74, MOOSE JAW, SASKATCHEWAN,
S6H4N9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX
2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 
 

Colour is being claimed as a feature of the design. The upper
portion of the letter M is grey. The upper portion of the letter J is
grey. The lower portion of the letter M is red. The lower portion of
the letter J is red. The outer outline of the logo is white. The inner
outline of the logo, the hockey stick and the diagonal line from the
vee portion of the letter M slanting down midway through the letter
J is black.

WARES:  Men’s clothing, namely game jerseys, replica jersey,
sweatpants, bunnyhug sweaters, golf shirts, t-shirts, muscle
shirts, sweat shirts, hooded jackets, hooded coats, unhooded
jackets, unhooded coats, vinyl hooded ponchos, beach shorts,
winter and fall jackets; men’s headgear, namely toque caps,
stocking caps, peak caps, soft bucket hats, brimmed hats,
brimmed caps, golf hats, flop hats; men’s wool scarves; ladies’
clothing, namely game jerseys, replica jerseys, sweatpants,
bunnyhug sweaters, golf shirts, t-shirts, muscle shirts, sweat
shirts, hooded jackets, hooded coats, unhooded jackets,
unhooded coats, vinyl hooded ponchos, beach shorts, winter and
fall jackets; ladies’ headgear, namely toque caps, stocking caps,
peak caps, soft bucket hats, brimmed hats, brimmed caps, golf
hats, flop hats; ladies’ wool scarves; boys’ clothing, namely game
jerseys, replica jerseys, sweatpants, bunnyhug sweaters, golf
shirts, t-shirts, muscle shirts, sweat shirts, hooded jackets, hooded
coats, unhooded jackets, unhooded coats, vinyl hooded ponchos,
beach shorts, winter and fall jackets, pajamas; boys’ headgear,
namely toque caps, stocking caps, peak caps, soft bucket hats,
brimmed hats, brimmed caps, golf hats, flop hats; boys’ wool
scarves; girls’ clothing, namely game jerseys, replica jerseys,
sweatpants, bunnyhug sweaters, golf shirts, t-shirts, muscle
shirts, sweat shirts, hooded jackets, hooded coats, unhooded
jackets, unhooded coats, vinyl hooded ponchos, beach shorts,
winter and fall jackets, pajamas; girls’ headgear, namely toque
caps, stocking caps, peak caps, soft bucket hats, brimmed hats,
brimmed caps, golf hats, flop hats; girls’ wool scarves; electrical
hockey games, mechanical hockey games, non-electrical board 
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hockey games, non-mechanical board hockey games, playing
cards, player hockey cards, jigsaw puzzles, golf balls, hockey
replica pucks, mini hockey sticks, mini goal sticks; posters,
personality posters, photo albums, player picture cards;
pompoms; hockey schedules; envelopes, vinyl three-ring binders;
pressure sensitive crests, embroidered crests, decals, iron-on
transfers; molded plastic wall plaques mounted on wood, wooden
wall plaques and tapestries; automobile signs; towels, inflatable
cushions and stadium cushions; jewellery, namely rings, cuff-
links, tie bars, tie clips, key chains, brooches, charms, helmet pins,
lapel pins; pocket combinations, namely knife, file, money clip;
wrist watches, stop watches, timers; coffee mugs, steins,
tumblers, drinking glasses; buttons, pennants, plastic pennants;
ribbons; horns, vinyl flight bags, miniature plastic helmets; pencil
sharpeners, pens; matches; blazers; portable radios. SERVICES:
Providing of entertainment and amusement through the medium
of hockey games; the organization and administration of a hockey
club; the promotion of interest in and enthusiasm for sports by the
sponsoring of parades; the development and maintenance of
interest in sports by means of publicity through the media of press,
radio, films, videotape and television. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique du dessin. La
partie supérieure de la lettre M est en gris. La partie supérieure de
la lettre J est en gris. La partie inférieure de la lettre M est en
rouge. La partie inférieure de la lettre J est en rouge. Le contour
extérieur du logotype est en blanc. Le contour intérieur du
logotype, le bâton de hockey et la ligne diagonale, issus de la
partie prismatique de la lettre M, et qui traversent obliquement la
moitié de la lettre J sont en noir.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, nommément
maillots de jeu, répliques de jerseys, pantalons de survêtement,
chandails d’hôtesse, polos de golf, tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, vestes à capuchon, manteaux à capuchon, vestes
sans capuchon, manteaux sans capuchon, ponchos en vinyle à
capuchon, shorts de plage, vestes d’hiver et d’automne; couvre-
chefs pour hommes, nommément toques, bonnets de laine,
casquettes, chapeaux mous, chapeaux à larges bords,
casquettes à larges bords, casquettes de golf, chapeaux à bords
tombants; écharpes en laine pour hommes; vêtements pour
dames, nommément maillots de jeu, répliques de jerseys,
pantalons de survêtement, chandails d’hôtesse, polos de golf, tee-
shirts, débardeurs, pulls molletonnés, vestes à capuchon,
manteaux à capuchon, vestes sans capuchon, manteaux sans
capuchon, ponchos en vinyle à capuchon, shorts de plage, vestes
d’hiver et d’automne; couvre-chefs pour dames, nommément
toques, bonnets de laine, casquettes, chapeaux mous, chapeaux
à larges bords, casquettes à larges bords, casquettes de golf,
chapeaux à bords tombants; écharpes en laine pour dames;
vêtements pour garçons, nommément maillots de jeu, répliques
de jerseys, pantalons de survêtement, chandails d’hôtesse, polos
de golf, tee-shirts, débardeurs, pulls molletonnés, vestes à
capuchon, manteaux à capuchon, vestes sans capuchon,
manteaux sans capuchon, ponchos en vinyle à capuchon, shorts
de plage, vestes d’hiver et d’automne, pyjamas; couvre-chefs de
garçons, nommément toques, bonnets de laine, casquettes,
chapeaux mous, chapeaux à larges bords, casquettes à larges
bords, casquettes de golf, chapeaux à bords tombants; écharpes

en laine pour garçons; vêtements pour fillettes, nommément
maillots de jeu, répliques de jerseys, pantalons de survêtement,
chandails d’hôtesse, polos de golf, tee-shirts, débardeurs, pulls
molletonnés, vestes à capuchon, manteaux à capuchon, vestes
sans capuchon, manteaux sans capuchon, ponchos en vinyle à
capuchon, shorts de plage, vestes d’hiver et d’automne, pyjamas;
couvre-chefs pour filles, nommément toques, bonnets de laine,
casquettes, chapeaux mous, chapeaux à larges bords,
casquettes à larges bords, casquettes de golf, chapeaux à bords
tombants; écharpes en laine pour fillettes; jeux de hockey
électriques, jeux de hockey mécaniques, jeux de hockey de table
non électriques, jeux de hockey de table non mécaniques, cartes
à jouer, cartes de joueurs de hockey, casse-tête, balles de golf,
répliques de rondelles de hockey, mini-bâtons de hockey, mini-
bâtons de gardien de buts; affiches, affiches de célébrités, albums
à photos, cartes de sport ; pompons; calendriers de hockey,
reliures en vinyle à trois anneaux; écussons autocollants,
écussons brodés, décalcomanies, décalcomanies à apposer au
fer chaud; plaques murales moulées en plastique montées sur
bois, plaques murales en bois et tapisseries; enseignes
d’automobile; serviettes, coussins gonflables et coussins de
stade; bijoux, nommément bagues, boutons de manchettes,
épingles de cravates, pince-cravates, chaînettes porte-clés,
broches, breloques, épinglettes de casque, épinglettes;
ensembles de poche, nommément canif, lime, pince-billets;
montres-bracelets, chronomètres, minuteries; chopes à café,
chopes en céramique, gobelets, verres; macarons, fanions,
fanions en plastique; rubans; avertisseurs, sacs à main en vinyle,
casques miniatures en plastique; taille-crayons, stylos; allumettes;
blazers; appareils radio portatifs. SERVICES: Fourniture de
divertissement et d’attraction au moyen de parties de hockey;
organisation et administration d’un club de hockey; promotion de
l’intérêt et de l’enthousiasme sportifs par parrainage de défilés;
essort et maintien de l’intérêt sportif au moyen de publicité par la
presse, la radio, les films, les vidéos et la télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

884,899. 1998/07/20. THE DEPOSITORY TRUST COMPANY,
55 WATER STREET, 49TH FLOOR, NEW YORK, NEW YORK
10041-0099, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DTC TRADESUITE 
WARES:  Computer software for use in providing and using
securities trade allocations, confirmation, settlement and
information services. SERVICES: Trading and settlement
services for financial transactions for others; electronic processing
of transactions involving securities and other financial assets by
electronic means; electronic messaging services, namely
providing messages concerning executions, allocations,
confirmations, affirmations, clearances and settlements of
financial transactions via computer networks; computer services,



Vol. 47, No. 2383 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

28 juin 2000 30 June 28, 2000

namely, providing databases in the fields of securities and other
financial assets. Priority  Filing Date: July 02, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/512,791 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la fourniture et
l’utilisation de services d’allocation, de confirmation, de
compensation et d’information en matière de commerce de
valeurs mobilières. SERVICES: Services de commerce et de
règlement des comptes de transactions financières pour des tiers;
traitement électronique de transactions comprenant des valeurs et
d’autres actifs financiers par moyens électroniques; services de
messagerie électronique, nommément fourniture de messages
ayant trait aux exécutions, imputations, confirmations,
affirmations, quittances et règlements de comptes de transactions
au moyen de réseaux d’ordinateurs; services d’informatique,
nommément fourniture de bases de données dans le domaine des
valeurs et d’autres actifs financiers. Date de priorité de production:
02 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/512,791 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

885,630. 1998/07/27. AGRESSO GROUP ASA, a joint stock
company, BOKS 4244 - TORSHOV, 0401 OSLO, NORWAY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Computers; data processing apparatus and instruments;
computer hardware, computer software for accounting, financial
control, project management logistics and payroll, personal
administration; apparatus and instruments in the form of
peripherals for computers. SERVICES: Computer programming,
computer software support and maintenance services. Used  in
CANADA since at least as early as June 30, 1996 on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Ordinateurs; appareils et instruments de
traitement des données; matériel informatique, logiciels pour la
comptabilité, le contrôle financier, la logistique de gestion de projet
et la paie, l’administration personnelle; appareils et instruments
sous forme de périphériques pour ordinateurs. SERVICES:
Programmation informatique, logiciels de soutien et de
maintenance de logiciels. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 juin 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

886,169. 1998/07/31. POLYDOC N.V. A LEGAL ENTITY,
OFFICE BUILDING DE GELDER, A.J. ERNSTRAAT 595-G,
1082 LD AMSTERDAM, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

KNOISE 
WARES:  Recorded computer programs and computer software
namely business and industry applications namely database
management, word processing, document management, destop
publishing, networking, workflow, natural language processing;
instructional and teaching material (except apparatus) to be used
in the field of computers, electronic data processing and
informatics namely books, video and audio cassettes, software,
hardware, disks, CD rom’s; printed documentation in the field of
computers, computer programs, electronic data processing and
informatics, namely handbooks and manuals. SERVICES:
Maintenance, installation and repair of computers, computer
peripherals, computer networks and telecommunication
equipment; programming for electronic data processing; data
processing services; formulate reports of experts and consults in
the field of computers, computer programs, electronic data
processing and informatics; technical consults in the field of
computers, computer networks and computer peripherals;
designing and writing computer programs; updating and
maintenance of computer programs (software); consults related to
the selection of computer hardware and computer software;
computer systems analysis. Used  in CANADA since at least as
early as June 29, 1998 on wares and on services. Priority  Filing
Date: February 05, 1998, Country: BENELUX, Application No:
909753 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques et logiciels
enregistrés, nommément applications commerciales et
industrielles, nommément gestion de base de données, traitement
de texte, gestion des documents, éditique, réseautage,
acheminement du travail, traitement des langues naturelles;
matériel éducatif et pédagogique (sauf appareils) pour utilisation
dans le domaine des ordinateurs, du traitement électronique de
données et de l’informatique, nommément livres, cassettes vidéo
et audio, logiciels, matériel informatique, disques, CD-ROM;
documentation imprimée dans le domaine des ordinateurs, des
programmes informatiques, du traitement électronique de
données et de l’informatique, nommément guides et manuels. 
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SERVICES: Maintenance, installation et réparation d’ordinateurs,
de périphériques, de réseaux d’ordinateurs et de matériel de
télécommunication; programmation pour le traitement
électronique de données; services de traitement de données;
formulation de rapports d’experts et consultation dans le domaine
des ordinateurs, des programmes informatiques, du traitement
électronique de données et de l’informatique; consultation
technique dans le domaine des ordinateurs, des réseaux
d’ordinateurs et des périphériques; conception et écriture de
programmes informatiques; mise à jour et maintenance de
programmes informatiques (logiciels); consultation concernant la
sélection de matériel informatique et de logiciels; analyse de
systèmes informatiques. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 29 juin 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 05
février 1998, pays: BENELUX, demande no: 909753 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services.

886,287. 1998/07/30. CLAIRE’S BOUTIQUES, INC. A
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE, 2400 WEST
CENTRAL ROAD, HOFFMAN ESTATES, ILLINOIS 60195,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KITTY KATTY 
WARES:  Jewelry, pens, note pads, backpacks, handbags, and
picture frames. Priority  Filing Date: April 24, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/473,429 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux, stylos, blocs-notes, sacs à dos, sacs à
main et encadrements. Date de priorité de production: 24 avril
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
473,429 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,409. 1998/08/04. INDUSTRIAS MATEU, S.A., MONTURIOL
S/N NAVES 6/22, MONTCADA I REIXAC, 08110 BARCELONA,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES:  Flexible pipes and tubes (not of metal) to be used in
connection with pipeline installations. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Tuyaux et tubes flexibles (non métalliques)
pour utilisation en rapport avec des installations de pipelines.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,512. 1998/08/05. STAPLES, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 500 Staples Drive, Farmingham,
Massachusetts, 01702, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CONTOUR 
WARES:  Pens and mechanical pencils. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Stylos et portemines. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,748. 1998/08/07. IMPELLA CARDIOTECHNIK GMBH,
PAUWELSSTRASSE 19, 52074 AACHEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACHMED N. SADIK, P.O. BOX 908, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5P9 

IMPELLA 
WARES:  Medical instruments and apparatii (not including dental
instruments and apparatii), namely, cardiac support systems and
cardiac support pumps. Priority  Filing Date: February 09, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 06 611.6/10 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares. Registered  in GERMANY on June 22, 1998 under No. 398
06 611 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments et appareils médicaux (sauf
instruments et appareils dentaires), nommément systèmes
d’assistance cardiaque et pompes d’assistance cardiaque. Date
de priorité de production: 09 février 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 06 611.6/10 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 22 juin 1998 sous le
No. 398 06 611 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,883. 1998/08/07. W.C. BIO-PHARM INC., 11871-
HAMMERSMITH WAY, RICHMOND, BRITISH COLUMBIA,
V7A5E5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

TRIBULEX 
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WARES:  Dietary supplements namely vitamins, minerals and
herbs in capsule and tablet form for human and veterinarian
consumption. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques, nommément
vitamines, minéraux et herbes sous formes de capsules et de
comprimés pour consommation par les humains et les animaux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,894. 1998/08/07. GREAT MEXITS GARMENTS LTD., 127 -
7198 VANTAGE WAY, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4G1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIMBERLEY CUNNINGHAM, (BENNETT JONES), 1000 ATCO
CENTRE, 10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 
 

WARES:  Men’s work clothing namely, work shirts, quilted jackets
and coveralls wholesaled through direct personal sales and
catalogue sales. Used  in CANADA since at least as early as June
30, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements de travail pour hommes,
nommément chemises de travail, vestes et combinaisons
matelassées et vendues en gros au moyen de ventes
personnelles directes et de ventes par catalogue. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin 1995 en liaison
avec les marchandises.

886,895. 1998/08/07. GREAT MEXITS GARMENTS LTD., 127 -
7198 VANTAGE WAY, DELTA, BRITISH COLUMBIA, V4G1K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIMBERLEY CUNNINGHAM, (BENNETT JONES), 1000 ATCO
CENTRE, 10035-105 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3T2 

ESTEEM CLOTHING 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Men’s and women’s clothing, namely shirts, denim
shirts, casual shirts, golf shirts, fleece vests, fleece sweatshirts,
and bathrobes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes et femmes,
nommément chemises, chemises en denim, chemises sport,
polos de golf, gilets molletonnés, pulls d’entraînement en
molleton, et robes de chambre. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,355. 1998/08/12. APPAREL RESOURCES, INC., 213 14TH
STREET, HOBOKEN, NEW JERSEY 07030, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

CITI BY YANSI FUGEL 
WARES:  Handbags; ladies clothing, namely, dresses, skirts,
blouses, suits, scarves, pantsuits, coats, hats, belts, pants,
jackets, sweaters, jumpsuits, bodysuits and shirts. Used  in
CANADA since at least as early as January 30, 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Sacs à main; vêtements pour femmes,
nommément robes, jupes, chemisiers, costumes, écharpes,
pantailleurs, manteaux, chapeaux, ceintures, pantalons, vestes,
chandails, combinaisons-pantalons, justaucorps et chemisiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

887,945. 1998/08/21. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 
 

WARES:  (1) Directories of world-wide-web (Internet) sites; (2)
Classified business directories; (3) Internet starter kits, namely,
computer software designed to facilitate a connection to the
Internet; (4) Computer programs for accessing, displaying and
searching electronically-stored information concerning cities and
towns, city and town services, community events, attractions,
governments and business located in and around cities and
towns; (5) Compact discs, prerecorded, featuring computer
software for the design, creation, hosting, maintaining, operating,
managing, advertising and marketing of consumer-focused,
business-to-consumer and business-to-business on-line
communities; e-mail management; for the training of personnel in
the field of on-line community management; network and
communications applications, internet and intranet, electronic
business and related services; for providing access to and
managing data found in a wide variety of corporate records for use
on personal computers, in-house computer network; scaleable
software applications for automating on-line communities,
resource allocation, budgeting, facilities management, cost
management;
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(6) Electronic publications, namely, an electronic magazine and
on-line catalogue promoting the goods and services of businesses
and individuals; (7) Clothing and accessories, namely, T-shirts,
hats and caps, windbreakers, jackets, gym bags, backpacks,
sports bags, sweaters, sweatshirts, sweatpants, bathrobes and
coats; (8) Printed publications, namely research reports, guides,
printed forms and manuals pertaining to municipal affairs,
economic and community development; computer magazines; (9)
Printed material, namely, brochures, newsletters, calendars,
promotional flyers, catalogues, pamphlets, prospectuses, user
guides, user manuals, client reports concerning cities, towns and
communities, city and town services, community events,
individuals and businesses located in and around cities;
advertisements, namely advertising posters, advertising billboards
and magazine advertisements; (10) Presentation materials,
namely, overhead transparencies, slides; (11) Promotional items,
namely, watches, pens, posters, paperweights, pencils, portfolios,
photographs, binders, golf balls, tennis balls; (12) Stationary,
namely, memorandum pads, note pads; (13) Computer programs,
namely word text editing programs, computer text management
programs, and computer mail programs. SERVICES: (1)
Providing the service of compiling, maintaining, servicing,
disseminating and distributing, whether delivered in printed form
or by electronic transmission, an information database in which a
community, town or city may display and advertise their
community, town or city, their services, maps, schedules,
attractions, restaurants, marketplace and businesses located in
and around the communities, towns or cities; real estate
information; infrastructure information for cities, towns and
communities, reviews on sports, entertainment, arts, music,
cultural and civic events; information for the general public related
to economic and community development; (2) Providing the
service of compiling, maintaining, servicing, disseminating and
distributing, whether delivered in printed form or by electronic
transmission, an information database and on-line catalogue in
which individuals, companies, businesses and governments may
advertise their individual, corporate, business or collective goods
and services locally, regionally, nationally and world wide; (3)
Electronic retailing services via computer featuring a variety of
items for business and personal needs, namely deli and take out
food services, groceries, dairy products, meats, seafood,
sundries, candy, liquor and alcoholic beverages, cigarettes,
tobacco products; clothing; footwear; toys; sporting goods,
exercise and recreational equipment; housewares; cosmetics and
personal care products; lawn and garden products and
equipment; pet food and pet care products; power and hand tools;
automotive goods; tires; furniture; unfinished furnitures; office
supplies and equipment; major and small home appliances;
building supplies; lighting and electrical supplies; plumbing
supplies; lumber; books; compact discs; blank and prerecorded
video and audio tapes; cameras; consumer electronics; luggage;
jewelry; watches; footwear, headgear and golf-related
merchandise; travel related items, namely, providing travel
information, travel reservation, tours, vacations, packages,
airlines, hotels, adventure travel excursions and destinations,
information, travel maps and online computer publications; wines
and related goods; prescription and non-prescription eyeglasses
and sunglasses, frames, lenses, lens cleaner solution, eyewear
accessories; watches, clocks; automobiles; home mortgages; life

insurance; car rental services; educational services, namely
correspondence courses; namely computerized weather
information, news and forecast services; sports events and sports
information reports; books, compact discs, movies, televisions,
stereo systems, flowers and gifts; computer hardware, software,
peripherals, accessories, supplies, books and instructional
material; a variety of consumer products via computerized on-line
databases; musical and video recordings and related
merchandise; (4) Marketing services, namely marketing research
services, development, preparation and writing of direct marketing
plans, business plans and communication strategies and tactics,
preparing and overseeing timelines and budgets, developing and
listing recommendations and strategies, developing database
strategies and plans, developing and managing response
management programs, daily client liaison and project and
campaign management, preparation of estimates, co-ordination of
creative and production services, managing all phases of a
marketing campaign from the initial concepts creative through
production to launch, conducting post analysis of marketing
results, providing training and workshops for clients relating to
marketing, and preparing and presenting new marketing
approaches and campaigns for clients; developing strategic
consulting reports for companies seeking to use interactive
technologies to improve their business or communicate with key
stakeholders, developing creative concepts and executing
development of interactive marketing and communication
applications resulting from the interactive strategies, and
developing and/or recommending technologies to assist in
implementing interactive strategies for clients, graphics, video and
multimedia design and editing services, graphics; customer loyalty
program strategies, planning and providing database marketing
audits; business planning models, designing experimental tests
and surveys, providing return on investment analysis and
assessing customer lifetime values; (5) Advertising services,
namely advertising in magazines, inside and outside of vehicles,
by advertising balloons, by signboards, by bill-posting, distribution
by demonstration of goods, distribution of advertising materials
through the post, publicity column preparation, show window
dressing, marketing research, distribution of samples; document
reproduction; broadcast and television advertising, also for third
parties; motion picture advertising; advertising promotion and
radio and television advertising; advertisement services relating to
advertisements displayed by means of computers and/or
delivered through a computer network; dissemination of
advertising via an on-line electronic communications network; (6)
Shopping services, namely providing consumers with information,
demonstrations of wares and services and the opportunity to
purchase and means of purchasing wares and services, all
through electronic means such as computers, personal
communication equipment and television; (7) Operation of an
Internet web domains and the provision of electronic advertising
literature via the Internet; the provision of discounts based on the
frequency and quality of purchases by individuals and companies
of goods and services marketed at Internet domains; the operation
of an incentive program in which points redeemable for prizes are
accumulated by individuals purchasing goods and services
marketed at Internet domains; financial and credit services
associated with the issuance of a credit card, namely, the
issuance of credit for the purchase of goods and services; 
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(8) Internet services, namely, setting up and maintaining domains
on the Internet, design of internet pages, business and consumer
research and customer relationship management, enabling
businesses to connect order, payment and inventory systems to
the Internet, enabling consumers to access and analyze their
financial accounts, facilitation of chatting, playing or browsing on
the Internet, personalization of information to users; providing on-
line facilities for real-time interaction with other computer users
concerning topics of general interest; (9) Computer services,
namely providing links to Internet domains featuring the content of
others; (10) Computer services, namely a directory on the world-
wide-web (Internet) that organizes and indexes web domains and
other resources into easy-to-find topic areas permitting customers
to access them; (11) Educational services, namely, providing
information about communities, towns, cities to interested parties
through seminars, conferences, workshops, presentations,
printed materials and telephone inquiries; (12) Educational
services, namely, arranging and conducting trade shows,
conferences and seminars concerning the development and use
of electronic commerce, the Internet and economic development;
(13) Educational services in the nature of correspondence classes
provided on-line; (14) Consulting and promotional services related
to stimulating economic development in communities by working
with local governments, local economic development
organizations, chambers of commerce, community futures
development corporations, tourism organizations, merchants or
business improvement associations, employment offices, local
training institutions, local business or industry associations and
key local businesses and other community groups; (15)
Franchising services, namely granting of franchises and other
rights to market wares and services in association with trade-
marks and trade-names of the applicant; providing to franchisees
of the applicant instructions, advice and training related to
electronic commerce and marketing on the world-wide-web
(Internet) and/or a global computer network; conducting
advertising for such franchisees; providing accounts payable,
payroll, bookkeeping, accounting and business management
services for such franchisees; (16) Business management
services, namely providing advice and domain management
services to individuals, companies and businesses who are
desirous of establishing and maintaining a presence on the world-
wide-web (Internet) and/or a global computer networks; (17)
Security services, namely guaranteeing confidentiality, integrity,
authentication, authorization, assurance and privacy of financial
transactions for computer users. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Répertoires de sites du World Wide Web
(Internet). (2) Répertoires d’entreprises classifiés. (3) Nécessaires
de départ Internet, nommément logiciels conçus pour faciliter la
connexion Internet. (4) Programmes informatiques pour prendre
connaissance, afficher et rechercher électroniquement de
l’information mémorisée ayant trait aux villes et aux cités, aux
services des villes et des cités, aux événements communautaires,
aux spectacles, aux gouvernements et aux commerces situés
dans et autour des villes et cités. (5) Disques compacts,
préenregistrés, comprenant des logiciels pour la conception, la
mise sur pied, l’hébergement, le maintien, l’exploitation, la
gestion, la publicité et la commercialisation de communautés en

ligne dirigées vers le consommateur, vers le commerce de détail
et vers le commerce inter-entreprises; pour la gestion du courriel;
pour la formation de personnel dans le domaine de la gestion
communautaire en ligne; pour applications de réseau et de
communications, Internet et intranet, commerce électronique et
services connexes; pour fournir l’accès à et pour la gestion de
données se trouvant dans une vaste gamme de dossiers de
sociétés pour utilisation avec ordinateurs personnels, services de
réseaux informatiques internes; applications logicielles pouvant
être mises à niveau pour l’automatisation de communautés en
ligne, l’attribution de ressources, l’établissement du budget, la
gestion des installations, la gestion des coûts. (6) Publications
électroniques, nommément un magazine électronique et un
catalogue en ligne qui font la promotion de biens et de services de
commerces et de personnes. (7) Vêtements et accessoires,
nommément tee-shirts, chapeaux et casquettes, blousons,
vestes, sacs de sport, sacs à dos, sacs de sport, chandails,
chandails légers, pantalons de survêtement, robes de chambre et
manteaux. (8) Publications imprimées, nommément rapports de
recherche, guides, formulaires imprimés et manuels ayant trait
aux affaires municipales, au développement économique et
communautaire; magazines d’ordinateur. (9) Imprimés,
nommément brochures, bulletins, calendriers, dépliants
promotionnels, catalogues, prospectus, guides de l’utilisateur,
manuels d’utilisateur, rapports aux clients concernant les cités, les
villes et les communautés, les services des cités et des villes, les
événements communautaires, les personnes et les entreprises
situées dans les cités et autour; publicités, nommément affiches
de publicité, panneaux publicitaires et publicités dans des
magazines. (10) Matériel de présentation, nommément acétates,
diapositives. (11) Articles promotionnels, nommément montres,
stylos, affiches, presse-papiers, crayons, portefeuilles,
photographies, classeurs, balles de golf, balles de tennis. (12)
Papeterie, nommément blocs notes, aide-mémoires. (13)
Programmes informatiques, nommément programmes d’édition
de textes composés de mots, programmes de gestion de textes
d’ordinateur, et programmes de courriel. SERVICES: (1)
Fourniture de services de compilation, de maintenance,
d’entretien, de diffusion et de distribution, sous forme imprimée ou
électronique, d’une base de données dans laquelle une
communauté, une ville ou une cité peuvent afficher et annoncer la
communauté, la ville ou la cité, leurs services, cartes, horaires,
attractions, restaurants, marchés et entreprises situées dans les
communautés, les villes ou les cités et autour de ces dernières;
information immobilière; information sur les infrastructures des
cités, des villes et des communautés, revues sur les sports, le
divertissement, les arts, la musique, les événements culturels et
municipaux; information pour le grand public concernant le
développement économique et communautaire. (2) Fourniture de
services de compilation, de maintenance, d’entretien, de diffusion
et de distribution, sous forme imprimée ou électronique, d’une
base de données dans laquelle despersonnes, des sociétés, des
entreprises et des gouvernements peuvent annoncer leurs biens
et services individuels, de société d’entreprise ou collectifs sur la
scène locale, régionale, nationale et internationale. 
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(3) Services électroniques de vente au détail au moyen d’un
ordinateur, ayant trait à divers articles pour besoins commerciaux
et personnels, nommément services de charcuterie et de mets à
emporter, épicerie, produits laitiers, viandes, fruits de mer, divers,
bonbons, liqueurs et boissons alcoolisées, cigarettes, produits à
base de tabac; vêtements; chaussures; jouets; articles de sport,
équipement récréatif et d’exercice; articles ménagers;
cosmétiques et produits d’hygiène personnelle; produits et
équipements pour la pelouse et le jardin; aliments pour animaux
de compagnie et produits pour le soin des animaux de compagnie;
outils mécaniques et à main; articles pour automobiles; pneus;
meubles; meubles non finis; articles et équipements de bureau;
gros et petits appareils électroménagers; matériaux de
construction; fournitures électriques et d’éclairage; fournitures de
plomberie; bois d’oeuvre; livres; disques compacts; bandes vidéo
et audio vierges et préenregistrées; appareils-photo; électronique
grand public; bagagerie; bijoux; montres; chaussures, coiffures et
marchandise connexes au golf; articles connexes aux voyages,
nommément fourniture de renseignements touristiques,
réservations de voyage, circuits, vacances, trousses,
transporteurs aériens, hôtels, excursions et destinations de
voyages d’aventure, informations, cartes de voyage et
publications informatiques en ligne; vins et marchandises
connexes; lunettes et lunettes de soleil vendues avec et sans
ordonnance, montures, verres, solution nettoyante pour verres,
accessoires de lunetterie; montres, horloges; automobiles; prêts
hypothécaires à l’habitation; assurance-vie; services de location
d’automobile; services éducatifs, nommément cours par
correspondance; nommément services informatisés de nouvelles,
de renseignements et de prévisions météorologiques; rapports
d’événements sportifs et informations de sport; livres, disques
compacts, films, téléviseurs, chaînes stéréo, fleurs et cadeaux;
matériel informatique, logiciels, périphériques, accessoires,
fournitures, livres et matériel didactique; divers produits de
consommation au moyen de bases de données informatisées en
ligne; enregistrements musicaux et vidéo et marchandises
connexes. (4) Services de commercialisation, nommément
services de recherche en commercialisation, services de
recherche en commercialisation, développement, préparation et
rédaction de plans de commercialisation directe, de plans
d’entreprise et de stratégies et de tactiques de communication,
préparation et supervision de calendriers d’exécution et de
budgets, élaboration et listage de recommandations et de
stratégies, élaboration de stratégies et de plans concernant les
bases de données, développement et gestion de programmes de
gestion d’interventions, liaison quotidienne avec les clients et
gestion de projets et de campagnes, préparation d’estimations,
coordination de services de création et de production, gestion de
toutes les phases d’une campagne de commercialisation à partir
des concepts initiaux, de la création à la production pour le
lancement, tenue d’analyses postérieures des résultats de
commercialisation, fourniture de formation et d’ateliers pour les
clients sur la commercialisation, et préparation et présentation de
nouvelles approches et campagnes de commercialisation pour les
clients; développement de rapports de consultation stratégique
pour les sociétés qui cherchent à utiliser des technologies
interactives pour améliorer leurs affaires ou communiquer avec
les intervenants principaux, développement de concepts de
création et exécution du développement de la commercialisation

interactive et applications de communication résultant de
stratégies interactives, et développement et/ou recommandation
de technologies pour faciliter la mise en oeuvre de stratégies
interactives pour les clients; services de conception et d’édition
graphiques, vidéo et multimédia; stratégies de programme de
fidélisation des clients, planification et fourniture de contrôles de
commercialisation par bases de données; modèles de
planification d’entreprises, conception de tests et de sondages
expérimentaux, fourniture de remise sur l’évaluation
d’investissements et évaluation des valeurs à vie des clients. (5)
Services de publicité, nommément publicité dans des magazines,
à l’intérieur et à l’extérieur de véhicules, au moyen de ballons
publicitaires, au moyen d’enseignes, par affichage, distribution au
moyen de démonstration de marchandises, distribution de
matériel publicitaire par la poste, préparation de colonnes
publicitaires, étalage de vitrine, recherche en commercialisation,
distribution d’échantillons; reproduction de documents; diffusion et
publicité pour la télévision, également pour des tiers; publicité de
films; promotion de la publicité et publicité à la radio et à la
télévision; services de publicité ayant trait aux publicités
présentées par l’intermédiaire d’ordinateurs et/ou diffusées au
moyen d’un réseau informatique; diffusion de publicité au moyen
d’un réseau de communications électroniques en ligne. (6)
Services de magasinage, nommément fourniture aux
consommateurs d’informations, de démonstrations de
marchandises et de services ainsi que la possibilité d’acheter et
les moyens d’acheter des marchandises et des services, tous par
des supports électroniques tels que des ordinateurs, du matériel
de communications personnelles et la télévision. (7) Exploitation
d’un domaine Web Internet et fourniture de documents
publicitaires électroniques au moyen d’Internet; fourniture de
rabais basés sur la fréquence et la qualité des achats par des
personnes et des sociétés de biens et de services commercialisés
dans des domaines Internet; exploitation d’un programme
d’encouragement dans lequel des points, échangeables contre
des primes, sont accumulés par les personnes qui font l’achat de
biens et de services commercialisés dans des domaines Internet;
services financiers et de crédit reliés à l’émission d’une carte de
crédit, nommément l’émission d’une carte de crédit pour l’achat de
biens et de services. (8) Services d’Internet, nommément services
de mise en oeuvre et d’entretien de domaines sur Internet,
conception de pages Internet, aide à la commercialisation par
Internet, connexions Internet, commerce Internet, gestion des
études sur l’entreprise et des consommateurs ainsi que des
relations avec les clients, habilitation des commerces à raccorder
des systèmes de commande, de paiement et d’inventaire à
Internet, habilitation des consommateurs à avoir accès à leurs
comptes financiers et à les analyser, facilitation du bavardage, des
jeux ou du furetage sur Internet, personnalisation d’information
pour utilisateurs; fourniture d’installations en ligne pour interaction
en temps réel avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs sur des
sujets d’intérêt général. (9) Services d’informatique, nommément
fourniture de liaisons à des domaines Internet comprenant le
contenu de tiers. (10) Services d’informatique, nommément un
répertoire sur le World Wide Web (Internet) qui permet d’organiser
et de classer des domaines Web et d’autres ressources en des
sujets faciles à trouver, permettant aux clients d’y avoir accès. (11)
Services éducatifs, nommément fourniture d’informations en
rapport à et faisant la promotion de communautés, cités et villes à



Vol. 47, No. 2383 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

28 juin 2000 36 June 28, 2000

des tiers intéressés au moyen de séminaires, conférences,
ateliers, présentations, imprimés et demandes de renseignements
téléphoniques. (12) Services éducatifs, nommément organisation
et tenue de foires commerciales, conférences et séminaires ayant
trait au développement et à l’utilisation du commerce électronique,
d’Internet et du développement économique. (13) Services
éducatifs sous forme de classes par correspondance présentées
en ligne. (14) Services de consultation et de promotion pour
stimuler le développement économique dans des communautés
de concert avec les administrations locales, les organismes de
développement économique locaux, les chambres de commerce,
les sociétés d’aide au développement des collectivités, les
organismes de tourisme, les associations de commerçants ou
d’amélioration des affaires, les bureaux de placement, les
établissements de formation locaux, les associations locales de
gens d’affaires ou d’industries ainsi que les commerces locaux et
autres groupes communautaires clés. (15) Services de
franchisage, nommément octroi de franchises et d’autres droits
pour des marchandises et des services du marché en association
avec les marques de commerce et les noms commerciaux du
requérant; fourniture, aux franchisés, d’instructions, de conseils et
de formation pour requérant en matière de commerce
électronique et de commercialisation sur le World Wide Web
(Internet) et/ou sur un réseau informatique mondial; fourniture de
publicité pour ces franchisés; fourniture de services de comptes
créditeurs, de paye, de tenue de livres, de comptabilité et de
gestion commerciale pour ces franchisés. (16) Services de
gestion commerciale, nommément fourniture de conseils et de
services de gestion de domaines aux personnes, sociétés et
commerces qui désirent établir et maintenir une présence sur le
World Wide Web (Internet) et/ou un réseau informatique mondial.
(17) Services de sécurité, nommément assurer la sécurité,
l’intégrité, l’authentification, l’autorisation, l’assurance et le secret
de transactions financières pour utilisateurs d’ordinateurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

887,946. 1998/08/21. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

SUDDENLY, YOU’RE 
UNFORGETTABLE 

WARES:  (1) Electronic publications, namely, an electronic
magazine and on-line catalogue promoting the goods and
services of businesses and individuals. (2) Computer programs for
accessing, displaying and searching electronically-stored
information concerning cities and towns, city and town’s services,
community events and businesses located in and around cities
and towns. (3) Printed publications, namely research reports,
guides and manuals pertaining to municipal affairs, economic and
community development. (4) Promotional items, namely, desktop
planners and organizers, pens, posters, paperweights.
SERVICES: (1) Providing the service of compiling, maintaining,
servicing, disseminating and distributing, whether delivered in
printed form or by electronic transmission, an information
database in which a community, town or city may display and
advertise their community, town or city, their services, maps,

schedules, attractions, restaurants, marketplace and businesses
located in and around the communities, towns or cities; real estate
information; infrastructure information for cities, towns and
communities, reviews on sports, entertainment, arts, music,
cultural and civic events; information for the general public related
to economic and community development; (2) Providing the
service of compiling, maintaining, servicing, disseminating and
distributing, whether delivered in printed form or by electronic
transmission, an information database and on-line catalogue in
which individuals, companies, businesses may advertise their
individual, corporate, business or collective goods and services
locally, regionally, nationally and world wide. (3) Electronic
retailing services via computer featuring a variety of items for
business and personal needs, namely deli and take out food
services, groceries, dairy products, meats, seafood, sundries,
candy, liquor and alcoholic beverages, cigarettes, tobacco
products; clothing; footwear; toys; sporting goods, exercise and
recreational equipment; housewares; cosmetics and personal
care products; lawn and garden products and equipment; pet food
and pet care products; power and hand tools; automotive goods;
tires; furniture; unfinished furniture; office supplies and equipment;
major and small home appliances; building supplies; lighting and
electrical supplies; plumbing supplies; lumber; books; compact
discs; blank and prerecorded video and audio tapes; cameras;
consumer electronics; luggage; jewelry; watches; footwear,
headgear and golf-related merchandise; travel related items,
namely, providing travel information, travel reservation, tours,
vacations, packages, airlines, hotels, adventure travel excursions
and destinations, information, travel maps and online computer
publications; wines and related goods; prescription and non-
prescription eyeglasses and sunglasses, frames, lenses, lens
cleaner solution, eyewear accessories; watches, clocks;
automobiles; home mortgages; life insurance; car rental services;
educational services, namely correspondence courses; namely
computerized weather information, news and forecast services;
sports events and sports information reports; books, compact
discs, movies, televisions, stereo systems, flowers and gifts;
computer hardware, software, peripherals, accessories, supplies,
books and instructional material; a variety of consumer products
via computerized on-line databases; musical sound and video
recordings and related merchandise. (4) Marketing services,
namely marketing research services, development, preparation
and writing of direct marketing plans, business plans and
communication strategies and tactics, preparing and overseeing
timelines and budgets, developing and listing recommendations
and strategies, developing database strategies and plans,
developing and managing response management programs, daily
client liaison and project and campaign management, preparation
of estimates, co-ordination of creative and production services,
managing all phases of a marketing campaign from the initial
concepts creative through production to launch, conducting post
analysis of marketing results, providing training and workshops for
clients relating to marketing, and preparing and presenting new
marketing approaches and campaigns for clients; developing
strategic consulting reports for companies seeking to use
interactive technologies to improve their business or communicate 
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with key stakeholders, developing creative concepts and
executing development of interactive marketing and
communication applications resulting from the interactive
strategies, and developing and/or recommending technologies to
assist in implementing interactive strategies for clients, graphics,
video and multimedia design and editing services, graphics;
customer loyalty program strategies, planning and providing
database marketing audits; business planning models, designing
experimental tests and surveys, providing return on investment
analysis and assessing customer lifetimes values. (5) Shopping
services, namely providing consumers with information,
demonstrations of wares and services and the opportunity to
purchase and means of purchasing wares and services, all
through electronic means such as computers, personal
communication equipment and television. (6) Operation of an
Internet web domains and the provision of electronic advertising
literature via Internet; the provision of discounts based on the
frequency and quality of purchases by individuals and companies
of goods and services marketed at Internet domains; the operation
of an incentive program in which points redeemable for prizes are
accumulated by individuals purchasing goods and services
marketed at Internet domains; financial and credit services
associated with the issuance of a credit card, namely, the
issuance of credit for the purchase of goods and services. (7)
Internet services, namely, setting up and maintaining domains on
the Internet, design of Internet pages, business and consumer
research and customer relationship management. (8) Computer
services, namely providing links to Internet domains featuring the
content of others. (9) Educational services, namely, providing
information about communities, towns, cities to interested parties
through seminars, conferences, workshops, presentations,
printed materials and telephone inquiries. (10) Educational
services, namely, arranging and conducting trade shows,
conferences and seminars concerning the development and use
of electronic commerce and the Internet and economic
development. (11) Consulting and promotional services related to
stimulating economic development in communities by working
with local governments, local economic development
organizations, chambers of commerce, community futures
development corporations, tourism organizations, merchants or
business or business improvement associations, employment
offices, local training institutions, local business or industry
associations and key local businesses and other community
groups. (12) Consulting services, namely related to marketing,
public relations, crisis management. (13) Franchising services,
namely granting of franchises and other rights to market wares
and services in association with trade-marks and trade-names of
the applicant; providing to franchisees of the applicant
instructions, advice and training related to electronic commerce
and marketing on the world-wide-web (Internet) and/or a global
computer network; conducting advertising for such franchisees;
providing accounts payable, payroll, bookkeeping, accounting and
business management services for such franchisees. (14)
Business management services, namely providing advice and
domain management services to individuals, companies and
businesses who are desirous of establishing and maintaining a
presence on the world-wide-web (Internet) and a global computer
and/or a network. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Publications électroniques, nommément
un magazine électronique et un catalogue en ligne qui font la
promotion de biens et de services de commerces et de personnes.
(2) Programmes informatiques pour l’accès, l’affichage et la
recherche d’informations stockées électroniquement concernant
les cités et les villes, les services des cités et des villes, les
événements communautaires et les entreprises situées dans les
cités et les villes et autour de ces dernières. (3) Publications
imprimées, nommément rapports de recherche, guides,
formulaires imprimés et manuels se rapportant aux affaires
municipales, au développement économique et communautaire.
(4) Articles promotionnels, nommément agendas de planification
et classeurs à compartiments de bureau, stylos, affiches, presse-
papiers. SERVICES: (1) Fourniture de services de compilation, de
maintenance, d’entretien, de diffusion et de distribution, sous
forme imprimée ou électronique, d’une base de données dans
laquelle une communauté, une ville ou une cité peuvent afficher et
annoncer la communauté, la ville ou la cité, leurs services, cartes,
horaires, attractions, restaurants, marchés et entreprises situées
dans les communautés, les villes ou les cités et autour de ces
dernières; information immobilière; information sur les
infrastructures des cités, des villes et des communautés, revues
sur les sports, le divertissement, les arts, la musique, les
événements culturels et municipaux; information pour le grand
public concernant le développement économique et
communautaire. (2) Fourniture de services de compilation, de
maintenance, d’entretien, de diffusion et de distribution, sous
forme imprimée ou électronique, d’une base de données dans
laquelle despersonnes, des sociétés, des entreprises et des
gouvernements peuvent annoncer leurs biens et services
individuels, de société d’entreprise ou collectifs sur la scène
locale, régionale, nationale et internationale. (3) Services
électroniques de vente au détail au moyen d’un ordinateur, ayant
trait à divers articles pour besoins commerciaux et personnels,
nommément services de charcuterie et de mets à emporter,
épicerie, produits laitiers, viandes, fruits de mer, divers, bonbons,
liqueurs et boissons alcoolisées, cigarettes, produits à base de
tabac; vêtements; chaussures; jouets; articles de sport,
équipement récréatif et d’exercice; articles ménagers;
cosmétiques et produits d’hygiène personnelle; produits et
équipements pour la pelouse et le jardin; aliments pour animaux
de compagnie et produits pour le soin des animaux de compagnie;
outils mécaniques et à main; articles pour automobiles; pneus;
meubles; meubles non finis; articles et équipements de bureau;
gros et petits appareils électroménagers; matériaux de
construction; fournitures électriques et d’éclairage; fournitures de
plomberie; bois d’oeuvre; livres; disques compacts; bandes vidéo
et audio vierges et préenregistrées; appareils-photo; électronique
grand public; bagagerie; bijoux; montres; chaussures, coiffures et
marchandise connexes au golf; articles connexes aux voyages,
nommément fourniture de renseignements touristiques,
réservations de voyage, circuits, vacances, trousses,
transporteurs aériens, hôtels, excursions et destinations de
voyages d’aventure, informations, cartes de voyage et
publications informatiques en ligne; vins et marchandises
connexes; lunettes et lunettes de soleil vendues avec et sans
ordonnance, montures, verres, solution nettoyante pour verres, 
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accessoires de lunetterie; montres, horloges; automobiles; prêts
hypothécaires à l’habitation; assurance-vie; services de location
d’automobile; services éducatifs, nommément cours par
correspondance; nommément services informatisés de nouvelles,
de renseignements et de prévisions météorologiques; rapports
d’événements sportifs et informations de sport; livres, disques
compacts, films, téléviseurs, chaînes stéréo, fleurs et cadeaux;
matériel informatique, logiciels, périphériques, accessoires,
fournitures, livres et matériel didactique; divers produits de
consommation au moyen de bases de données informatisées en
ligne; enregistrements musicaux et vidéo et marchandises
connexes. (4) Services de commercialisation, nommément
services de recherche en commercialisation, services de
recherche en commercialisation, développement, préparation et
rédaction de plans de commercialisation directe, de plans
d’entreprise et de stratégies et de tactiques de communication,
préparation et supervision de calendriers d’exécution et de
budgets, élaboration et listage de recommandations et de
stratégies, élaboration de stratégies et de plans concernant les
bases de données, développement et gestion de programmes de
gestion d’interventions, liaison quotidienne avec les clients et
gestion de projets et de campagnes, préparation d’estimations,
coordination de services de création et de production, gestion de
toutes les phases d’une campagne de commercialisation à partir
des concepts initiaux, de la création à la production pour le
lancement, tenue d’analyses postérieures des résultats de
commercialisation, fourniture de formation et d’ateliers pour les
clients sur la commercialisation, et préparation et présentation de
nouvelles approches et campagnes de commercialisation pour les
clients; développement de rapports de consultation stratégique
pour les sociétés qui cherchent à utiliser des technologies
interactives pour améliorer leurs affaires ou communiquer avec
les intervenants principaux, développement de concepts de
création et exécution du développement de la commercialisation
interactive et applications de communication résultant de
stratégies interactives, et développement et/ou recommandation
de technologies pour faciliter la mise en oeuvre de stratégies
interactives pour les clients; services de conception et d’édition
graphiques, vidéo et multimédia; stratégies de programme de
fidélisation des clients, planification et fourniture de contrôles de
commercialisation par bases de données; modèles de
planification d’entreprises, conception de tests et de sondages
expérimentaux, fourniture de remise sur l’évaluation
d’investissements et évaluation des valeurs à vie des clients. (5)
Services de magasinage, nommément fourniture aux
consommateurs d’informations, de démonstrations de
marchandises et de services ainsi que la possibilité d’acheter et
les moyens d’acheter des marchandises et des services, tous par
des supports électroniques tels que des ordinateurs, du matériel
de communications personnelles et la télévision. (6) Exploitation
d’un domaine Web Internet et fourniture de documents
publicitaires électroniques au moyen d’Internet; fourniture de
rabais basés sur la fréquence et la qualité des achats par des
personnes et des sociétés de biens et de services commercialisés
dans des domaines Internet; exploitation d’un programme
d’encouragement dans lequel des points, échangeables contre
des primes, sont accumulés par les personnes qui font l’achat de
biens et de services commercialisés dans des domaines Internet;
services financiers et de crédit reliés à l’émission d’une carte de

crédit, nommément l’émission d’une carte de crédit pour l’achat de
biens et de services. (7) Services d’Internet, nommément services
de mise en oeuvre et d’entretien de domaines sur Internet,
conception de pages Internet, aide à la commercialisation par
Internet, connexions Internet, commerce Internet, gestion des
études sur l’entreprise et des consommateurs ainsi que des
relations avec les clients. (8) Services d’informatique,
nommément fourniture de liaisons à des domaines Internet
comprenant le contenu de tiers. (9) Services éducatifs,
nommément fourniture d’informations en rapport à et faisant la
promotion de communautés, cités et villes à des tiers intéressés
au moyen de séminaires, conférences, ateliers, présentations,
imprimés et demandes de renseignements téléphoniques. (10)
Services éducatifs, nommément organisation et tenue de foires
commerciales, conférences et séminaires ayant trait au
développement et à l’utilisation du commerce électronique,
d’Internet et du développement économique. (11) Services de
consultation et de promotion pour stimuler le développement
économique dans des communautés de concert avec les
administrations locales, les organismes de développement
économique locaux, les chambres de commerce, les sociétés
d’aide au développement des collectivités, les organismes de
tourisme, les associations de commerçants ou d’amélioration des
affaires, les bureaux de placement, les établissements de
formation locaux, les associations locales de gens d’affaires ou
d’industries ainsi que les commerces locaux et autres groupes
communautaires clés. (12) Services de consultation, nommément
concernant la commercialisation, les relations publiques, la
gestion de crises. (13) Services de franchisage, nommément
octroi de franchises et d’autres droits pour des marchandises et
des services du marché en association avec les marques de
commerce et les noms commerciaux du requérant; fourniture, aux
franchisés, d’instructions, de conseils et de formation pour
requérant en matière de commerce électronique et de
commercialisation sur le World Wide Web (Internet) et/ou sur un
réseau informatique mondial; fourniture de publicité pour ces
franchisés; fourniture de services de comptes créditeurs, de paye,
de tenue de livres, de comptabilité et de gestion commerciale pour
ces franchisés. (14) Services de gestion commerciale,
nommément fourniture de conseils et de services de gestion de
domaines aux personnes, sociétés et commerces qui désirent
établir et maintenir une présence sur le World Wide Web (Internet)
et un ordinateur et/ou un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

888,099. 1998/08/21. INTEROUTE TELECOMMUNICATIONS
PLC, 7 PORTLAND PLACE, LONDON W1N 3AA, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

INTEROUTE 
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WARES:  Intercommunications apparatus, namely telephones,
mobile phones, walky talkies, telephone answering machines,
video telephones, video teleconferencing apparatus, pagers,
microprocessor based communicators which enable
communication over a wired or wireless telecommunications
network, video text terminals; radio and telephone transmitters,
masts for wireless ariels, transceiver and antennae; optical fibres;
telephone receivers, switchboards, telephone and telegraph
wires; telegraphs, telemeters, telephone apparatus, namely
speaker phones, telephone diallers, switching apparatus,
multiplexers; parts and fittings for all the aforesaid goods.
SERVICES: Telecommunication services, namely the provision
and management of local, long distance and international voice,
text, facsimile, video and data communication services, frame
relay telecommunications services, integrated digital network
telecommunications services; virtual network telecommunications
services; electronic transmission of messages, data and images;
electronic mail and voice mail services; providing connection
services to global computer networks, online services and bulletin
boards; transmission of data, documents, images and electronic
signals utilising fibre optic networks; telephone communications
services; facsimile transmission services; paging services;
telegraph services; telegram transmission and communication;
telex services; rental of telecommunications equipment, namely
facsimile machines, telegraphs, modems, telephones, satellite
processors and parts therefor; technical consultation in the field of
telecommunications; providing advice relating to the requirements
for, purchase and installation of telecommunications apparatus;
preparing business reports relating to the aforesaid services;
providing temporary use of on-line databases. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Appareils d’intercommunications,
nommément téléphones, téléphones mobiles, radiotéléphones
portatifs, répondeurs téléphoniques, téléphones vidéo, appareils
de téléconférence vidéo, téléavertisseurs, émetteurs à
microprocesseur permettant la communication par réseaux de
télécommunications câblés ou sans fil, terminaux de textes vidéo;
émetteurs radio et téléphoniques, mâts pour antennes sans fil,
émetteurs-récepteurs et antennes; fibres optiques; récepteurs de
téléphone, standards, fils à téléphones et à télégraphes;
télégraphes, télémètres, appareils téléphoniques, nommément
téléphones mains libres, appeleurs téléphoniques, appareils de
commutation, multiplexeurs; pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément fourniture et gestion de
services de télécommunications locales, interurbaines et
internationales de la voix, de textes, de télécopies, vidéo et de
données; services de télécommunications à transmission de
trames; services de télécommunications par réseau virtuel;
transmission électronique de messages, de données et d’images;
services de courrier électronique, de messagerie vocale et de
messagerie électronique; fourniture de services de connexion à
des réseaux informatiques mondiaux, services en ligne et
babillards; transmission de données, documents, images et
signaux électroniques au moyen de réseaux de fibre optique;
services de communication téléphoniques; services de
transmission de télécopies; services de téléappel; services
télégraphiques; transmission et communication de télégrammes;

services télex; location d’équipements de télécommunications,
nommément télécopieurs, télégraphes, modems, téléphones,
processeurs pour satellites et pièces connexes; consultation
technique dans le domaine des télécommunications; fourniture de
conseils ayant trait aux critères pour l’achat et l’installation de
matériel de télécommunications; préparation de rapports de
gestion ayant trait aux services susmentionnés; fourniture de
bases de données. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

888,493. 1998/08/27. AIR MILES INTERNATIONAL HOLDINGS
N.V., Landhuis Joonchi, Kaya Richard J. Beaujon z/n, P.O.Box
837, Curacao, NETHERLANDS ANTILLES Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

EXTRA MILE TRAVEL 
The right to the exclusive use of the words EXTRA and TRAVEL
in respect of the wares magazines, newspapers, brochures,
periodicals and books and in respect of the services travel agency
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Posters, stickers, vouchers, banners, magazines,
newspapers, brochures, periodicals; display stands and kiosk
displays for promotional materials; promotional decals; cardboard,
books pens and pencils; balloons; beverages, namely soft drink
beverages; arts and crafts and leisure products, namely wool,
yarn, sewing thread, embroidery thread, fabric, construction
paper, poster board, paints, paint brushes, canvasses, paint
remover and glue; cooler boxes, lawn chairs, patio umbrellas,
kites, hot air balloons; toy airplanes; eye glasses; health and
beauty aids, namely, manicure kits, nail scissors, nail clippers,
cuticle removers, nail files, hair-cutting scissors, tweezers,
vitamins, mineral supplements, hydrogen peroxide, rubbing
(isopropyl) alcohol, mineral oil, petroleum jelly, skin lotion, shaving
cream, shampoo, hand soap, deodorant, anti-perspirant; dental
supplies, namely toothpaste, toothbrushes, dental floss; baby
supplies, namely cereals, meats, fruits and vegetables for babies,
diapers, bottles, teething rings and bibs; children’s toys, namely
board games, puzzles, toy vehicles and stuffed animals; leather
wear, namely jackets, overcoats and winter coats; jean wear
namely pants, shorts, jackets, shirts and overalls, all made from
jean material; work apparel, namely overalls, shirts and work
boots; light fixtures; men’s clothing, namely suits, jackets, pants,
shorts, sweaters, dress shirts, t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
socks, gloves, hats, overcoats and winter coats; men’s, women’s
and infant footwear, namely, shoes, athletic shoes, sandals and
boots; watches; motor vehicle fuel, motor vehicle oil and additives
and windshield washer fluid; swimming pool equipment and
supplies, namely, swimming pools, swimming pool covers,
swimming pool chlorinating units, swimming pool cleaning and
filtering units and chemicals for use in the cleaning of swimming
pools; entertainment products, namely audio tape recorders and
players, radios, televisions, movies recorded on videotapes, 
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digital video discs and laser discs, music compact discs and
cassette tapes, audio books; photographic equipment, namely,
single lens reflex cameras, viewfinder cameras, motion picture
cameras and projectors, videotape cameras and videotape
players, camera lenses, tripods, camera flashes and photographic
film; underwater recreational equipment, namely air tanks and
regulators for use in scuba diving, wet suits, goggles, snorkels and
fins; communications equipment, namely cellular telephones and
pagers; home improvement materials, namely electric light
fixtures, lumber, kitchen and bathroom cabinets, hand and power
tools, paint and wallpaper; computer hardware; computer game
software; air conditioners, furnaces, humidifiers and electrostatic
air cleaners; window coverings, namely drapes, blinds and
curtains; office supplies and office equipment, namely calculators,
paper weights, staplers, desk pads, holders for pens, pencils and
ink, typewriters, computers and computer printers; aluminum,
vinyl and wood house siding; anti-theft alarms for automobiles;
grain tanks, prefabricated metal sheds, storage buildings and
silos; material handling equipment, namely conveyors; grain
dryers, hydraulic presses and power steering mechanisms for
farm and earth moving equipment; beauty and barber supplies,
namely shampoos, conditioners, gels and sprays for styling hair,
hair colours and nail polish; archival and stationery products,
namely book jacket covers, acid-free file folders, acid-free papers
and acid-free labels; microfiche readers, library reference card
storage cabinets; machinery for sealing polyester film into
pockets, folders and envelopes for documents and paper; school
and commercial passenger buses and parts and fittings therefor;
vinyl-covered promotional products, namely calendars, loose-leaf
binders and business card holders; motorcycle parts and
accessories, namely jackets, pants, shirts, gloves, helmets,
eyeglasses and sport goggles; coffee; irrigation sprinklers and low
voltage landscaping lighting; sport wearing apparel and
accessories, namely tank tops, training and warm-up suits,
bathing suits, bathing hats, swimming trunks, ski suits, parkas,
turtlenecks, underwear, leotards, tights, mitts, headbands,
wristbands; baseball, softball, football, soccer, hockey, basketball
and volleyball accessories, namely balls, bats, gloves, helmets,
bags, throat protectors, body pads, masks, kicking tees, soccer
flags, hockey sticks, skates, pucks, backboards and nets; pet food
and pet supplies, namely cat and dog food, fish bowls and pet
toys; ready-to-eat hamburgers, cheeseburgers, fish sandwiches,
apple pie, French fried potatoes, pizzas, salads, milk, milkshakes,
hot chocolate and carbonated soft drink beverages; beer, lager
and ale; medicinal and pharmaceutical preparations, namely anti-
depressants, tranquillizers, anti-parkinsonians, antidiabetics,
diuretics, antihypertensives, sedatives, antiemetics,
antibacterials, antibiotics, antiarthritics, anti-inflammatory agents,
anticonvulsants and antiarrhytimics; ceramic, marble and stone
floor and wall tiles, sheet vinyl flooring, resilient floor tiles and
carpets; drapery fabrics, linings and hardware, custom blinds,
draperies and bed coverings, namely sheets, pillow cases, duvets
and blankets; upholstery, marine and automotive fabrics; masonry
products, namely concrete and lightweight block and brick,
concrete sewer and culvert pipe, precast and pre-stressed
concrete products, namely wall panels, structural slabs, columns
and beams, piles, sills, copings, lintels and parking curbs; ready-
mixed cement and aggregates of sand and gravel; windows and
doors, namely casement windows, awning windows, picture

windows, bow windows, bay windows; skylights, doors, steel
insulated doors, terraces and patio doors; house construction
products, namely drywall, interior ceiling tiles and grids, steel
studs, stucco, interior vinyl boards and wall insulations.
SERVICES: Advertising and promotion of wares and services of
others by means of an incentive rewards program; organization,
operation and supervision of sales and promotional incentive
schemes; operation of retail gasoline service stations, operation of
car washes and operation of a motor vehicle repair business,
accounting; management consultations; market research; office
machine and equipment rental; banking services; debit, credit,
and charge card services; retail banking services namely
accepting deposits, granting mortgage and other loans, lines of
credit, travellers cheque services; foreign exchange services;
safekeeping and safety deposit box services; telephone and home
banking services; sight drafts and money order services, Canada
and Quebec Savings Bonds services; telephone and mail
transfers of money from bank accounts; personalized chequing
services; bill payment services; savings accounts services;
chequing accounts services; term deposit and GIC services;
retirement savings and income plans registered under the Income
Tax Act (Canada) of a type provided by a bank; bank-provided
insurance services; the operation of a retail department store;
restaurant services; operation of retail grocery stores; operation of
hotels; operation of a motor vehicle rental business; operation of
hardware and home improvement business; operation of retail
pharmacies; operation of a business which sells and rents
computer equipment; art gallery and framing services; auto body
repair services; operation of a business selling parts for motor
vehicles; dry cleaning services; security and stock brokerage;
mutual funds brokerage; financial planning and investment
management services; mutual fund investment services;
newspaper and magazine subscription services; personal
fiduciary services, namely estate management; insurance
brokerage services in the field of home, accident, life and
automobile insurance; photographic development services;
operation of a business selling photographic equipment; real
estate brokerage services; telecommunications services, namely
local and long distance telephone communication services,
electronic transmission of facsimile, electronic transmission of
facsimile, electronic voice message services, namely the recordal,
storage and subsequent delivery of voice messages by telephone,
electronic mail services via computer terminals; moving and
storage services; cellular telephone communication services;
retail prescription optical sales; operation of a retail business
selling audio and video home electronic equipment and
accessories; limousine rental services; operation of a retail
business providing airport parking facilities; shoe repair services;
operation of a retail business selling lighting equipment, namely
light fixtures; self-storage services; namely services of renting
private storage spaces with limited access; service of supply,
installation and maintenance of floor coverings; duct cleaning
services; operation of a retail business selling men’s clothing;
operation of a retail business selling women’s clothing; operation
of a retail business selling children’s clothing; operation of a retail
business selling infant’s clothing; operation of a retail business
selling work clothing; operation of a retail business selling clothing
made from denim material; operation of a retail business which
sells computer software; operation of a retail business which sells
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air conditioning, heating, humidifying and air conditioning
equipment, and installation and maintenance of such equipment;
operation of a retail business which sells and installs window
coverings of others; dentistry; operation of a retail business which
sells and rents pre-recorded videotapes; operation of a retail
business selling office supplies and equipment; auctioneering;
travel agency services; bus chartering services; database
marketing services, namely provision of statistical analysis and
consultation regarding the use of databases in the marketing of
goods and services; provision and development of motivational
programs for others, namely employee, business to business and
consumer programs in which credits are accumulated and
redeemed for rewards; dental laboratory services; legal search
services, namely conducting searches of government records,
land title searches for others, corporate searches for others,
searches of records relating to personal property, searches of
business names, searches for information about motor vehicles,
searches of court records and searches of public registry data
bases, filing and retrieving documents for others in government
offices or registries; operation of a wholesale business providing
products and supplies to autobody shops; operation of a business,
namely wholesale and retail sales of bicycles, bicycle parts and
accessories; operation of a wholesale business providing
plumbing, heating and waterworks equipment to others; operation
of a wholesale and retail business selling electrical goods; instant
printing services; operation of a business which sells printed
business forms and printed stationery; operation of a business
which sells animal feed, crop chemical protection products and
seeds; operation of a business which manufactures and sells
windows and window frames; Internet support services, namely
Internet webpage design, Internet commerce services, namely
online transactions for obtaining goods and services; providing
merchandising programs for others, namely assisting in the
preparation of point-of-sale materials; data-driven business
management; management of promotional incentive schemes for
others; design, fabrication and installation of exhibits and displays
used for trade shows, showrooms and point-of-sale marketing;
operation of a business selling car audio, mobile video and vehicle
security products; operation of a business selling metal building
structures and parts therefor; operation of a business selling
beauty and barber supplies; operation of a business selling library
and museum supplies and equipment; operation of a business
selling audio-visual, presentation and communication products;
office rentals and corporate identity services, namely
administrative, telephone and mailing address services; operation
of a business selling school and commercial passenger buses and
parts therefor; operation of a business; brokering of commercial
real estate; operation of a business which sells, distributes and
markets motorcycle parts and accessories; operation of a
wholesale business selling wallpaper, wall coverings and
accessories; operation of a business selling coffee; operation of a
business selling irrigation sprinklers and landscaping products;
retail store services specializing in the sale of athletic, recreational
and leisure footwear, apparel, sporting goods and equipment;
operation of a business selling pet food and pet supplies;
operation of a business selling dress and casual shoes and shoe
accessories; operation of retail floral shops and plant and tree
nurseries; marketing of entertainment products for others, namely
pre-recorded audio cassettes, compact discs, pre-recorded video

cassettes, digital video discs, laser discs, audio books and books
through direct response club memberships; operation of a
business selling beer, ale and lager; delivery of floral
arrangements through telephone ordering; operation of a
business selling pharmaceutical products; operation of a
wholesale business selling floor coverings; operation of a
business selling curtains, draperies, bed coverings and upholstery
fabrics; operation of a business selling masonry products;
operation of a wholesale business selling concrete, masonry and
roofing materials; operation of a business selling windows and
doors; operation of a business selling drywall products; airplane
flight instruction; golf club services; entertainment in the nature of
theatre productions; operation of a museum, planetarium and
science centre; entertainment in the nature of football, hockey and
baseball games; entertainment in the nature of hot-air balloon
rides. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EXTRA et TRAVEL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Affiches, autocollants, bons d’échange,
bannières, magazines, journaux, brochures, périodiques;
présentoirs et kiosques de présentation pour matériel de
promotion; décalcomanies de promotion; carton, livres, stylos et
crayons; ballons; boissons, nommément boissons gazeuses;
produits d’artisanat et de loisirs, nommément laine, fil, fil à coudre,
fil à broder, tissus, papier de bricolage, panneau d’affichage,
peintures, pinceaux, toiles, dissolvant à peinture et colle;
glacières, chaises de parterre, parasols, cerfs-volants,
montgolfières; avions-jouets; lunettes; accessoires de santé et de
beauté, nommément nécessaires de manucure, ciseaux pour
ongles, coupe-ongles, dissolvants de cuticules, limes à ongles,
ciseaux pour couper les cheveux, pincettes, vitamines,
suppléments minéraux, peroxyde d’hydrogène, alcool à friction,
huile minérale, pétrolatum, lotion pour la peau, crème à raser,
shampoing, savon pour les mains, désodorisant, antisudorifique;
fournitures dentaires, nommément dentifrice, brosses à dents,
soie dentaire; fournitures pour bébés, nommément céréales,
viandes, fruits et légumes pour bébés, couches, biberons,
anneaux de dentition et bavoirs; jouets pour enfants, nommément
jeux de table, casse-tête, véhicules-jouets et animaux
rembourrés; vêtements en cuir, nommément vestes, paletots et
manteaux d’hiver; vêtements en denim, nommément pantalons,
shorts, vestes, chemises et salopettes, tous fabriqués en denim;
vêtements de travail, nommément salopettes, chemises et bottes
de travail; luminaires; vêtements pour hommes, nommément
costumes, vestes, pantalons, shorts, chandails, chemises
habillées, tee-shirts, pulls molletonnés, polos de golf, chaussettes,
gants, chapeaux, paletots et manteaux d’hiver; chaussures pour
hommes, femmes et bébés, nommément souliers, chaussures
d’athlétisme, sandales et bottes; montres; carburant pour
véhicules automobiles, huile et additifs et liquide de lave-glace
pour véhicules automobiles; matériel et fournitures pour piscine,
nommément piscines, bâches pour piscine, appareils de
chloration pour piscines, appareils de nettoyage et de filtrage de
piscines et produits chimiques utilisés pour le nettoyage de
piscines; produits de divertissement, nommément
magnétophones et lecteurs de bandes audio, appareils-radio,
téléviseurs, films enregistrés sur bandes vidéo, vidéodisques
numériques et disques lasers, disques compacts et cassettes de
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musique, livres parlés, équipement photographique, nommément
caméras reflex mono-objectif, appareils-photos à champ de visée,
cinécaméras et projecteurs, caméras pour bandes
magnétoscopiques et lecteurs de bandes magnétoscopiques,
objectifs, trépieds, lampes-éclairs pour appareils-photos et
pellicule photographique; équipement récréatif sous-marin,
nommément bouteilles d’air comprimé et régulateurs pour
utilisation en plongée sous-marine, vêtements isothermiques,
lunettes de plongée, tubas et palmes; matériel de
communications, nommément téléphones cellulaires et
téléavertisseurs; matériaux de rénovation de maisons,
nommément luminaires électriques, bois d’oeuvre, armoires de
cuisine et de salle de bain, outils à main et mécaniques, peinture
et papier peint; matériel informatique; logiciels de jeux
informatisés; climatiseurs, générateurs d’air chaud,
humidificateurs et purificateurs d’air électrostatiques; garnitures
de fenêtre, nommément tentures, stores et rideaux; articles de
bureau et équipements de bureau, nommément calculatrices,
presse-papiers, agrafeuses, sous-mains, porte-stylos, crayons et
encre, machines à écrire, ordinateurs et imprimantes;
revêtements extérieurs pour maisons en aluminium, en vinyle et
en bois; alarmes antivols pour automobiles; bennes à grains,
remises métalliques préfabriquées, silos et entrepôts;
équipements de manutention de matériel, nommément
convoyeurs; séchoirs à grains, presses hydrauliques et
mécanismes de servodirection pour matériel de ferme et de
terrassement; fournitures de beauté et de coiffure, nommément
shampoings, conditionneurs, gels et vaporisateurs pour coiffer les
cheveux, colorants capillaires et vernis à ongles; articles
d’archivage et de bureau, nommément couvre-livres, chemises de
classement sans acide, papier sans acide et étiquettes sans
acide; lecteurs de microfiches, armoires de rangement pour fiches
de consultation de bibliothèque; machines pour le scellement de
pellicules de polyester dans des pochettes, des chemises et des
enveloppes pour documents et papier; autobus scolaires et
commerciaux pour le transport de passagers et pièces connexes;
produits publicitaires recouverts de vinyle, nommément
calendriers, classeurs à anneaux et porte-cartes d’affaires; pièces
et accessoires pour motocyclettes, nommément vestes,
pantalons, chemises, gants, casques, lunettes et lunettes de
sport; café; arroseurs utilisés pour l’irrigation et éclairage basse
tension pour aménagements paysagers; accessoires et articles
vestimentaires sport, nommément débardeurs, survêtements,
maillots de bain, bonnets de bain, caleçons de bain, costumes de
ski, parkas, chandails à col roulé, sous-vêtements, léotards,
collants, mitaines, bandeaux, serre-poignets; et accessoires de
baseball, softball, football, soccer, hockey, basket-ball et volley-
ball, nommément balles et ballons, bâtons, gants, casques, sacs,
protège-gorge, protecteurs corporels, masques, tés de botté
d’envoi, drapeaux de soccer, bâtons de joueurs, patins, rondelles,
panneaux et filets; aliments et accessoires pour animaux de
compagnie, nommément nourriture pour chats et pour chiens,
bocaux à poissons et jouets pour animaux de compagnie;
hamburgers prêts à servir, hamburgers au fromage, sandwiches
au poisson, tarte aux pommes, pommes de terre frites, pizzas,
salades, lait, lait frappé, chocolat chaud et boissons gazeuses
gazéifiées; bière, lager et ale; médicaments et préparations
pharmaceutiques, nommément antidépresseurs, tranquillisants,
antiparkinsoniens, antidiabétiques, diurétiques,

antihypertenseurs, sédatifs, antiémétiques, antibactériens,
antibiotiques, antiarthritiques, agents anti-inflammatoires,
anticonvulsifs et anti-arythmisants; carreaux pour planchers et
murs en céramique, en marbre et en pierre, revêtements de
planchers en feuilles de vinyle, carreaux de sol résilient et tapis;
tissus pour tentures, garnitures et articles de quincaillerie, stores
personnalisés, tentures et couvre-lits, nommément draps, taies
d’oreillers, couettes et couvertures; meubles rembourrés, tissus
pour bateau et pour automobile; produits de maçonnerie,
nommément blocs et briques en béton et légers, canalisations
d’égouts et de ponceaux, produits en béton préfabriqué et
précontraint, nommément panneaux muraux, dalles, colonnes et
poutres de structure, pieux, appuis, chaperons, linteaux et
bordures de stationnement; béton prêt à l’emploi et agrégats de
sable et de gravier; fenêtres et portes, nommément fenêtres à
deux battants, fenêtres à auvents, fenêtres panoramiques,
fenêtres en encorbellement, oriels, claires-voies, portes, portes en
acier isolées, terrasses et portes de patio; matériaux de
construction de maisons, nommément cloisons sèches, carreaux
et grilles de plafonds intérieurs, charpentes d’acier, stucco,
panneaux de vinyle intérieurs et isolants muraux. SERVICES:
Publicité et promotion de marchandises et de services de tiers au
moyen d’un programmes de fidélisation; organisation, exploitation
et supervision de ventes et système de primes promotionnelles;
exploitation de stations-service, exploitation de lave-autos et
exploitation d’une entreprise de réparation de véhicules à moteur,
comptabilité; consultation en gestion; études du marché; location
de machines et d’équipement de bureau; services bancaires;
services de cartes de débit, de crédit et de paiement; services
bancaires de détail, nommément acceptation de dépôts, octroi de
prêts hypothécaires et d’autres genres de prêts, marges de crédit,
chèques de voyage; services d’opérations de change; services de
garde des valeurs et services de coffres-forts; services bancaires
par téléphone et à domicile; services de traite à vue et de
mandats, services d’Obligations d’épargne du Canada et
d’Obligations d’épargne du Québec; transferts monétaires par
téléphone et par la poste de comptes bancaires; services de
comptes-chèques personnalisés; services de règlement des
factures; services de comptes d’épargne; services de comptes-
chèques; services de dépôts à terme et de CPG; régimes
d’épargne-retraite et de revenu de retraite enregistrés en vertu de
la Loi de l’impôt sur le revenu (Canada) du type fourni par une
banque; services d’assurances fournis par une banque;
exploitation d’un magasin à rayons; services de restaurant;
exploitation d’épiceries; exploitation d’hôtels; exploitation d’une
entreprise de location de véhicules à moteur; exploitation d’une
entreprise de quincaillerie et de rénovation de maisons;
exploitation de pharmacies; exploitation d’une entreprise qui vend
et loue de l’équipement informatique; services de galerie d’art et
d’encadrement; services de réparation de carrosserie automobile;
exploitation d’une entreprise vendant des pièces de véhicules à
moteur; services de nettoyage à sec; services de courtage de
valeurs mobilières et d’actions; services de courtage de fonds
mutuels; services de planification financière et de gestion de
placements; services d’abonnement à des journaux et revues;
services de fiducie personnelle, nommément gestion de
patrimoine; services d’agence d’assurances dans le domaine de
l’assurance sur la maison, de l’assurance contre les accidents, de
l’assurance-vie et de l’assurance-automobile; services de
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développement photographique; exploitation d’une entreprise
vendant du matériel photographique; services de courtage
immobilier; services de télécommunications, nommément
services de communications téléphoniques locales et
interurbaines; transmission électronique de télécopies, services
de messagerie électronique vocale, nommément enregistrement,
stockage et livraison subséquente de messages vocaux par
téléphone, services de courriel au moyen de terminaux
d’ordinateur, services de déménagement et d’entreposage;
services de communications téléphoniques cellulaires; vente sur
ordonnance d’articles d’optique au détail; exploitation d’une
entreprise de détail vendant du matériel et des accessoires
électroniques domestiques audio et vidéo; services de location de
limousine; exploitation d’une entreprise de détail fournissant des
parcs de stationnement d’aéroport; services de cordonnerie;
exploitation d’une entreprise vendant du matériel d’éclairage au
détail, nommément luminaires; services d’entreposage,
nommément location d’espaces privés d’entreposage à accès
limité; service d’approvisionnement, d’installation et d’entretien de
couvre-planchers; services de nettoyage de conduits; exploitation
d’une entreprise vendant des vêtements pour hommes;
exploitation d’une entreprise de détail vendant des vêtements
pour femmes; exploitation d’une entreprise de détail vendant des
vêtements pour enfants; exploitation d’une entreprise de détail
vendant des vêtements pour bébés; exploitation d’une entreprise
de détail vendant des vêtements de travail; exploitation d’une
entreprise de détail vendant des vêtements en denim; exploitation
d’une entreprise de détail vendant des logiciels; exploitation d’une
entreprise de détail vendant des appareils de climatisation, de
chauffage et d’humidification, et assurant l’installation et
l’entretien de ces appareils; exploitation d’une entreprise vendant
et assurant l’installation au détail de couvre-fenêtres de tiers;
dentisterie; exploitation d’une entreprise vendant des bandes
vidéo; exploitation d’une entreprise de détail vendant des
fournitures et du matériel de bureau; vente à l’encan; services
d’agence de voyage; services d’affrètement d’autobus; services
de commercialisation de bases de données, nommément
fourniture d’analyse et de consultation en statistique relativement
à l’utilisation de bases de données dans la commercialisation des
biens et services; fourniture et élaboration de programmes de
motivation pour des tiers, nommément programmes de fidélisation
des employés, inter-entreprises et des consommateurs, dans
lesquels des crédits sont accumulés et rachetés pour fins de
récompense; services de laboratoires dentaires; services de
recherches juridiques, nommément tenue de recherches de
dossiers gouvernementaux, de titres fonciers pour des tiers,
recherches de sociétés pour des tiers, recherches de dossiers
ayant trait aux objets personnels, recherches de noms
commerciaux, recherches d’information en matière de véhicules
automobiles, recherches de dossiers judiciaires et recherches de
bases de données de registres publics, classification et extraction
de documents pour des tiers dans des bureaux ou des registres
gouvernementaux, exploitation d’une entreprise de vente en gros
spécialisée dans les produits et les fournitures aux ateliers de
carrosserie; exploitation d’une entreprise, nommément
spécialisée dans la vente en gros et la vente au détail de
bicyclettes, de pièces et d’accessoires de bicyclette; exploitation
d’une entreprise de vente en gros d’équipements de plomberie, de
chauffage et d’adduction d’eau à des tiers; exploitation d’une

entreprise de vente en gros et de vente au détail de marchandises
électriques; services d’impression instantanée; exploitation d’une
entreprise qui vend des imprimés commerciaux et des articles de
papeterie imprimés; exploitation d’une entreprise qui vend de la
nourriture pour animaux, des produits antiparasitaires pour la
protection des cultures et des graines; exploitation d’une
entreprise qui fabrique et vend des fenêtres et des châssis de
fenêtres; services de soutien Internet, nommément services de
conception de page Web Internet, services de commerce Internet,
nommément transactions en ligne pour l’obtention de biens et de
services; fourniture de programmes de mise en marché pour des
tiers, nommément aide à la préparation de matériel aux points de
vente; gestion des affaires dirigée vers les données; gestion de
systèmes de primes promotionnelles pour des tiers; conception,
fabrication et installation de montages et de présentations utilisés
pour les foires commerciales, les salles d’exposition et la
commercialisation aux points de vente; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de produits audio
d’automobile, de produits vidéo mobiles et de produits de sécurité
pour véhicules; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente de structures métalliques de bâtiments et de pièces
connexes; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente
de fournitures de salons de beauté et de coiffure; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de fournitures et
d’équipements de bibliothèque et de musée; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de produits d’audiovisuel, de
présentation et de communication; services de location de
bureaux et d’images de marque, nommément services
administratifs, téléphoniques et d’adresses postales; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’autobus scolaires et
de transport de passagers commerciaux et de pièces connexes;
exploitation d’une entreprise; courtage d’immobilier commercial;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente, la
distribution et la commercialisation de pièces et d’accessoires de
motocyclettes; exploitation d’une entreprise de vente en gros de
papier peint, revêtements de murs et accessoires; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente de café; exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente d’arroseurs utilisés
pour l’irrigation et de produits d’aménagement paysager; service
de magasin de détail spécialisé dans la vente de chaussures et
d’habillement d’athlétisme, de récréation et de loisirs ainsi que
d’articles et d’équipements de sport; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente d’aliments et d’accessoires pour
animaux de compagnie; exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la vente de robes et de souliers tout aller et d’accessoires
pour chaussures; exploitation de boutiques florales et de
pépinières de détail; services de commercialisation de produits de
divertissement pour des tiers, nommément audiocassettes
préenregistrées, disques compacts, vidéocassettes
préenregistrées, vidéodisques numériques, disques laser, livres
parlés et livres au moyen de l’affiliation à un club à réponse
directe; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de
bière, d’ale et de lager; livraison d’arrangements floraux par
commandes téléphoniques; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente de produits pharmaceutiques;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente en gros de
couvre-planchers; exploitation d’une entreprise spécialisée dans
la vente de rideaux, de tentures, de couvre-lits et de tissus
d’ameublement; exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
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vente de produits de maçonnerie; exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente en gros de produits de béton, de
maçonnerie et de matériaux à toitures; exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la vente de fenêtres et de portes;
exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente de produits
reliés aux cloisons sèches; formation en vol; services de clubs de
golf; divertissement sous forme de productions théâtrales;
exploitation d’un musée, d’un planétarium et d’un centre
scientifique; divertissement sous forme de parties de football, de
hockey et de baseball; divertissement sous forme de tours en
montgolfière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

888,634. 1998/08/28. DEB CANADIAN HYGIENE INC., P.O.
BOX 730, WATERFORD, ONTARIO, N0E1Y0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: STERLING &
AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD
WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

DEB 
WARES:  (1) Hand cleansers in gel and paste form for cleaning the
skin; lotion soaps in liquid form for cleaning the skin; degreasing
preparations in liquid form for cleaning of hard surfaces and
equipment. (2) Preparations in cream form for protecting,
maintaining, conditioning or medicating the skin. (3) Wall or free-
standing dispensers for skin cleansing products, hand cleansers,
protection/conditioning creams in liquid, paste, gel or cream form;
parts and fittings for the aforesaid goods. (4) Synthetic detergents
in liquid form for cleansing of the skin and/or hair. (5) Soaps in bar
and powder form for cleansing of the skin. (6) Alcoholic
preparation in gel form for disinfection of the skin. (7) Lotion hand
cleansers in liquid form for cleansing of the skin. (8) Anti-bacterial
lotion cleansers in liquid form for cleansing of the skin. (9)
Products for inhibiting corrosion and displacing water, namely an
oil based spray for use on metal and mechanical parts; skin care
preparations, namely skin cleansers, lotion soaps, liquid soaps,
gel soaps, hand cleaning creams, hand cleaning gels, anti-
bacterial soaps, foaming soaps, all-over body soaps, hand
creams, barrier creams, and sunscreens; heavy duty hand
cleansers primarily for the industrial and automotive after markets;
liquid lotion, cream and gel preparations for use with washroom
dispensers, namely soaps, preparations for washing the person
and protective creams; disposable wipes impregnated with skin
cleansers for cleaning the hands; degreasing preparations for use
on hard surfaces, for example walls, floors, displays, paintwork,
asphalt, tiles, work surfaces, utensils or glass; degreasing
preparations for use on machines and machine parts; degreasing
preparations for vehicle cleaning maintenance; degreasing
preparations for marine use, hard surface cleaners; detergent
preparations for cleaning hard surfaces; cleaning and sanitising
detergent preparations primarily for use in food preparation,
storage and use areas; general purpose detergent for washing up
or removing grease, fats or food deposits; preparations and
substances for cleaning or polishing motor vehicles, vehicle parts,
engines or engine parts; detergent preparation for cleaning
vehicles; cleaning preparations for removing lacquers and
polymer coatings from vehicles; lubricants for machines,

components and equipment, namely an oil based spray for use on
metal and mechanical parts; disinfectant preparations for
workplace hygiene; disinfectant preparations for toilets, urinals,
wash basins and drains; bactericidal preparations for application
to the skin, namely skin sanitizers; bactericidal preparations for
sanitizing hard surfaces, for example walls, floors, tiles, paintwork,
work surfaces or glass; alcoholic gel for skin hygiene purposes;
skin cleaners for use in medical areas; skin sanitizers for medical
hygiene purposes; medicated skin cream; dispensers for products
in liquid, paste or gel form; soap dispensers; hand cleanser
dispensers and skin cream dispensers. SERVICES: Custom
manufacture of goods for others and custom plastics injection
moulding services for others. Used  in CANADA since at least as
early as 1969 on wares (1); 1970 on wares (3); 1972 on wares (2);
1976 on wares (8); 1983 on wares (4); 1991 on wares (7); 1994 on
wares (5); 1997 on wares (6). Priority  Filing Date: May 01, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2165650 in
association with the same kind of wares (9) and in association with
the same kind of services. Used  in UNITED KINGDOM on wares
(9). Registered  in UNITED KINGDOM on June 09, 1999 under
No. 2165650 on wares (9). Proposed  Use in CANADA on
services.

MARCHANDISES:  (1) Nettoyeurs à main en gel et en pâte pour
nettoyer la peau; savons hydratants en liquide pour nettoyer la
peau; dégraissants en liquide pour le nettoyage des surfaces
dures et de l’équipement. (2) Préparations en crème pour la
protection, le nettoyage, la revitalisation ou le soin
médicamenteux de la peau. (3) Distributrices murales ou
autoportantes de produits nettoyants pour la peau, de nettoyants
à main, de produits de protection et de revitalisation en liquide,
pâte, gel ou crème; pièces et accessoires pour les marchandises
ci-dessus. (4) Détergents synthétiques en liquide pour nettoyer la
peau et/ou les cheveux. (5) Savons en barre et en poudre pour
nettoyer la peau. (6) Préparation alcoolisée en gel pour la
désinfection de la peau. (7) Nettoyants hydratants à main en
liquide pour nettoyer la peau. (8) Nettoyants hydratants
antibactériens en liquide pour nettoyer la peau. (9) Produits
inhibiteurs de corrosion et hydrophobants, nommément aérosol à
base d’huile à utiliser sur le métal et les pièces mécaniques;
préparations pour les soins de la peau, nommément nettoyants
pour la peau, savons hydratants, savons liquides, savons en gel,
crèmes nettoyantes pour les mains, gels nettoyants pour les
mains, savons antibactériens, savons moussants, savons pour
tout le corps, crèmes pour les mains, crèmes protectrices, et
écrans solaires; nettoyants puissants pour les mains,
principalement pour les marchés secondaires industriels et
automobiles; lotions liquides, crème et gel pour distributrices de
salle de toilette, nommément savons, préparations pour se laver
et crèmes protectrices; débarbouillettes jetables imprégnées de
nettoyant pour les mains; dégraissants à utiliser sur les surfaces
dures, par exemple, murs, planchers, présentoirs, surfaces
peintes, asphalte, carreaux, surfaces de travail, ustensiles ou
verre; dégraissants pour machines et pièces de machine;
dégraissants pour le nettoyage de véhicules; dégraissants pour
matériel nautique, nettoyants pour surfaces dures; détergents
pour le nettoyage de surfaces dures; détergent nettoyant et
désinfectant utilisé principalement dans les aires de préparation,
d’entreposage et d’utilisation des aliments; détergent multi-
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usages pour le lavage ou l’enlèvement de la graisse, des corps
gras ou des dépôts d’aliments; préparations et substances pour le
nettoyage ou le polissage des véhicules automobiles, des pièces
de véhicule, des moteurs ou des pièces de moteur; détergent pour
le nettoyage des véhicules; préparations de nettoyage pour
enlever les laques et les couches de polymère des véhicules;
lubrifiants pour machines, composants et équipement,
nommément aérosol à base d’huile à utiliser sur le métal et les
pièces mécaniques; désinfectants pour l’hygiène en milieu de
travail; désinfectant pour toilettes, urinoirs, lavabos et tuyaux
d’évacuation; préparations bactéricides à appliquer sur la peau,
nommément désinfectants pour la peau; préparations
bactéricides pour désinfecter les surfaces dures, par exemple,
murs, planchers, carreaux, travaux de peinture, surfaces de travail
ou verre; gel alcoolisé pour l’hygiène de la peau; nettoyants pour
la peau à utiliser dans les zones médicales; désinfectants pour la
peau à des fins d’hygiène médicale; crème médicamentée pour la
peau; distributrices de produits en liquide, pâte ou gel;
distributrices de savon; distributrices de nettoyant à main et
distributrices de crème pour la peau. SERVICES: Fabrication à
façon de marchandises pour des tiers et services de moulage
personnalisé par injection de matières plastiques pour des tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en
liaison avec les marchandises (1); 1970 en liaison avec les
marchandises (3); 1972 en liaison avec les marchandises (2);
1976 en liaison avec les marchandises (8); 1983 en liaison avec
les marchandises (4); 1991 en liaison avec les marchandises (7);
1994 en liaison avec les marchandises (5); 1997 en liaison avec
les marchandises (6). Date de priorité de production: 01 mai 1998,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2165650 en liaison avec le
même genre de marchandises (9) et en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises (9). Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 09 juin 1999
sous le No. 2165650 en liaison avec les marchandises (9). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

888,991. 1998/09/03. DAN GASCON, Suite 470-300, 8120
Beddington Blvd. NW, Calgary, ALBERTA, T3K2A8 

HUMOR FOR YOUR HEALTH 
The right to the exclusive use of the words HUMOR and HEALTH
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  A guidebook; a kit comprised of text, handouts and a
video tape that make up a teaching and learning resource for
educators; a written article for magazines and newspapers; a line
of clothing namely, shirts, pants, shorts, hats and jackets.
SERVICES: A self-awareness presentation of a lecture, a speech,
a workshop, a seminar and personal consultation. Used  in
CANADA since April 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HUMOR et HEALTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Guide; trousse comprenant texte, documents
distribués et vidéocassette constituant une ressource
pédagogique et d’apprentissage pour éducateurs; article imprimé
pour revues et journaux; ligne de vêtements, nommément
chemises, pantalons, shorts, chapeaux et vestes. SERVICES:
Présentation de ressourcement sous forme d’exposé, de
discours, d’atelier, de séminaire, et consultation personnelle.
Employée  au CANADA depuis 01 avril 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,148. 1998/09/01. THE CIVIL SERVICE CO-OPERATIVE
CREDIT SOCIETY, LIMITED, 400 ALBERT STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1R5B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP,
SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Automated financial services namely the operation of
a computer network permitting members to make financial
inquiries, access their accounts, conduct financial transactions,
update statements and records, providing members by means of
an on-line computer network with financial information relating to
mortgages, credit loans, investment options, interest rates
financial planning and other services available from the applicant
or from others. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers automatisés, nommément
exploitation d’un réseau d’ordinateurs permettant aux membres
de demander des informations financières, d’accéder à leurs
comptes, d’effectuer des transactions financières, de mettre à jour
leurs états de compte et leurs dossiers, leur fournissant, par
l’intermédiaire d’un réseau d’ordinateurs en ligne, des
informations financières ayant trait aux hypothèques, aux prêts à
crédit, aux options d’investissement, aux taux d’intérêt, à la
planification financière et à d’autres services accessibles au
demandeur ou à des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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889,816. 1998/09/09. ITT INDUSTRIES, INC., 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

C-FLASH 
WARES:  Miniature integrated circuit cards inserted in hand-held
computers, smart phones, digital personal assistants, digital
cameras, PC adapter cards and the like. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cartes à circuits intégrés miniatures insérées
dans des ordinateurs portatifs, téléphones intelligents, assistants
personnels numériques, caméras numériques, cartes de
périphérique d’ordinateur personnel et autres du même genre.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

890,141. 1998/09/11. DLJ LONG TERM INVESTMENT
CORPORATION A DELAWARE CORPORATION, 200 W.
MADISON STREET, SUITE 1010, CHICAGO, ILLINOIS 60606,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the word DIRECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Computer software for use in finance and investment
applications, computer software to facilitate interactive
communication, books, pamphlets, printed bulletins, magazines,
printed reports, manuals, newsletters and brochures concerning
financial services and topics of interest to investors. (2) Computer
software for use in the field of securities trading. SERVICES: (1)
Providing financial service information on-line. (2) Financial
services namely venture capital funds investment advisory and
management services, brokerage and underwriting securities;
investment banking; financial investment and management
services; financial advisory and consulting services; financial
research and information services, provision of services on-line
pertaining to finance and investment. (3) Securities brokerage and
investment advisory services. Used  in CANADA since at least as
early as September 27, 1997 on services (1). Priority  Filing Date:
August 07, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/534,099 in association with the same kind of
wares (2) and in association with the same kind of services (3).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on
services (3). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 15, 2000 under No. 2,318,253 on wares (2) and on
services (3). Proposed  Use in CANADA on wares (1) and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot DIRECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Logiciels pour utilisation dans des
applications financières et d’investissement, logiciels pour faciliter
la communication interactive, livres, prospectus, bulletins
imprimés, magazines, rapports imprimés, manuels, bulletins et
brochures en matière de services financiers et de sujets d’intérêt
aux investisseurs. (2) Logiciels pour utilisation dans le domaine du
commerce des valeurs. SERVICES: (1) Fourniture d’information
en matière de services financiers en ligne. (2) Services financiers,
nommément services de conseils et de gestion d’investissement
de fonds de capital-risque, courtage et souscription de valeurs;
services bancaires d’investissement; services d’investissement et
de gestion financière; services de consultation financière; services
de recherche et d’information en matière de finance, fourniture de
services en ligne ayant trait aux finances et aux investissements.
(3) Services consultatifs en matière de courtage de valeurs et
d’investissements. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 27 septembre 1997 en liaison avec les services (1). Date
de priorité de production: 07 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/534,099 en liaison avec le même
genre de marchandises (2) et en liaison avec le même genre de
services (3). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (3).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 février 2000 sous
le No. 2,318,253 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (2).

890,194. 1998/09/14. EDWARDS THEATRES CIRCUIT, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 300 NEWPORT CENTER
DRIVE, NEWPORT BEACH, CALIFORNIA 92660, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: Entertainment services, namely, movie theatres and
cinemas. Priority  Filing Date: March 13, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/449,830 in association
with the same kind of services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 05, 1999 under No. 2,282,837 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de divertissement, nommément salles de
cinéma et cinémas. Date de priorité de production: 13 mars 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/449,830 en
liaison avec le même genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 05 novembre 1999 sous le No. 2,282,837
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

890,314. 1998/09/15. DESIGNS & MARKS INC., 57 ADESSO
DRIVE, CONCORD, ONTARIO, L4K3C7 

THE 1909 LINEN COMPANY 
The right to exclusive use of the word LINEN with respect to the
following wares: men’s clothing, namely pants, shorts, shirts,
jackets, vests, socks, sweaters, caps, hats, coats; ladies clothing,
namely dresses, skirts, coats, slacks, shorts, shirts, sweaters,
jackets, hats, vests; children’s clothing and apparel, namely pants,
shorts, shirts, sweaters, jackets, socks, coats, skirts; bedding,
namely comforters, duvet covers, pillow shams, sheets, pillow
cases, bed skirts, mattress pads, pillows, decorative cushions,
drapes, fabric window valances, table linens, namely placemats
and napkins, tablecloths, runners, table rounds, kitchen linens,
namely table cloths and covers, chair mats, tea towels, material
coaster, curtains, valances, table rounds, fabric window valances;
men’s scarves, ladies scarves, towels, shower curtains, face
cloths, linen spray is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Men’s clothing, namely pants, shorts, shirts, jackets,
vests, socks, sweaters, caps, hats, coats; ladies clothing, namely
dresses, skirts, coats, slacks, shorts, shirts, sweaters, jackets,
hats, vests; children’s clothing and apparel, namely pants, shorts,
shirts, sweaters, jackets, socks, coats, skirts; housewares, namely
rugs, area rugs, bedding, namely comforters, duvet covers, pillow
shams, sheets, pillow cases, bed skirts, mattress pads, pillows,
decorative cushions, drapes, fabric window valances, table linens,
namely placemats and napkins, tablecloths, runners, table
rounds, kitchen linens, namely table cloths and covers, chair mats,
tea towels, material coasters, curtains, valances, table rounds,
fabric window valances, carpets, namely wall-to-wall carpets, tiles,
vinyl flooring, hall runners, wood flooring, pillows, cushions; ladies
accessories, namely costume jewellery, ladies belts, ladies
scarves, umbrellas; men’s accessories, namely men’s belts,
men’s scarves, ties, tie pins, cuff links, cigar cutters, lighters,
umbrellas; handbags, luggage, briefcases, leather goods, namely
jackets, pants, skirts, shoes, boots, belts, coats, bags, hand bags,
gloves driving gloves, caps; wallets, fragrances, namely
perfumes, eau du toilet, cologne, bath shower gel, hand and body
lotion, massage oil, body spray, scented soaps; aromatherapy,
namely scented candles, aerosol sprays and fresheners, pillars,
votives, candles in containers, room spray, linen spray, oil burner
candles, fragranced pellets, pot pourri; hair shampoos, body and
hair shampoos, dentifrices, jewellery, cutlery, silverware, lighting,
namely lamps, tiffany lamps, wall mounted lighting, ceiling
mounted lighting, chandeliers; china, namely plates, serving
plates, figurines, dolls; furniture, namely living room furniture,
bedroom furniture, kitchen furniture, lawn furniture and office
furniture; blinds, giftware, namely trays, candle holders, key

chains, plaques, picture frames, cigarette cases, desk sets,
stands, pen and pencil holders, bath products, namely towels,
shower curtains, bath mats, face cloths, tooth brush holders, soap
dish, hampers, tissue holders, crystal and glass products, namely
glasses, wine stems, vases, serving dishes, candy dishes,
jewellery boxes; wall paper and borders, namely vinyl and paper
wall coverings, wall borders, wall coverings and ceiling borders;
pre-recorded video cassettes and digital video disks; films,
stationary, namely writing paper, drawing paper, writing pads, file
cards, note cards, greeting cards, note pads, envelopes,
notebooks, address books, calendars, appointment books,
blotting paper, boxed sets of paper, diaries, bookmarks; pens,
clocks, watches, pocket watches. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINEN en liaison avec les
marchandises suivantes: vêtements pour hommes, nommément
pantalons, shorts, chemises, vestes, gilets, chaussettes,
chandails, casquettes, chapeaux, manteaux; vêtements pour
dames, nommément robes, jupes, manteaux, pantalons sport,
shorts, chemises, chandails, vestes, chapeaux, gilets; vêtements
pour enfants, nommément pantalons, shorts, chemises,
chandails, vestes, chaussettes, manteaux, jupes; literie,
nommément édredons, housses de couette, taies d’oreiller à
volant, draps, taies d’oreiller, juponnages de lit, couvre-matelas,
oreillers, coussins décoratifs, tentures, tissus pour cantonnières
de fenêtres; linge de table, nommément napperons et serviettes,
nappes, chemins de table, ronds de table; linge de cuisine,
nommément nappes et tapis, dessus de siège, torchons à
vaisselle, dessous de verres en tissu; rideaux, cantonnières,
ronds de table, tissus pour cantonnières de fenêtres; écharpes
pour hommes, foulards, serviettes, rideaux de douche,
débarbouillettes, aérosol à lingerie en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, nommément
pantalons, shorts, chemises, vestes, gilets, chaussettes,
chandails, casquettes, chapeaux, manteaux; vêtements pour
dames, nommément robes, jupes, manteaux, pantalons sport,
shorts, chemises, chandails, vestes, chapeaux, gilets; vêtements
pour enfants, nommément pantalons, shorts, chemises,
chandails, vestes, chaussettes, manteaux, jupes; articles
ménagers, nommément carpettes; literie, nommément édredons,
housses de couette, taies d’oreiller à volant, draps, taies d’oreiller,
juponnages de lit, couvre-matelas, oreillers, coussins décoratifs,
tentures, tissus pour cantonnières de fenêtres; linge de table,
nommément napperons et serviettes, nappes, chemins de table,
ronds de table; linge de cuisine, nommément nappes et tapis,
dessus de siège, torchons à vaisselle, dessous de verres en tissu;
rideaux, cantonnières, ronds de table, tissus pour cantonnières de
fenêtres; tapis, nommément tapis mur-à-mur; carreaux,
revêtements de planchers en vinyle, chemins de hall, parquets de
bois, oreillers, coussins; accessoires pour dames, nommément
bijoux de fantaisie, ceintures pour dames, foulards, parapluies;
accessoires pour hommes, nommément ceintures, écharpes,
cravates, épingles de cravate, boutons de manchettes, coupe-
cigares, briquets, parapluies; sacs à main, bagages, porte-
documents; articles en cuir, nommément vestes, pantalons, jupes,
chaussures, bottes, ceintures, manteaux, sacs, sacs à main,
gants, gants d’automobiliste, casquettes; portefeuilles;
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fragrances, nommément parfums, eau du toilette, eau de
Cologne, gel pour la douche, lotions pour les mains et le corps,
huile de massage, aérosol corporel, savons parfumés;
aromathérapie, nommément bougies parfumées, aérosols et
lotions rafraîchissantes, chandelles, chandelles parfumées,
bougies en contenants, aérosol de pièce, aérosol à lingerie,
bougies pour brûleur à combustible liquide, granules parfumés,
pot-pourri; shampoings capillaires, shampoings corporels et
capillaires, dentifrices, bijoux, coutellerie, argenterie, articles
d’éclairage, nommément lampes, lampes Tiffany, éclairage mural,
éclairage de plafond, lustres; articles de porcelaine, nommément
plaques, plats de service, figurines, poupées; meubles,
nommément meubles de salle de séjour, meubles de chambre à
coucher, meubles de cuisine, meubles de jardin et meubles de
bureau; stores; articles cadeaux, nommément plateaux,
bougeoirs, chaînettes porte-clés, plaques, encadrements, étuis à
cigarettes, nécessaires de bureau, supports, porte-stylos et porte-
crayons; produits pour le bain, nommément essuie-main, rideaux
de douche, tapis de bain, débarbouillettes, supports de brosses à
dents, savonniers, paniers, distributeurs de papier hygiénique;
articles en cristal et en verre, nommément verres, verres à vin à
pied, vases, plats de service, bonbonnières, écrins à bijoux; papier
peint et bordures, nommément papier peint en vinyle et en papier,
lambris, revêtements de murs et bordures de plafond;
vidéocassettes et vidéodisques numériques préenregistrés; films;
articles de papeterie, nommément papier à lettres, papier à
dessin, blocs de papier à lettres, cartes, cartes de
correspondance, cartes de souhaits, blocs-notes, enveloppes,
cahiers, carnets d’adresses, calendriers, carnets de rendez-vous,
papier buvard, ensembles de papier en boîte, agendas, signets;
stylos, horloges, montres, montres de gousset. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

891,069. 1998/09/21. JAGUAR STAHLWARENFABRIK GMBH &
CO. KG, KETZBERGER STRASSE 22, 42653 SOLINGEN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  (1) Hair dryers, hot brushes, overhead steamers,
overhead hair dryers, electrical steamers for cosmetic purposes,
sun lamps and sun tanning beds, infrared lamps for cosmetic
purposes and hair drying, curling irons, crimping irons,
straightening irons; hair combs, cases for combs, hair- and make-
up brushes, cosmetic brushes, shaving brushes; hair-diving clips,
hair rollers and curlers, curler pins, hair pins, hair grips, hair nets,
hair ornaments, hair ribbons. (2) Hair dryers, hot brushes and
curling irons. Used  in GERMANY on wares (2). Registered  in
GERMANY on April 04, 1996 under No. 2 099 712 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Sèche-cheveux, brosses chauffantes,
vaporisateurs surélevés, sèche-cheveux surélevés, vaporisateurs
électriques pour fins cosmétiques, lampes solaires et lits de
bronzage, lampes à infrarouge pour fins cosmétiques et pour
sécher les cheveux, fers à friser, pinces à gaufrer, fers à défriser;
peignes, étuis pour peignes, brosses et pinceaux pour cheveux et
maquillage, pinceaux de maquillage, blaireaux; pinces de retenue
pour cheveux, rouleaux et bigoudis, pinces à cheveux, épingles à
cheveux, résilles, ornements de cheveux, rubans pour les
cheveux. (2) Sèche-cheveux, brosses chauffantes et fers à friser.
Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ALLEMAGNE le 04 avril 1996 sous le No. 2 099 712
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

891,281. 1998/09/25. ETEC SYSTEMS, INC. A NEVADA
CORPORATION, 26460 CORPORATE AVENUE, HAYWARD,
CALIFORNIA 94545, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DIGIRITE 
WARES:  Laser direct imaging apparatus for printed circuit board
fabrication, flat panel display fabrication and chemical milling.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 29, 2000 under No.
2322987 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’imagerie laser directe pour la
fabrication de cartes à circuits imprimés, la fabrication d’afficheurs
plats et l’usinage chimique. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 février 2000 sous le No.
2322987 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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891,419. 1998/09/18. SUTTON GROUP FINANCIAL SERVICES
LTD., P.O. BOX 12108, SUITE 1628 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

WWW.SUTTON.COM 
The right to the exclusive use of the words WWW. and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Real estate agency and brokerage services. Used  in
CANADA since July 23, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW. et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence immobilière et de courtage
immobilier. Employée  au CANADA depuis 23 juillet 1996 en
liaison avec les services.

891,749. 1998/09/29. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

HOME WITH THE HEROES 
WARES:  Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps, sun
visors, jackets, shorts, t-shirts, sweat pants, track suits, sun
glasses, wrist bands, head bands, pyjamas, jerseys, neck ties,
tank tops, child ensembles, namely coordinated tops and bottoms
for children; shoes, socks, and shoe laces; Novelty and souvenir
items, namely popcorn bags, mugs, glasses, cups, beer steins,
tumblers; water bottles, namely containers with lids for holding
water and other beverages; pens, pencils, pen and pencil sets,
desk sets, bumper stickers, pennants, banners, lapel pins, stick
pins, magnets, buttons, key chains, key rings, key fobs, decals,
lighters, matches, ashtrays, bottle openers, corkscrews, spoons,
party favours, namely streamers, balloons, noise makers, party
hats, candles and masks; team mascots, namely adult-sized
costumes resembling stuffed toys worn at special events;
jewellery, infant bibs, bed blankets, towels, face cloths, pillows,
seat cushions, telephones, long distance telephone cards, clocks
and watches, furniture, namely chairs, toothbrushes, license
plates, aprons, oven gloves; coasters for protecting surfaces; and
danglers, namely devices spinning from the ceilings of restaurants
and bars; Sports equipment, namely golf balls, hockey pucks,
baseballs, clubs, bats, hockey sticks and sports bags; Printed
publications, namely posters, calendars; and sweepstakes entry
forms and ballots; Toys and games, namely board games, card
games, plush toys, stuffed toys, dolls; circus cards, namely gift

cards, greeting cards and trading cards; and beach balls; Audio-
visual materials, namely blank and pre-recorded video tapes,
video games, photographic film strips, and sound records in tape
or disc form. SERVICES: Entertainment services, namely
providing the opportunity to participate in a sports event with
celebrities. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, chapeaux, casquettes, visières, vestes, shorts, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, lunettes de soleil,
bandeaux antisudoriopares, bandeaux serre-tête, pyjamas,
jerseys, cravates, débardeurs; ensembles pour enfants,
nommément hauts et bas coordonnés pour enfants; souliers,
chaussettes, et lacets; nouveautés et souvenirs, nommément
sacs de maïs éclaté, grosses tasses, verres, tasses, chopes à
bière, gobelets; bidons, nommément contenants avec couvercle
pour contenir de l’eau et d’autres boissons; stylos, crayons,
ensembles de crayons et stylos, nécessaires de bureau,
autocollants pour pare-chocs, fanions, bannières, épinglettes,
épingles de cravate, aimants, macarons, chaînettes porte-clés,
anneaux porte-clés, breloques porte-clés, décalcomanies,
briquets, allumettes, cendriers, décapsuleurs, tire-bouchons,
cuillères; articles de fête, nommément serpentins en papier,
ballons, bruiteurs, chapeaux de fête, bougies et masques;
mascottes d’équipe, nommément costumes de taille adulte
ressemblant à des jouets en peluche portés lors d’événements
spéciaux; bijoux, bavettes, couvertures, serviettes,
débarbouillettes, oreillers, coussins de siège, téléphones, cartes
téléphoniques interurbaines, horloges et montres; ameublement,
nommément chaises; brosses à dents, plaques d’immatriculation,
tabliers, gants ignifuges; dessous de verres pour protéger les
surfaces; et papillons publicitaires, nommément dispositifs
tournoyant des plafonds de restaurants et de bars; articles de
sport, nommément balles de golf, rondelles de hockey, balles de
base-ball, bâtons, bâtons de hockey et sacs de sport; publications
imprimées, macarons, calendriers; et formulaires et bulletins
d’inscription à des loteries publicitaires; jouets et jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jouets en peluche,
jouets rembourrés, poupées; cartes de cirque, nommément
cartes-primes, cartes de souhaits et cartes à échanger; et ballons
de plage; matériel audiovisuel, nommément vidéocassettes
vierges et préenregistrées, jeux vidéo, bandes de film
photographique, et enregistrements sonores sous forme de bande
ou de disque. SERVICES: Services de divertissement,
nommément occasion de participer à un évènement sportif avec
des célébrités. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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891,751. 1998/09/29. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

BLADE WITH THE BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps, sun
visors, jackets, shorts, t-shirts, sweat pants, track suits, sun
glasses, wrist bands, head bands, pyjamas, jerseys, neck ties,
tank tops, child ensembles, namely coordinated tops and bottoms
for children; shoes, socks, and shoe laces; Novelty and souvenir
items, namely popcorn bags, mugs, glasses, cups, beer steins,
tumblers; water bottles, namely containers with lids for holding
water and other beverages; pens, pencils, pen and pencil sets,
desk sets, bumper stickers, pennants, banners, lapel pins, stick
pins, magnets, buttons, key chains, key rings, key fobs, decals,
lighters, matches, ashtrays, bottle openers, corkscrews, spoons,
party favours, namely streamers, balloons, noise makers, party
hats, candles and masks; team mascots, namely adult-sized
costumes resembling stuffed toys worn at special events;
jewellery, infant bibs, bed blankets, towels, face cloths, pillows,
seat cushions, telephones, long distance telephone cards, clocks
and watches, furniture, namely chairs, toothbrushes, license
plates, aprons, oven gloves; coasters for protecting surfaces; and
danglers, namely devices spinning from the ceilings of restaurants
and bars; Sports equipment, namely golf balls, hockey pucks,
baseballs, clubs, bats, hockey sticks and sports bags; Printed
publications, namely posters, calendars; and sweepstakes entry
forms and ballots; Toys and games, namely board games, card
games, plush toys, stuffed toys, dolls; circus cards, namely gift
cards, greeting cards and trading cards; and beach balls; Audio-
visual materials, namely blank and pre-recorded video tapes,
video games, photographic film strips, and sound records in tape
or disc form. SERVICES: Entertainment services, namely
providing the opportunity to participate in a sports event with
celebrities. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, chapeaux, casquettes, visières, vestes, shorts, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, lunettes de soleil,
bandeaux antisudoriopares, bandeaux serre-tête, pyjamas,
jerseys, cravates, débardeurs; ensembles pour enfants,
nommément hauts et bas coordonnés pour enfants; souliers,
chaussettes, et lacets; nouveautés et souvenirs, nommément
sacs de maïs éclaté, grosses tasses, verres, tasses, chopes à
bière, gobelets; bidons, nommément contenants avec couvercle
pour contenir de l’eau et d’autres boissons; stylos, crayons,
ensembles de crayons et stylos, nécessaires de bureau,
autocollants pour pare-chocs, fanions, bannières, épinglettes,

épingles de cravate, aimants, macarons, chaînettes porte-clés,
anneaux porte-clés, breloques porte-clés, décalcomanies,
briquets, allumettes, cendriers, décapsuleurs, tire-bouchons,
cuillères; articles de fête, nommément serpentins en papier,
ballons, bruiteurs, chapeaux de fête, bougies et masques;
mascottes d’équipe, nommément costumes de taille adulte 

ressemblant à des jouets en peluche portés lors d’événements
spéciaux; bijoux, bavettes, couvertures, serviettes,
débarbouillettes, oreillers, coussins de siège, téléphones, cartes
téléphoniques interurbaines, horloges et montres; ameublement,
nommément chaises; brosses à dents, plaques d’immatriculation,
tabliers, gants ignifuges; dessous de verres pour protéger les
surfaces; et papillons publicitaires, nommément dispositifs
tournoyant des plafonds de restaurants et de bars; articles de
sport, nommément balles de golf, rondelles de hockey, balles de
base-ball, bâtons, bâtons de hockey et sacs de sport; publications
imprimées, macarons, calendriers; et formulaires et bulletins
d’inscription à des loteries publicitaires; jouets et jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jouets en peluche,
jouets rembourrés, poupées; cartes de cirque, nommément
cartes-primes, cartes de souhaits et cartes à échanger; et ballons
de plage; matériel audiovisuel, nommément vidéocassettes
vierges et préenregistrées, jeux vidéo, bandes de film
photographique, et enregistrements sonores sous forme de bande
ou de disque. SERVICES: Services de divertissement,
nommément occasion de participer à un évènement sportif avec
des célébrités. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,753. 1998/09/29. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

TEE OFF WITH THE TITANS 
The right to the exclusive use of the words TEE OFF in respect of
entertainment services, namely providing the opportunity to
participate in a sports event with celebrities is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps, sun
visors, jackets, shorts, t-shirts, sweat pants, track suits, sun
glasses, wrist bands, head bands, pyjamas, jerseys, neck ties,
tank tops, child ensembles, namely coordinated tops and bottoms
for children; shoes, socks, and shoe laces; Novelty and souvenir
items, namely popcorn bags, mugs, glasses, cups, beer steins,
tumblers; water bottles, namely containers with lids for holding
water and other beverages; pens, pencils, pen and pencil sets,
desk sets, bumper stickers, pennants, banners, lapel pins, stick
pins, magnets, buttons, key chains, key rings, key fobs, decals,
lighters, matches, ashtrays, bottle openers, corkscrews, spoons,
party favours, namely streamers, balloons, noise makers, party
hats, candles and masks; team mascots, namely adult-sized
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costumes resembling stuffed toys worn at special events;
jewellery, infant bibs, bed blankets, towels, face cloths, pillows,
seat cushions, telephones, long distance telephone cards, clocks
and watches, furniture, namely chairs, toothbrushes, license
plates, aprons, oven gloves; coasters for protecting surfaces; and
danglers, namely devices spinning from the ceilings of restaurants 

and bars; Sports equipment, namely golf balls, hockey pucks,
baseballs, bats, hockey sticks and sports bags; Printed
publications, namely posters, calendars; and sweepstakes entry
forms and ballots; Toys and games, namely board games, card
games, plush toys, stuffed toys, dolls; circus cards, namely gift
cards, greeting cards and trading cards; and beach balls; Audio-
visual materials, namely blank and pre-recorded video tapes,
video games, photographic film strips, and sound records in tape
or disc form. SERVICES: Entertainment services, namely
providing the opportunity to participate in a sports event with
celebrities. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEE OFF en liaison avec
services de divertissement, nommément occasion de participer à
un évènement sportif avec des célébrités en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, chapeaux, casquettes, visières, vestes, shorts, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, lunettes de soleil,
bandeaux antisudoriopares, bandeaux serre-tête, pyjamas,
jerseys, cravates, débardeurs; ensembles pour enfants,
nommément hauts et bas coordonnés pour enfants; souliers,
chaussettes, et lacets; nouveautés et souvenirs, nommément
sacs de maïs éclaté, grosses tasses, verres, tasses, chopes à
bière, gobelets; bidons, nommément contenants avec couvercle
pour contenir de l’eau et d’autres boissons; stylos, crayons,
ensembles de crayons et stylos, nécessaires de bureau,
autocollants pour pare-chocs, fanions, bannières, épinglettes,
épingles de cravate, aimants, macarons, chaînettes porte-clés,
anneaux porte-clés, breloques porte-clés, décalcomanies,
briquets, allumettes, cendriers, décapsuleurs, tire-bouchons,
cuillères; articles de fête, nommément serpentins en papier,
ballons, bruiteurs, chapeaux de fête, bougies et masques;
mascottes d’équipe, nommément costumes de taille adulte
ressemblant à des jouets en peluche portés lors d’événements
spéciaux; bijoux, bavettes, couvertures, serviettes,
débarbouillettes, oreillers, coussins de siège, téléphones, cartes
téléphoniques interurbaines, horloges et montres; ameublement,
nommément chaises; brosses à dents, plaques d’immatriculation,
tabliers, gants ignifuges; dessous de verres pour protéger les
surfaces; et papillons publicitaires, nommément dispositifs
tournoyant des plafonds de restaurants et de bars; articles de
sport, nommément balles de golf, rondelles de hockey, balles de
base-ball, bâtons, bâtons de hockey et sacs de sport; publications
imprimées, macarons, calendriers; et formulaires et bulletins
d’inscription à des loteries publicitaires; jouets et jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jouets en peluche,
jouets rembourrés, poupées; cartes de cirque, nommément
cartes-primes, cartes de souhaits et cartes à échanger; et ballons
de plage; matériel audiovisuel, nommément vidéocassettes

vierges et préenregistrées, jeux vidéo, bandes de film
photographique, et enregistrements sonores sous forme de bande
ou de disque. SERVICES: Services de divertissement,
nommément occasion de participer à un évènement sportif avec
des célébrités. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

891,754. 1998/09/29. XENTEL DM INCORPORATED, #300,
417-14TH STREET N.W., CALGARY, ALBERTA, T2N2A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN AYOTTE), MAIN FLOOR,
WEST TOWER, 14310-111 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5M3Z7 

LACE UP WITH THE LEGENDS 
The right to the exclusive use of the word LACE in respect of the
wares shoe laces is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing, namely sweaters, sweatshirts, hats, caps, sun
visors, jackets, shorts, t-shirts, sweat pants, track suits, sun
glasses, wrist bands, head bands, pyjamas, jerseys, neck ties,
tank tops, child ensembles, namely coordinated tops and bottoms
for children; shoes, socks, and shoe laces; Novelty and souvenir
items, namely popcorn bags, mugs, glasses, cups, beer steins,
tumblers; water bottles, namely containers with lids for holding
water and other beverages; pens, pencils, pen and pencil sets,
desk sets, bumper stickers, pennants, banners, lapel pins, stick
pins, magnets, buttons, key chains, key rings, key fobs, decals,
lighters, matches, ashtrays, bottle openers, corkscrews, spoons,
party favours, namely streamers, balloons, noise makers, party
hats, candles and masks; team mascots, namely adult-sized
costumes resembling stuffed toys worn at special events;
jewellery, infant bibs, bed blankets, towels, face cloths, pillows,
seat cushions, telephones, long distance telephone cards, clocks
and watches, furniture, namely chairs, toothbrushes, license
plates, aprons, oven gloves; coasters for protecting surfaces; and
danglers, namely devices spinning from the ceilings of restaurants
and bars; Sports equipment, namely golf balls, hockey pucks,
baseballs, clubs, bats, hockey sticks and sports bags; Printed
publications, namely posters, calendars; and sweepstakes entry
forms and ballots; Toys and games, namely board games, card
games, plush toys, stuffed toys, dolls; circus cards, namely gift
cards, greeting cards and trading cards; and beach balls; Audio-
visual materials, namely blank and pre-recorded video tapes,
video games, photographic film strips, and sound records in tape
or disc form. SERVICES: Entertainment services, namely
providing the opportunity to participate in a sports event with
celebrities. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LACE en liaison avec les
marchandises de lacets à chaussures en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chandails, pulls
molletonnés, chapeaux, casquettes, visières, vestes, shorts, tee-
shirts, pantalons de survêtement, survêtements, lunettes de soleil,
bandeaux antisudoriopares, bandeaux serre-tête, pyjamas,
jerseys, cravates, débardeurs; ensembles pour enfants,
nommément hauts et bas coordonnés pour enfants; souliers,
chaussettes, et lacets; nouveautés et souvenirs, nommément
sacs de maïs éclaté, grosses tasses, verres, tasses, chopes à
bière, gobelets; bidons, nommément contenants avec couvercle
pour contenir de l’eau et d’autres boissons; stylos, crayons, 

ensembles de crayons et stylos, nécessaires de bureau,
autocollants pour pare-chocs, fanions, bannières, épinglettes,
épingles de cravate, aimants, macarons, chaînettes porte-clés,
anneaux porte-clés, breloques porte-clés, décalcomanies,
briquets, allumettes, cendriers, décapsuleurs, tire-bouchons,
cuillères; articles de fête, nommément serpentins en papier,
ballons, bruiteurs, chapeaux de fête, bougies et masques;
mascottes d’équipe, nommément costumes de taille adulte
ressemblant à des jouets en peluche portés lors d’événements
spéciaux; bijoux, bavettes, couvertures, serviettes,
débarbouillettes, oreillers, coussins de siège, téléphones, cartes
téléphoniques interurbaines, horloges et montres; ameublement,
nommément chaises; brosses à dents, plaques d’immatriculation,
tabliers, gants ignifuges; dessous de verres pour protéger les
surfaces; et papillons publicitaires, nommément dispositifs
tournoyant des plafonds de restaurants et de bars; articles de
sport, nommément balles de golf, rondelles de hockey, balles de
base-ball, bâtons, bâtons de hockey et sacs de sport; publications
imprimées, macarons, calendriers; et formulaires et bulletins
d’inscription à des loteries publicitaires; jouets et jeux,
nommément jeux de table, jeux de cartes, jouets en peluche,
jouets rembourrés, poupées; cartes de cirque, nommément
cartes-primes, cartes de souhaits et cartes à échanger; et ballons
de plage; matériel audiovisuel, nommément vidéocassettes
vierges et préenregistrées, jeux vidéo, bandes de film
photographique, et enregistrements sonores sous forme de bande
ou de disque. SERVICES: Services de divertissement,
nommément occasion de participer à des événements sportifs
avec des célébrités. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

891,916. 1998/09/30. SNELL & WILCOX LIMITED, 6 OLD
LODGE PLACE, ST. MARGARET’S TWICKENHAM, TW1 1RQ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

SNELL & WILCOX 
The right to the exclusive use of the words SNELL and WILCOX
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Television standards converters; television coders and
decoders, television receivers, video monitors, video displays and
video display optimisers; test pattern and signal generators,
stores; players, namely video players, CD players, DVD players
and mini-disc players; amplifiers, buffers, distributors, routers,
switchers, mixers, serializers, de-serializers, analysers, analogue

to-digital converters, digital-to-analogue converters, monitors, up-
converters, down-converters, cross-converters, aspect-ratio-
converters, editors, format converters, base correctors,
stabilisers, synchronisers, colour encoders, colour decoders,
compression encoders, compression decoders, colour correctors,
translators, processors, multiplexers, de-multiplexers, stores,
servers, embedders, extractors, transcoders, recorders and noise
reducers, all for use with video, picture and audio signals,
compressed and uncompressed; digital effects generators in film
and video; artifact removers for film and video; film and video
archive restorers and retrievers; testers, analyzers, monitors,
guides and controllers for video and audio equipment; video
distributors and mixers. Used in CANADA since at least as early
as 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SNELL et WILCOX en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Convertisseurs de normes de télévision;
codeurs et décodeurs de télévision, téléviseurs, moniteurs vidéo,
afficheurs vidéo et optimiseurs d’affichage vidéo; générateurs de
mire et générateurs de signaux, mémoires; lecteurs, nommément
lecteurs vidéo, lecteurs de CD, lecteurs de DVD et lecteurs de
minidisques; amplificateurs, tampons, distributeurs, routeurs,
appareils de commutation, mélangeurs, convertisseurs parallèle-
série, convertisseurs série-parallèle, analyseurs, convertisseurs
analogiques-numériques, convertisseurs numériques-
analogiques, moniteurs, convertisseurs élévateurs,
convertisseurs abaisseurs, convertisseurs croisés, convertisseurs
de rapport de forme, éditeurs, convertisseurs de format,
correcteurs de base, stabilisateurs, synchroniseurs, encodeurs
couleur, décodeurs couleur, codeurs de compression, décodeurs
de compression, correcteurs couleur, translateurs, processeurs,
multiplexeurs, démultiplexeurs, mémoires, serveurs, intégrateurs,
extracteurs, transcodeurs, enregistreurs et réducteurs de bruit,
tous à utiliser avec des signaux vidéo, picturaux et audio,
compressés et décompressés; générateurs d’effets numériques
pour films et vidéos; suppresseurs d’artifices pour films et vidéos;
dispositifs d’archivage et d’extraction de films et de vidéos;
testeurs, analyseurs, moniteurs, guides et contrôleurs
d’équipement vidéo et audio; distributeurs et mélangeurs vidéo.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en
liaison avec les marchandises.

892,280. 1998/10/02. GARLAND COMMERCIAL RANGES
LIMITED, 1177 KAMATO ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W1X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
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WARES:  Residential and commercial food service equipment,
namely cooking ranges, ovens, fryers and grill; counter equipment
namely, counter-top ovens, fryers, broilers, griddles and hot
plates; refrigeration units, namely product holding drawers and
range base refrigeration drawer units; heated and unheated
cabinets namely, proofing, cooking, re-thermalization, product
holding and meal delivery carts designed for banquet, preparation,
kitchens and health/institutional kitchens and meal preparation
areas; serving carts; stands, namely metal stands to support
counter or table-top cooking equipment; and ventilation units
namely, air filtering and purification systems, exhaust hoods and
clear air exhaust air systems for commercial kitchen units and
exhaust hoods for residential kitchens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de service alimentaire pour
bâtiments résidentiels et commerciaux, nommément fourneaux de
cuisine, fours, bassines à frire et grils; équipement de comptoir,
nommément fours de comptoir, bassines à frire, rôtissoires,
plaques à frire et plaques chauffantes; dispositifs de réfrigération,
nommément tiroirs de rangement de produits et compartiments de
réfrigération de base de cuisinière; armoires chauffées et non
chauffées, nommément chariots étanches, de cuisson, de
rethermalisation servant au rangement de produits et à la livraison
de repas, conçus pour des banquets, des préparations, des
cuisines et des cuisines d’établissement de santé et des zones de
préparation de repas; chariots de service; supports, nommément
supports métalliques pour soutenir de l’équipement de cuisson de
comptoir ou de table; et unités de ventilation, nommément
systèmes de filtrage et de purification d’air, hottes et systèmes de
purification d’air et d’évacuation d’air pour blocs-cuisines
commerciaux, et hottes pour cuisines de maison. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,281. 1998/10/02. GARLAND COMMERCIAL RANGES
LIMITED, 1177 KAMATO ROAD, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L4W1X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES:  Residential and commercial food service equipment,
namely cooking ranges, ovens, fryers and grill; counter equipment
namely, counter-top ovens, fryers, broilers, griddles and hot
plates; refrigeration units, namely product holding drawers and
range base refrigeration drawer units; heated and unheated
cabinets namely, proofing, cooking, re-thermalization, product
holding and meal delivery carts designed for banquet, preparation,
kitchens and health/institutional kitchens and meal preparation

areas; serving carts; stands, namely metal stands to support
counter or table-top cooking equipment; and ventilation units
namely, air filtering and purification systems, exhaust hoods and
clear air exhaust air systems for commercial kitchen units and
exhaust hoods for residential kitchens. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de service alimentaire pour
bâtiments résidentiels et commerciaux, nommément fourneaux de
cuisine, fours, bassines à frire et grils; équipement de comptoir,
nommément fours de comptoir, bassines à frire, rôtissoires,
plaques à frire et plaques chauffantes; dispositifs de réfrigération,
nommément tiroirs de rangement de produits et compartiments de
réfrigération de base de cuisinière; armoires chauffées et non
chauffées, nommément chariots étanches, de cuisson, de
rethermalisation servant au rangement de produits et à la livraison
de repas, conçus pour des banquets, des préparations, des
cuisines et des cuisines d’établissement de santé et des zones de
préparation de repas; chariots de service; supports, nommément
supports métalliques pour soutenir de l’équipement de cuisson de
comptoir ou de table; et unités de ventilation, nommément
systèmes de filtrage et de purification d’air, hottes et systèmes de
purification d’air et d’évacuation d’air pour blocs-cuisines
commerciaux, et hottes pour cuisines de maison. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,812. 1998/10/08. FRASER PAPERS INC. (a Delaware
Corporation), 70 SEAVIEW AVENUE, STAMFORD,
CONNECTICUT 06904, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRASER BRIGHTS 
WARES:  Printing and copying paper. Used  in CANADA since at
least as early as January 1997 on wares. Priority  Filing Date: April
28, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/475,670 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on March 29, 2000 under No.
2266826 on wares.

MARCHANDISES:  Papier d’impression et papier à photocopie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1997 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 28 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/475,670 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mars 2000 sous le No. 2266826 en liaison
avec les marchandises.
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894,298. 1998/10/23. NEW YORKER S.H.K. JEANS GMBH,
SCHMALBACHSTRAßE 16, 38112 BRAUNSCHEIG, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES:  (1) Bags namely tote bags, handbags, purses, school
bags, carry-on bags, laundry bags, lunch bags, sport bags, duffel
bags, fishing bags, golf bags, hunting bags, sacks, haversacks,
specially sport and shopping bags; purses; keybags; women’s and
men’s clothing namely, blouses, shirts, t-shirts, sport shirts,
sweatshirts, pullovers, jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops,
bustiers, suits, dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls,
trousers, jeans, pants, sweatpants, shorts, leotards, pyjamas,
nightgowns, nightshirts, underwear, longjohns, slacks, bathing
suits, bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes, corsetry,
hosiery, tights, stockings, socks, gaiters, suspenders, jackets,
anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts, ties,
cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs, hats,
caps, tams, berets, helmets, barrettes, belts. (2) Perfumes,
essential oils, products for personal hygiene and beauty care
namely soap, shower gel, skin lotion and skin cream, beauty
mask, body powder, body oil, massage oil, massage cream, bath
foam, bath gel, bath bead, bath oil, bubble bath, bath salt, bath
fragrance, bath powder, after bath oils, after bath freshener,
dusting powder, talcum powder, suntan lotion, suntan cream,
suntan oil, shampoo, hair conditioner, shampoo/conditioner
combination, anti-dandruff shampoo, cream rinse, hair lotion, hair
tonic, setting lotion, hair setting gel, hair setting spray, hair dress,
wave solution, permanent wave solution, hair sheens, neutralizer
shampoo, skin cleanser, astringent, moisturizer, skin polisher,
pore cleanser and cream, make-up, foundation, vanishing cream,
face powder, make-up powder, eye make-up, make-up remover,
eye shadow, eye pencil, eye liner, mascara, blushes, lipstick, nail
enamel, nail enamel remover, toothpaste, tooth powder, tooth
brushes, dentifrice, mouthwash, dental floss, dental cleaners, anti-
perspirant, deodorant, nail scissors, razors, shaving cream,
shaving gel, aftershave moisturizer, aftershave lotion, aftershave
cream, aftershave cologne, aftershave balm, depilatory cream,
baby powder, baby oil, baby lotion, baby soap; toilet water,
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cotton buds for cosmetic
purposes; prerecorded audio and audiovisual supports namely
disks, compact disks, computer disks, audio cassettes, audio
tapes, video cassettes, video tapes; watches; trinkets, namely
pins, brooches and buttons; leather, plastic and textile goods
namely trunks and travelling bags, briefcases, sport bags, hand
bags, tote bags, shopping bags, suitcases bags, suitcases,

overnight bags, school bags, rucksacks, backpacks, carry-on
bags, laundry bags, lunch bags, duffel bags, fishing bags, golf
bags, hunting bags, sacks, haversacks, and other leather goods,
which are not specially made for the things they contain, and
smaller leather goods, namely toilet bags, purses, pocket wallets,
key bags, key cases, hip bag; women’s and men’s clothing,
namely, blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, sweatshirts,
pullovers, jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops, bustiers, suits,
dresses, gowns, skirts, overalls, coveralls, trousers, jeans, pants,
sweatpants, shorts, leotards, pyjamas, nightgowns, nightshirts,
underwear, longjohns, slacks, bathingwear, bathing suits, bathing
trunks, bikinis, bathing caps, beach robes, corsetry, hosiery,
tights, stockings, socks, gaiters, braces, suspenders, jackets,
anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts, ties,
cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs, hats,
caps, tams, berets, helmets, barrettes, shoes, belts; sports
articles, sports apparatus namely swim fins, sail boards (and parts
therefor); booms for sail boards, fins for sail boards, sail board
harness-lines for securing rider, sail board footstraps; protective
jackets for masts, spreader bars and masts, dagger boards, swim
masks, snowboards, surfboards, skis, ski sticks, ski boots, ski
equipment namely poles and wax; tennis equipment, namely
tennis rackets, tennis nets and grip tape; fishing equipment,
namely fishing flies, hooks, rods and reels; inline skates, roller
skates, ice skates, golf clubs, golf bags, caddies; ski bags; special
bags for storing and transporting, sport equipment, namely bags
for ski gear, snowboards, skateboards, skiing shoes, roller skates,
ice skates and inline skates; non-alcoholic drinks namely
carbonated and non-carbonated beverages, syrups, lemonades,
fruit juices, fruit based beverages, fruit flavoured beverages, non-
alcoholic cocktails, milk, milk-substitute, whey beverages,
yoghurt, chocolate based beverages, cocoa, iced tea, non-
alcoholic malt beverages, vegetable based beverages, grain
based beverages, mineral water. Priority  Filing Date: May 08,
1998, Country: GERMANY, Application No: 398 25 618.7/25 in
association with the same kind of wares. Used  in GERMANY on
wares (1). Registered  in GERMANY on September 24, 1998
under No. 398 25 618 on wares (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Sacs, nommément fourre-tout, sacs à
main, bourses, sacs d’écolier, sacs de vol, sacs à linge, sacs-
repas, sacs de sport, sacs polochons, sacs de pêche, sacs de
golf, sacs de chasse, sacs de grande contenance, havresacs,
spécialement sacs de sport et sacs à provisions; bourses; sacs à
clés; vêtements pour hommes et femmes, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, pulls
molletonnés, pulls, jerseys, tabliers, maillots, gilets, hauts,
bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes, salopettes,
combinaisons, pantalons, jeans, pantalons de survêtement,
shorts, léotards, pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, sous-
vêtements, caleçons-combinaisons, pantalons sport, maillots de
bain, caleçons de bain, bikinis, bonnets de bain, peignoirs de
plage, corsets, articles chaussants, collants, mi-chaussettes,
chaussettes, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, écharpes, châles, gants, mitaines, cravates, cache-
cols, serre-poignets, bandeaux, bandeaux antisudation, cache-
oreilles, chapeaux, casquettes, bérets écossais, bérets, casques,
barrettes, ceintures. (2) Parfums, huiles essentielles, produits
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pour hygiène personnelle et soins de beauté, nommément savon,
gel pour la douche, lotion pour la peau et crème pour la peau,
masque de beauté, poudre pour le corps, huile pour le corps, huile
de massage, crème de massage, mousse pour le bain, gel pour le
bain, perles pour le bain, huile pour le bain, bain moussant, sel de
bain, parfum pour le bain, poudre pour le bain, huiles après-bain,
lotion rafraîchissante après-bain, poudre, poudre de talc, lotion
solaire, crème de bronzage, huile de bronzage, shampoing,
revitalisant capillaire, combinaison shampoing/revitalisant,
shampoing antipelliculaire, après-shampoing, lotion capillaire,
tonique capillaire, lotion de mise en plis, gel de mise en plis, fixatif,
produits pour la coiffure, solution d’ondulation, solution à
permanente, produits lustrants pour les cheveux, shampoing
neutraliseur, nettoyant pour la peau, astringent, hydratant,
adoucisseur pour la peau, nettoyant et crème pour les pores,
maquillage, fonds de teint, crème évanescente, poudre faciale,
poudre de maquillage, maquillage pour les yeux, démaquillant,
ombre à paupières, crayons à paupières, contour-yeux, fard à cils,
fards à joues, rouge à lèvres, vernis à ongles, dissolvants de
vernis à ongles, dentifrice, poudre dentifrice, brosses à dents,
dentifrice, rince-bouche, soie dentaire, nettoyants dentaires,
antisudorifique, déodorant, ciseaux à ongles, rasoirs, crème à
raser, gel à raser, hydratant après-rasage, lotion après-rasage,
crème après-rasage, eau de Cologne après-rasage, baume
après-rasage, crème dépilatoire, poudre pour bébés, huile pour
bébés, lotion pour bébés, savon pour bébés; eau de toilette,
parfum, eau de parfum, tampons de coton hydrophile pour fins
cosmétiques; supports audio et audiovisuels préenregistrés,
nommément disques, disques compacts, disquettes,
audiocassettes, bandes sonores, cassettes vidéo, bandes vidéo;
montres; bibelots, nommément épinglettes, broches et boutons;
articles en cuir, en plastique et en tissu, nommément malles et
sacs de voyage, porte-documents, sacs de sport, sacs à main,
fourre-tout, sacs à provisions, sacs, valises, valises de nuit, sacs
d’écolier, sacs à dos, sacs à dos à armature, sacs de vol, sacs à
linge, sacs-repas, sacs polochons, sacs de pêche, sacs de golf,
sacs de chasse, sacs, havresacs, et autres articles en cuir, qui ne
sont pas spécialement faits pour les choses qu’ils contiennent, et
petits articles en cuir, nommément sacs de toilette, bourses,
portefeuilles, sacs à clés, étuis à clés, sacs-banane; vêtements
pour hommes et femmes, nommément chemisiers, chemises, tee-
shirts, chemises sport, pulls molletonnés, pulls, jerseys, tabliers,
maillots, gilets, hauts, bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes,
salopettes, combinaisons, pantalons, jeans, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, pyjamas, robes de nuit, chemises
de nuit, sous-vêtements, caleçons-combinaisons, pantalons
sport, vêtements de bain, maillots de bain, caleçons de bain,
bikinis, bonnets de bain, peignoirs de plage, corsets, articles
chaussants, collants, mi-chaussettes, chaussettes, guêtres,
bretelles, fixe-chaussette, vestes, anoraks, parkas, manteaux,
écharpes, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols, serre-
poignets, bandeaux, bandeaux antisudation, cache-oreilles,
chapeaux, casquettes, bérets écossais, bérets, casques,
barrettes, chaussures, ceintures; articles de sport, appareils de
sport, nommément palmes de plongée, planches à voile (et pièces
connexes); bômes pour planches à voile, ailerons de planche à
voile, cordages de harnais de planche à voile pour attacher la
personne, attache-pieds pour planches à voile; gaines
protectrices pour mâts, palonniers et mâts, dérives, masques de

natation, planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski, équipement de ski, nommément bâtons et fart;
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, filets de
tennis et ruban de poignée; articles de pêche, nommément
mouches, hameçons, cannes et moulinets; patins à roues
alignées, patins à roulettes, patins à glace, bâtons de golf, sacs de
golf, chariots; sacs pour skis; sacs spéciaux pour le rangement et
le transport, équipement de sport, nommément sacs pour
équipement de ski, planches à neige, planches à roulettes,
chaussures de ski, patins à roulettes, patins à glace et patins à
roues alignées; boissons non alcoolisées, nommément boissons
gazéifiées et non gazéifiées, sirops, limonades, jus de fruits,
boissons à base de fruits, boissons aromatisées aux fruits,
cocktails sans alcool, lait, succédané de lait, boissons au
lactosérum, yogourts, boissons à base de chocolat, cacao, thé
glacé, boissons de malt non alcoolisées, boissons à base de
légumes, boissons à base de céréales, eau minérale. Date de
priorité de production: 08 mai 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 25 618.7/25 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ALLEMAGNE le 24 septembre
1998 sous le No. 398 25 618 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

894,920. 1998/10/28. G.T. STYLING, LLC, 16702 VON
KARMAN, IRVINE, CALIFORNIA 92606, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PROFILE 
WARES:  (1) Automobile and truck accessories, namely, headlight
covers, taillight covers, bug deflectors, air deflectors, rain
deflectors and running boards. (2) Automobile and truck
accessories, namely, taillight covers, bug deflectors, air
deflectors, rain deflectors and running boards. Used  in CANADA
since at least as early as December 31, 1990 on wares (1).
Priority  Filing Date: June 04, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/497,358 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
March 07, 2000 under No. 2,325,411 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Accessoires d’automobile et de camion,
nommément couvre-phares, couvre-feux arrière, déflecteurs
d’insectes, déflecteurs d’air, déflecteurs de pluie et marchepieds.
(2) Accessoires d’automobile et de camion, nommément couvre-
phares, couvre-feux arrière, déflecteurs d’insectes, déflecteurs
d’air, déflecteurs de pluie et marchepieds. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1990 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 04 juin
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
497,358 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
07 mars 2000 sous le No. 2,325,411 en liaison avec les
marchandises (2).
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895,707. 1998/11/06. EXXON CORPORATION, 5959 LAS
COLINAS BOULEVARD, IRVING, TEXAS 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NAPPAR 
WARES:  Chemicals for use in industry, namely, dearomatized
naphthenic hydrocarbon solvents for industrial use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques pour utilisation dans
l’industrie, nommément solvants à base d’hydrocarbures
naphténiques désaromatisés pour usage industriel. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

895,758. 1998/11/04. DIESEL INJECTION SERVICE CO., INC.,
4710 ALLMOND AVENUE, LOUISVILLE, KENTUCKY 40209,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

AV-TEKK 
WARES:  Charge-air coolers used on vehicle engines. Priority
Filing Date: May 21, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/489,234 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 21,
1998 under No. 75/489,234 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Refroidisseurs d’air de suralimentation utilisés
sur des moteurs de véhicule. Date de priorité de production: 21
mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
489,234 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
mai 1998 sous le No. 75/489,234 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

895,818. 1998/11/09. TELEVISION BROADCASTS LIMITED, TV
CITY, CLEAR WATER BAY ROAD, KOWLOON, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is Wu Xian Ying Shi Hui and a translation of the
Chinese characters is Wireless Video Club.

WARES:  Writing paper, goods made from paper and cardboard,
namely, postcards, membership cards, advertising banners,
pamphlets, posters, video cassette covers and inserts, stickers
labels; printed publications, namely magazines, brochures,
pamphlets, booklets and guides in the field of entertainment and
video rental services; printed instructional manuals, educational
booklets and guides, teaching manuals, notes and guides in the
field of video rental services. SERVICES: Rental of video
recordings containing films and television programmes featuring
drama, telemovies, game shows, talk shows, live musical concert,
special event, live theatrical production and the like; publication
services in relation to film, television programs and entertainment
industry. Used  in CANADA since at least as early as March 1997
on wares; May 1997 on services.

La translittération des caractères chinois, telle que fournie par le
requérant, est Wu Xian Ying Shi Hui, et la traduction en anglais
des caractères chinois, telle que fournie par le requérant, est
Wireless Vidéo Club.

MARCHANDISES:  Papier à lettres, marchandises en papier et en
carton, nommément cartes postales, cartes d’adhésion,
banderoles publicitaires, prospectus, affiches, étuis et garnitures
intercalaires de vidéocassettes, étiquettes autocollantes;
publications imprimées, nommément revues, brochures,
prospectus, livrets et guides dans le domaine des services de
divertissement et de location vidéo; manuels d’instruction, livrets
et guides éducatifs, manuels d’enseignement, notes et guides
dans le domaine des services de location vidéo. SERVICES:
Location d’enregistrements vidéo contenant des films et des
émissions télévisées présentant les genres suivants : drames,
téléfilms, jeux-questionnaires, émissions-débats, concerts en
direct, événements spéciaux, production théatrale en direct et
genres semblables; services de publication en rapport avec
l’industrie cinématographique, des émissions télévisées et du
spectacle. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1997 en liaison avec les marchandises; mai 1997 en liaison
avec les services.

895,819. 1998/11/09. TELEVISION BROADCASTS LIMITED, TV
CITY, CLEAR WATER BAY ROAD, KOWLOON, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

TVB VIDEO 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Writing paper, goods made from paper and cardboard,
namely, postcards, membership cards, advertising banners,
pamphlets, posters, video cassette covers and inserts, stickers
labels; printed publications, namely magazines, brochures,
pamphlets, booklets and guides in the field of entertainment and
video rental services; printed instructional manuals, educational



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2383

June 28, 2000 57 28 juin 2000

booklets and guides, teaching manuals, notes and guides in the
field of video rental services. SERVICES: Rental of video
recordings containing films and television programmes featuring
drama, telemovies, game shows, talk shows, live musical concert,
special event, live theatrical production and the like; publication
services in relation to film, television programs and entertainment
industry. Used  in CANADA since at least as early as March 1997
on wares; May 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier à lettres, marchandises en papier et en
carton, nommément cartes postales, cartes d’adhésion,
banderoles publicitaires, prospectus, affiches, étuis et garnitures
intercalaires de vidéocassettes, étiquettes autocollantes;
publications imprimées, nommément revues, brochures,
prospectus, livrets et guides dans le domaine des services de
divertissement et de location vidéo; manuels d’instruction, livrets
et guides éducatifs, manuels d’enseignement, notes et guides
dans le domaine des services de location vidéo. SERVICES:
Location d’enregistrements vidéo contenant des films et des
émissions télévisées présentant les genres suivants : drames,
téléfilms, jeux-questionnaires, émissions-débats, concerts en
direct, événements spéciaux, production théatrale en direct et
genres semblables; services de publication en rapport avec
l’industrie cinématographique, des émissions télévisées et du
spectacle. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1997 en liaison avec les marchandises; mai 1997 en liaison
avec les services.

896,552. 1998/11/16. HAUSER, INC., 5555 AIRPORT
BOULEVARD, BOULDER, COLORADO, 80301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CERTIFIED and
ASSAY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Dietary herbal supplements. Priority  Filing Date: May
15, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/485921 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 1999 under
No. 2,295,382 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CERTIFIED et ASSAY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques aux herbes. Date de
priorité de production: 15 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/485921 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,295,382 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

896,679. 1998/12/02. CLEANEARTH SCIENTIFIC
INSTRUMENTS INC., 507, PLACE D’ARMES, BUREAU 14.07,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SELIM MOGHRABI,
(MOGHRABI & MOGHRABI), 507, PLACE D’ARMES, BUREAU
1405, MONTREAL, QUÉBEC, H2Y2W8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTRUMENTS
SCIENTIFIQUES and SCIENTIFIC INSTRUMENTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Laboratory chemicals, namely solvents, acids,
bases, salts, solutions and organics of high purity for research,
analysis, synthesis and testing; laboratory appliances and
instruments, namely balances, pumps, stirrers, microscopes;
constant temperature devices, namely, ovens, incubators, water
baths, dry baths, refrigerators and freezers; pH meters and
electrodes, ion concentration meters and electrodes, titrators,
thermometers, hydrometers, pipettes and volume measuring
glass and plastic cylinders; laboratory supplies, namely, plastic
and glass containers and closures therefor, filters, microscope
slides, cover slides, laboratory gloves and disposal containers
made of cardboard, metal or plastic. SERVICES: Promotion and
distribution of laboratory instruments, appliances, furniture,
chemicals and diagnostic products manufactured by others.
Employée  au CANADA depuis 06 octobre 1994 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INSTRUMENTS
SCIENTIFIQUES et SCIENTIFIC INSTRUMENTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Produits chimiques de laboratoire, nommément
dissolvants, acides, bases, sels, solutions et produits organiques
de grande pureté pour la recherche, l’analyse, la synthèse et les
essais; appareils et instruments de laboratoire, nommément
balances, pompes, brasseurs, microscopes; dispositifs de
maintien de température constante, nommément, fours,
incubateurs, bains-marie, bains secs, réfrigérateurs et
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congélateurs; pH-mètres et électrodes, compteurs d’ions et
électrodes, appareils de titrage, thermomètres, densimètres,
pipettes et cylindres gradués en verre et en plastique pour la
mesure des volumes; fournitures de laboratoire, nommément,
contenants en plastique et en verre et dispositifs de fermeture s’y
rapportant, filtres, lames pour microscope, lames de protection,
gants de laboratoire et contenants à rebuts en carton, en métal ou
en plastique. SERVICES: Promotion et distribution d’instruments,
d’appareils, de meubles, de produits chimiques et de produits de
diagnostic pour laboratoires, fabriqués par des tiers. Used  in
CANADA since October 06, 1994 on wares and on services.

897,743. 1998/11/30. CARTWRIGHT OMNI CORPORATION,
1410 TECH CENTRE, 1122 - 4TH STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

CARTWRIGHT LEGAL 
The right to the exclusive use of the words CARTWRIGHT and
LEGAL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Printed publications, namely, books and loose-leaf
publications of summaries of court decisions, a legal reporting
series and law reports. (2) CD-ROMS containing statutory and
case law. (3) Computer software, namely, blank diskettes and pre-
recorded diskettes containing legal forms and precedents.
SERVICES: (1) Carrying on the business of providing legal
information services through printed publications, namely, books,
magazines and papers; and/or electronic transmission by
providing access to a computer database, namely, providing a
password to databases that have been customized. (2) Carrying
on the business of providing computer on-line services for the
searching of trademarks and corporate names. (3) Computer
information storage and retrieval services in connection with legal
information, namely, case law, statutory law, precedents, court
decisions. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARTWRIGHT et LEGAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications imprimées, nommément
livres et publications à feuillets mobiles de résumés de décisions
judiciaires, série de rapports juridiques et recueils de
jurisprudence. (2) CD-ROM contenant le droit législatif et
jurisprudentiel. (3) Logiciels, nommément, disquettes vierges et
disquettes préenregistrées contenant des formes prescrites et des
précédents jurisprudentiels. SERVICES: (1) Entreprise consistant
à fournir des services d’informations juridiques au moyen de
publications imprimées, nommément livres, revues et journaux,
et/ou par transmission électronique par l’accès à une base de
données informatisées, nommément fourniture d’un mot de passe
à des bases de données personnalisées. (2) Entreprise consistant
à fournir des services d’informatique en ligne pour la recherche de

marques de commerce et de dénominations sociales. (3) Services
de stockage et d’extraction d’information en rapport avec les
informations juridiques, nommément règlement administratif des
enquêtes, dispositions législatives, précédents, jurisprudence.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

898,370. 1998/12/03. ADVENTURE ON ICE LIMITED, 29
FARLEY COPSE BINFIELD BRACKNELL, BERSHIRE, RG12
1PF, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

IMPROV-ICE 
WARES:  Sound recordings in the form of phonograph records,
discs and tapes; video recordings in the form of discs and tapes;
pre-recorded discs of the music and vision associated with ice
skating spectacles; pre-recorded audio and video tapes; blank
and pre-recorded video tapes and cartridges, for use with or
containing video and sound recordings; pre-recorded video tapes
featuring television programs pertaining to ice skating spectacles;
printed matter, namely leaflets and programs associated with ice
skating spectacles; books, catalogues, brochures, magazines;
photographs; pictures; portraits; graphic reproductions, namely
drawings and paintings relating to ice skating spectacles; prints;
postcards; calendars; decalcomanias. SERVICES: Organization,
production and presentation of ice skating spectacles for live
audiences, film, television and other media. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores sous forme de
microsillons, disques et bandes; enregistrements vidéo sous
forme de disques et de cassettes; disques préenregistrés de
musique et vidéo associées aux spectacles de patinage sur glace;
bandes sonores et vidéocassettes préenregistrées; cassettes et
cartouches vidéo vierges et préenregistrées, à utiliser avec des
enregistrements vidéo et sonores, ou qui les contiennent;
vidéocassettes préenregistrées présentant des émissions
télévisées ayant trait aux spectacles de patinage sur glace;
imprimés, nommément dépliants et programmes associés aux
spectacles de patinage sur glace; livres, catalogues, brochures,
revues; photographies; tableaux; portraits; reproductions
graphiques, nommément dessins et peintures ayant trait aux
spectacles de patinage sur glace; estampes; cartes postales;
calendriers; décalcomanies. SERVICES: Organisation,
production et présentation de spectacles de patinage sur glace
pour auditoires en salle, films, télévision et autres médias. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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898,418. 1998/12/03. GLORIOUS FIREWORKS
(INTERNATIONAL) LIMITED, 22/F WINBASE COMMERCIAL
CENTRE, 208 QUEEN’S ROAD CENTRAL, HONG KONG,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

WARES:  Fireworks, firecrackers; explosive products, namely
pyrotechnical ammunition; detonation and explosive caps and
stoppers, detonators and light signals, igniting agents for
pyrotechnical purposes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Pièces d’artifice, pétards; explosifs,
nommément munitions pyrotechniques; pétards et bouchons
détonants et explosifs, détonateurs et signaux lumineux, agents
d’amorçage pour fins pyrotechniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

898,741. 1998/12/08. LAMON + STUART + MICHAELS INC.,
Suite 701, 335 Bay Street, Toronto, ONTARIO, M5H2R3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

NET-HIRE 
SERVICES: Electronic recruitment system used as part of an
internet based system to match hiring managers’ requirements
with candidates’ competencies. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Système électronique de recrutement utilisé comme
une partie d’un système basé sur Internet servant à agencer les
critères d’embauche de gérants de placement aux compétences
des candidats. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

899,072. 1998/12/10. CADWORKS INCORPORATED, 222
THIRD AVENUE, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

 

WARES:  Computer programs used for architectural design, two-
dimensional and three-dimensional drawing, facilities
management and database management. Used  in CANADA
since at least as early as June 1998 on wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 12, 1999 under No. 2,284,893
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour les sujets suivants :
conception architecturale, dessin bidimensionnel et
tridimensionnel, gestion des installations et gestion de bases de
données. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1998 en liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999
sous le No. 2,284,893 en liaison avec les marchandises.

899,648. 1998/12/15. TREVELYAN LIMITED, 57 MILVAN
DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M9L1Y8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words WEEK and DAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Books, diaries, planners, organizers, namely desk-top
planners and personal planners. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots WEEK et DAY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres, agendas, agendas de planification,
agendas électroniques, nommément agendas de bureau et
agendas personnels. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

899,776. 1998/12/14. NATIONAL PORK PRODUCERS
COUNCIL, P.O. BOX 10383, DES MOINES, IOWA 50306,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The use of the certification mark is intended to indicate that the
specific wares listed above in association with which it is used are
of the following defined standard: 1. The U.S. Pork Seal will be
used to identify U.S. pork in the international marketplace. 2. The
U.S. Pork Seal will be used in connection with the manufacture,
distribution, promotion and/or sale of products that satisfy the
following standards and specifications: (a) The products must be
U.S. pork, defined as: i) meat or other edible parts that come from
pigs slaughtered and processed under the inspection of the United
States Department of Agriculture -- Food Safety and Inspection
Service (USDA-FSIS), and ii) slaughtered and processed in a
plant located in the United States of America. (b) The products
may be manufactured from U.S. pork or any combination of U.S.
pork and various edible, non-meat ingredients. (c) The products
must be manufactured or processed in accordance with the laws
governing food manufacturing, hygiene, packaging and labelling
of the country in which they are produced. (d) The products may
not be combined with pork products that do not meet the definition
of U.S. pork.

WARES:  Pork. Priority  Filing Date: September 14, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
558,442 in association with the same kind of wares. Used  in in the
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 04, 2000 under No.
2,337,676 on wares.

L’utilisation de la marque de certification a pour but d’indiquer que
les marchandises spécifiques énumérées ci-dessus en rapport
avec cette marque font partie de la norme définie suivante : 1. Le
sceau U.S. Pork sera utilisé pour identifier le porc américain sur le
marché international. 2. Le sceau U.S. Pork sera utilisé en rapport
avec la préparation, la distribution, la promotion et/ou la vente de
produits qui répondent aux normes et aux spécifications

suivantes: (a) Les produits doivent être de porc américain, définis
comme: i) viande ou autres pièces comestibles provenant de
porcs abattus et transformés sous l’inspection du Service de
salubrité et d’inspection des aliments -- ministère de l’Agriculture
des États-Unis (United States Department of Agriculture -- Food
Safety and Inspection Service (USDA-FSIS), et ii) abattus et
transformés dans une installation située aux États-Unis
d’Amérique. (b) Les produits peuvent être préparés à partir de
porc américain ou de toute combinaison de porc américain et de
divers ingrédients comestibles non carnés. (c) Les produits
doivent être préparés ou transformés conformément aux lois
applicables à la préparation d’aliments, à l’hygiène, au
conditionnement et à l’étiquetage du pays dans lequel ils sont
produits. (d) Les produits ne doivent pas être combinés à des
produits du porc qui ne répondent pas à la définition de porc
américain.

MARCHANDISES:  Porc. Date de priorité de production: 14
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/558,442 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
avril 2000 sous le No. 2,337,676 en liaison avec les
marchandises.

899,972. 1998/12/18. COORS BREWING COMPANY, A
COLORADO CORPORATION, 311 10TH STREET, GOLDEN,
COLORADO 80401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THE CALL OF THE ROCKIES 
WARES:  Promotional items, namely posters, matches, napkins,
ashtrays, pins, decals, pencils, trading cards, calendars,
newspapers, magazines, brochures, pictures, photographs,
tablecloths, place mats, doilies, paper plates, coasters, party
favors, paper cups, crackers, paper hats, paper mats, paper
ribbons, streamers, paper bags, banners, streamers, table tents,
cardboard floor display units, pennants, bumper stickers, pens
and pencils; paint brushes; typewriters; printed matter, stationery,
instructional and teaching material, namely: notepaper, note pads,
letterhead, and instructional and teaching material in the nature of
books, pamphlets, brochures, articles relating to the brewing and
selling of beer; playing cards, printing blocks; greeting cards,
postcards, tally cards, score pads, address books, diaries,
scrapbooks, albums, birthday books, guest books, autograph
books, telephone notebooks, book covers, book marks, desk
pads, paper seals, decalcomania, heat sealing badges, stickers,
pressure-sensitized labels, agendas, blotters, paper weights,
rulers, pencil cases, envelopes, marking pens, letter openers,
binders, housewares, namely, mugs, tumblers, steins, tankards,
earthenware, tableware, namely silverware and flatware, napkin
rings, glasses, tumblers, ashtrays, jars, jugs, canisters, vases,
drinking and decorative glasses, cups, saucers, plates, bowls, and
crystal, holders for stir sticks, straws, napkins, pitchers, portable
coolers, water bottles sold empty, bottle openers, thermal
insulated can/bottle holders, glassware, ice tubs or buckets,
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coasters and serving trays not of precious metal; mirrors, video
tapes, sound tapes, postcards, binoculars, vacuum flasks;
clothing, namely, t-shirts, headbands, skirts, jackets, caps, bags,
purses, scarves, knapsacks, luggage, coats, suits, dresses, skirts,
vests, sweaters, sweatshirts, blouses, jerseys, shells, tunics,
jumpers, jump-suits, collars, ski jackets, ski slacks, sleepwear,
namely pyjamas, robes, underwear, coveralls, ties, ascots,
cravats, slacks, jogging suits, jeans, jodhpurs, shorts, ponchos,
halters, pedal pushers, swimwear, namely bathing suits and
swimming trunks, beach coats, snowsuits, housecoats, bed
jackets, dusters, smocks, aprons, garter belts, raincoats, pants,
pullovers, socks, leotards, stockings, hats, straw hats, cloth hats,
fur hats, toques, ear muffs, visors, laces, shoes, boots, skippers,
running shoes, football shoes, jogging shoes, clogs, sandals,
thongs, pumps, boots, rubber boots, vinyl boots, overboots,
overshoes, hunting boots, snowmobile boots, handkerchiefs,
gloves, mittens, belts, nighties, shawls, leggings, robes,
wristbands, sweatbands, aprons, tank tops, bonnets, berets, sun
visors, suspenders, turtle necks, knit shirts, woven shirts, jogging
suits, polo shirts, golf shirts, and hooded jackets, jackets, caps,
hats, visors, ties, shirts, scarves, tank-tops, vests, underwear,
shorts, sweatpants, socks, pants, suspenders, uniforms; toys,
namely, stuffed animals, soft sculptured dolls and plush toys and
balloons; scale models, model kits, model vehicles, model
airplanes, model figures, flying saucers for toss games and sports
games; sporting equipment, namely baseballs, sport balls,
baseball bases, baseball bats, baseball uniforms, baseball gloves,
baseball hats, hockey sticks, hockey skates, hockey pucks,
hockey pads, hockey face masks, hockey gloves, hockey helmets,
hockey nets, hockey uniforms, lacrosse sticks, lacrosse balls,
figure skates, racing skates, skate blades, skate guards, skis, ski
bindings, ski poles, safety straps, ski wax, volley balls, volley ball
nets, volley ball uniforms, softballs, softball bats, softball uniforms,
golf clubs, golf bags, golf balls, golf carts, padding and mat sets,
tees, footballs, kicking tees, football pads, football uniforms,
football helmets and attachments therefor, stadium robes, lap
robes, soccer balls, soccer nets, soccer uniforms, sport gloves,
pool tables, triangles, cues, cue racks, pool balls, air mattresses,
handbags, sport bags, tote bags, cushion bags, back packs,
wallets, change purses, money clips, card cases, purses,
briefcases, key cases, parasols, umbrellas, key holders, key rings,
key chains, bottle openers, ball-point pens, felt pens, fountain
pens, rubber stamps, periodicals, prints, paintings, menus, tray
liners, sunglasses, watch straps, badges, plaques, seat cushions;
beer, mineral and aerated waters; fruit drinks and fruit juices.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles promotionnels, nommément
macarons, allumettes, serviettes, cendriers, épinglettes,
décalcomanies, crayons, cartes à échanger, calendriers,
journaux, revues, brochures, tableaux, photographies, nappes,
napperons, petits napperons, assiettes en papier, dessous de
verres, cotillons, gobelets en papier, craquelins, chapeaux de fête,
napperons en papier, rubans en papier, serpentins en papier, sacs
en papier, bannières, serpentins en papier, cartes-chevalets,
présentoirs de sol en carton, fanions, autocollants pour pare-
chocs, stylos et crayons; pinceaux; machines à écrire; imprimés,
articles de papeterie, matériel didactique, nommément : papier à
écrire, blocs-notes, en-tête de lettres, et matériel didactique sous

forme de livres, de prospectus, de brochures, d’articles ayant trait
au brassage et à la vente de la bière; cartes à jouer, clichés
d’imprimerie; cartes de souhaits, cartes postales, cartes de
pointage, blocs de pointage, carnets d’adresses, agendas,
albums à coupures, albums, carnets d’anniversaires, livres
d’invités, carnets d’autographes, répertoires téléphoniques,
couvre-livres, signets, sous-mains, sceaux en papier,
décalcomanies, insignes applicables par thermoscellage,
autocollants, étiquettes autocollantes, agendas, buvards, presse-
papiers, règles, étuis à crayons, enveloppes, stylos marqueurs,
coupe-papier, reliures; articles ménagers, nommément grosses
tasses, gobelets, chopes en céramique, chopes, articles en terre
cuite; articles de table, nommément argenterie et coutellerie,
anneaux à serviette de table en papier, verres, gobelets,
cendriers, bocaux, cruches, boîtes de cuisine, vases, verres à
boisson et verres décoratifs, tasses, soucoupes, assiettes, bols, et
cristal, supports pour bâtonnets brasseurs, pailles, serviettes,
pichets, glacières portatives, bouteilles d’eau vendues vides,
décapsuleurs, porte-canettes/porte-bouteilles isothermes,
verrerie, seaux à glace, dessous de verres et plateaux de service
en métal ordinaire; miroirs, vidéocassettes, bandes sonores
préenregistrées, cartes postales, jumelles, bouteilles thermos;
vêtements nommément, tee-shirts, bandeaux, jupes, vestes,
casquettes, sacs, porte-monnaie, écharpes, havresacs, bagages,
manteaux, costumes, robes, jupes, gilets, chandails, pulls
molletonnés, chemisiers, jerseys, étoffes extérieures, tuniques,
chasubles, combinaisons-pantalons, collets, vestes de ski,
fuseaux de ski; vêtements de nuit, nommément pyjamas;
peignoirs, sous-vêtements, combinaisons, cravates, ascots,
cache-cols, pantalons sport, survêtements, jeans, jodhpurs,
shorts, ponchos, bains de soleil, pantalons corsaire; maillots de
bain, nommément maillots de bain et caleçons de bain; manteaux
de plage, combinaisons de neige, robes d’intérieur, liseuses,
peignoirs, blouses, tabliers, porte-jarretelles, imperméables,
pantalons, pulls, chaussettes, léotards, mi-chaussettes,
chapeaux, chapeaux de paille, chapeaux en tissus, chapeaux en
fourrure, tuques, cache-oreilles, visières, lacets, chaussures,
bottes, skippers, chaussures de course, chaussures de football,
chaussures de jogging, sabots, sandales, tongs, escarpins,
bottes, bottes en caoutchouc, bottes en vinyle, couvre-
chaussures, bottes de chasse, bottes de motoneige, mouchoirs,
gants, mitaines, ceintures, chemises de nuit, châles, caleçons,
peignoirs, bandeaux antisudoripares, tabliers, débardeurs,
chapeaux, bérets, visières, bretelles, cols roulés, chemises en
tricot, chemises tissées, survêtements, polos, polos de golf, et
vestes à capuchon, vestes, casquettes, chapeaux, visières,
cravates, chemises, écharpes, débardeurs, gilets, sous-
vêtements, shorts, pantalons de survêtement, chaussettes,
pantalons, bretelles, uniformes; jouets, nommément animaux
rembourrés, poupées souples, jouets en peluche et ballons;
modèles réduits, maquettes à assembler, modèles réduits de
véhicules, modèles réduits d’avions, figurines, soucoupes
volantes pour jeux à lancer et jeux de sport; matériel de sport,
nommément balles de base-ball, balles de sport, coussins de but
de base-ball, bâtons de base-ball, tenues de base-ball, gants de
base-ball, casques de base-ball, bâtons de hockey, patins de
hockey, rondelles de hockey, jambières de hockey, masques
faciaux de hockey, gants de hockey, casques de hockeyeur, filets 
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de hockey, tenues de hockey, bâtons de crosse, balles de crosse,
patins de patinage artistique, patins de vitesse, lames de patins,
protège-lames, skis, fixations de skis, bâtons de ski, sangles de
sécurité, farts, ballons de volley-ball, filets de volley-ball, tenues
de volley-ball, balles de softball, bâtons de softball, tenues de
softball, bâtons de golf, sacs de golf, balles de golf, chariots de
golf, matelassage et ensembles de tapis, tés, ballons de football,
tés de botté d’envoi, matelassages de football, tenues de football,
casques de football et accesoires connexes, peignoirs de stade,
couvertures de voyage, ballons de soccer, filets de soccer, tenues
de soccer, gants de sport, tables de billard, triangles, queues,
porte-queues, billes de billard à blouses, matelas pneumatiques,
sacs à main, sacs de sport, fourre-tout, sacs coussins, sacs à dos,
portefeuilles, porte-monnaie, pince à billets, étuis à cartes, sacs à
main, porte-documents, étuis porte-clés, parasols, parapluies,
porte-clés, anneaux porte-clés, chaînettes porte-clés,
décapsuleurs, stylos à bille, stylos-feutres, stylos à encre,
tampons en caoutchouc, périodiques, estampes, peintures,
menus, garnitures de plateau, lunettes de soleil, bracelets de
montre, insignes, plaques, coussins de siège; bière, eaux
minérales et gazeuses; boissons aux fruits et jus de fruits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,151. 1998/12/18. MONTANE, INC. AN OREGON
CORPORATION, 12122 N.W. SKYLINE BOULEVARD,
PORTLAND, OREGON 97231, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 

MONTANE 
WARES:  Outdoor, camping, and sporting equipment, namely
collapsible, soft-sided fabric storage containers for storing,
organising, compartmentalising, and transporting items primarily
intended for outdoor and camping use, collapsible, soft-sided
fabric storage devices convertible into tables, collapsible tables
and chairs, and fabric windscreens. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 21, 1999 under No. 2,302,409 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel de plein air, de camping et de sport,
nommément récipients de stockage repliables, en tissu souple
pour stocker, ranger, compartimenter et transporter des articles
destinés principalement à l’utilisation en plein air et au camping,
dispositifs de stockage repliables, en tissu souple, convertibles en
tables, tables et chaises repliables, et abat-vent en tissu.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
décembre 1999 sous le No. 2,302,409 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,310. 1998/12/21. THOMSON CANADA LIMITED, 66
Wellington Street West, Suite 2706, Toronto, ONTARIO, M5K1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOANNE B. DROGEMULLER, THOMSON CANADA LIMITED,
66 WELLINGTON STREET WEST, SUITE 2706, P.O. BOX 24,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1A1 
 

The trade-mark is the words and symbol FORE! the globe and
mail golf magazine.

The right to the exclusive use of the words golf magazine is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Periodical publication to be distributed from time to time
either together with one or more newspapers or as a separate
publication. SERVICES: Advertising services, namely providing
advertising space in a newspaper or periodical publication to be
distributed from time to time either together with one or more
newspapers, or as a separate publication. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

La marque de commerce est constituée des mots et du symbole
FORE! the globe and mail golf magazine .

Le droit à l’usage exclusif des mots golf magazine en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Périodique à distribuer de temps en temps,
soit avec un ou plusieurs journaux, soit sous forme de publication
distincte. SERVICES: Services de publicité, nommément
fourniture d’espace publicitaire dans un journal ou dans un
périodique, à distribuer de temps en temps, soit avec un ou
plusieurs journaux, soit sous forme de publication distincte.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,371. 1998/12/22. DISCOUNT CAR & TRUCK RENTALS
LTD., 720 ARROW ROAD, TORONTO, ONTARIO, M9M2M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WEBDISCOUNT 
SERVICES: Marketing program allowing the public to find out
about the promotional car rental offers over the internet, namely,
informational services relating to car and truck rentals. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Programme de commercialisation permettant au
public de connaître les offres promotionnelles de location
d’automobiles par Internet, nommément services d’information
ayant trait à la location d’automobiles et de camions. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,000,534. 1998/12/23. MACLEAN HUNTER PUBLISHING
LIMITED, MACLEAN HUNTER BUILDING, 777 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5W1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

MONEYSENSE 
WARES:  Printed publications, namely books, booklets,
magazines, feature articles of interest to the financial industry and
periodicals. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément livres,
livrets, revues, reportages intéressant l’industrie financière, et
périodiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,000,843. 1998/12/31. ATEQ CANADA INCORPORATED (A
MEMBER OF ATEQ WORLDWIDE GROUP OF COMPANIES),
2368 Dunwin Drive, Mississauga, ONTARIO, L5L1J9 

ATEQ 
WARES:  (1) Pressure or vacuum decay leak testing equipment
and software used therefor. Pressure or vacuum flow testing
equipment and software used therefor. (2) Electronic electrical
testing instruments for testing dielectric strength, ground
continuity, insulation resistance and leakage current. SERVICES:
Leak calibration services pertaining to consumer, appliance,
medical and automotive applications; flow calibration services
pertaining to consumer, appliance, medical and automotive
applications; instrument repairs of leaktesting, flow testing and
electrical testing instruments. Used  in CANADA since January 01,
1991 on wares (1) and on services; January 01, 1997 on wares
(2).

MARCHANDISES:  (1) Matériel de mesure de fuite de pression ou
d’affaiblissement de dépression, et logiciels connexes; matériel de
mesure de débit sous pression, et logiciels connexes. (2)
Appareils de mesure électroniques et électriques pour effectuer
les mesures suivantes : rigidité diélectrique, continuité du trajet de
masse, résistance d’isolement et courant de fuite. SERVICES:
Services d’étalonnage des fuites ayant trait aux applications
suivantes : consommateur, appareils, médecine et automobile;
services d’étalonnage du débit ayant trait aux applications
suivantes : consommateur, appareils, médecine et automobile;
réparation d’appareils de mesure des fuites, du débit et de
l’électricité. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1991 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services;
01 janvier 1997 en liaison avec les marchandises (2).

1,002,512. 1999/01/20. Procter & Gamble Inc., 4711 Yonge
Street, North York, ONTARIO, M2N6K8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

TIDE QUICKBALL 
WARES:  Laundry detergent and pretreater dispenser, namely, a
plastic container for use in laundry machines for dispensing
laundry detergent or for pretreatment of laundry. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Distributrice de détergent à lessive et de
produit de trempage, nommément contenant en plastique pour les
machines à lessive servant à verser du détergent pour la lessive
ou pour le trempage de la lessive. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,105. 1999/01/25. ING. FRITZ BAUER, PUMMERGASSE
20, A-3002 PURKERSDORF, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

LDS 
WARES:  Photographic, cinematic, optical and nautical apparatus
and instruments, namely electronic control mechanisms for
adjusting photographic and cinematic lenses for motion picture,
film and digital cameras, movie projectors and systems
comprising cameras and /or projectors; photographic and movie
camera lenses. Priority  Filing Date: December 21, 1998, Country:
OHIM (Alicante Office), Application No: 001023944 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils et instruments photographiques,
cinématographiques, optiques et nautiques, nommément
mécanismes de commande électronique pour régler les lentilles
photographiques et cinématographiques des caméras
cinématographiques, cinécaméras et caméras numériques,
projecteurs de cinéma et systèmes comprenant des caméras et/
ou des projecteurs; lentilles photographiques et
cinématographiques. Date de priorité de production: 21 décembre
1998, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001023944 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,317. 1999/01/29. 1.5 GIGABUS INC., SUITE 1703, 1850
COMOX STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6G1R7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

1.5 GIGABUS 
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WARES:  (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, caps. (2)
Novelty items, namely, cups, posters, pens, decals, pins, fridge
magnets, key chains, calendars and glasses. SERVICES: (1)
Rental services, namely, rental of vehicles. (2) Mobile television
production services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, casquettes. (2) Articles de fantaisie, nommément
tasses, affiches, stylos, décalcomanies, épinglettes, aimants pour
réfrigérateur, chaînettes porte-clés, calendriers et verres.
SERVICES: (1) Services de location, nommément location de
véhicules. (2) Services de production de télévision mobile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,003,894. 1999/02/02. MAPTECH INC., ONE RIVERSIDE DR.,
ANDOVER, MASS. 01810-1122, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 
 

WARES:  (1) Digitized maps and computer CD-ROM software and
instructional manuals sold as a unit for mapping, graphical
depiction, display, analysis, and annotation of digitized maps;
marine navigation books, maps, charts and printed guides. (2)
Digitized maps and computer CD-ROM software and instructional
manuals sold as a unit for mapping, graphical depiction, display,
analysis, and annotation of digitized maps for airborne, land, and
marine navigation; marine navigation books, maps, charts and
printed guides. Priority  Filing Date: August 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/530,062 in
association with the same kind of wares (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on December 28, 1999 under No.
2,304,891 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Cartes numérisées et logiciels sur CD
ROM, et manuels d’instruction vendus comme un tout pour
cartographie, graphismes, affichage, analyse et annotation de
cartes numérisées; livres, cartes, diagrammes et guides imprimés
de navigation maritime. (2) Cartes numérisées et logiciels sur CD
ROM, et manuels d’instruction vendus comme un tout pour
cartographie, graphismes, affichage, analyse et annotation de
cartes numérisées; livres, cartes, diagrammes et guides imprimés

de navigation maritime. Date de priorité de production: 03 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
530,062 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
28 décembre 1999 sous le No. 2,304,891 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,004,038. 1999/02/03. WORLD INVESTMENT COMPANY
LIMITED, GLOBE HOUSE, 2 MILFORD LANE, LONDON WC2R
3LN, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. That which is depicted
in black is black in colour. That which is depicted in white is white
in colour. The middle banner as shown both in the upper left hand
corner of the mark and in the middle of the mark is gold in colour.
The semi-circular band within the black circular outline in the
middle portion of the mark is gold in colour. The balance of the
mark is red in colour.

WARES:  (1) Radios; cassette and compact disc players;
prerecorded audio cassettes; prerecorded videoscassettes;
sunglasses. (2) Motor cars, motor cycles, bicycles. (3) Alarm
clocks, clocks, stop watches, watches; key rings; ornamental pins.
(4) Books, magazines, periodic printed publications, catalogues,
diaries; photographs; pens, pencils, advertisement boards of
paper or cardboard, coasters made of paper or cardboard; playing
cards; letters, envelopes; (5) Travelling bags; wallets; umbrellas.
(6) Flags. (7) Belts, boots, headgear namely caps, coats, gloves,
hats, jackets, pants, scarves, shirts, shoes, skirts, socks,
sweaters, trousers; (8) Model cars and model drivers helmets; (9)
Ashtrays, lighters; matches. SERVICES: (1) Advertising services
for others namely preparing advertisements, direct mail
advertising, advertising by mail order publications; marketing
services namely conducting market research and analysis for
others; promotional services for others namely promoting various
goods and services by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer
network; (2) Organization and promotion of sporting events and
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competitions for others; production and syndication of radio and
television programs; publication of books, magazines and textual
information. Priority  Filing Date: October 27, 1998, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2180575 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le contenu représenté en noir est en noir. Le
contenu représenté en blanc est en blanc. La bannière médiane
représentée dans l’angle supérieur gauche de la marque de
commerce et au milieu de la marque de commerce est or. La
bande semi-circulaire à l’intérieur du cercle en noir dans la partie
médiane de la marque de commerce est or. Le reste de la marque
de commerce est en rouge.

MARCHANDISES:  (1) Appareils radio; lecteurs de cassette et de
disque compact; audiocassettes préenregistrées; vidéocassettes
préenregistrées; lunettes de soleil. (2) Automobiles,
motocyclettes, bicyclettes. (3) Réveils, horloges, chronomètres,
montres; anneaux porte-clés; épinglettes. (4) Livres, revues,
périodiques, catalogues, agendas; photographies; stylos,
crayons, tableaux d’affichage en papier ou en carton, dessous de
verres en papier ou en carton; cartes à jouer; lettres, enveloppes;
(5) Sacs de voyage; portefeuilles; parapluies. (6) Drapeaux. (7)
Ceintures, bottes; coiffures, nommément casquettes; manteaux,
gants, chapeaux, vestes, pantalons, écharpes, chemises,
souliers, jupes, chaussettes, chandails, pantalons; (8) Modèles
réduits d’automobiles et casques pour modèles réduits de
conducteurs; (9) Cendriers, briquets; allumettes. SERVICES: (1)
Services de publicité pour des tiers, nommément préparation
d’annonces publicitaires, publicité postale, publicité par
publications de commande postale; services de
commercialisation, nommément tenue d’étude et d’analyse du
marché pour des tiers; services de promotion pour des tiers,
nommément promotion de divers biens et services par
préparation et placement d’annonces publicitaires dans un
magazine électronique accessible au moyen d’un réseau mondial
d’informatique. (2) Organisation et promotion de manifestations et
de concours sportifs pour des tiers; production et souscription
ayant trait à des émissions radiophoniques et télévisées;
publication de livres, de revues et de textes. Date de priorité de
production: 27 octobre 1998, pays: ROYAUME-UNI, demande no:
2180575 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,004,326. 1999/02/05. AMIKANOW! CORPORATION, 700
MARCH RD., SUITE 201, KANATA, ONTARIO, K2K2V9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

AMIKAFREEDOM 
WARES:  Computer software for use in managing the user’s
received electronic messages by highlighting the key content
thereof for transmission and/or display to the user. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser pour gérer les messages
électroniques reçus par un utilisateur par mise en évidence de leur
contenu essentiel pour transmission et/ou affichage à l’utilisateur.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,499. 1999/02/08. CANADIAN HEREFORD
ASSOCIATION, 5160 SKYLINE WAY N E, CALGARY,
ALBERTA, T2E6V1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BEAUMONT CHURCH, 2200 TELUS
TOWER, 411 - 1ST STREET S.E., CALGARY, ALBERTA,
T2G5E7 
 

The right to the exclusive use of the words Canadian, Hereford,
Beef and Certified is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Association services, namely the promotion of the
interests of Hereford cattle producers in the cow-calf industry,
commercial beef industry, retail beef industry, feedlot industry,
meat packing industry, consumer market place and export market.
Used  in CANADA since October 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Canadian, Hereford, Beef et
Certified en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément la
promotion des intérêts de producteurs de bétail Hereford dans
l’industrie des vaches allaitantes, l’industrie commerciale du
boeuf, l’industrie du boeuf au détail, l’industrie des parcs
d’engraissement, l’industrie du conditionnement des viandes, le
marché de consommation et le marché d’exportation. Employée
au CANADA depuis 01 octobre 1998 en liaison avec les services.
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1,004,624. 1999/02/08. PEPSI-COLA CANADA LTD., 1255 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
MISS VICKIE’S is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Snack foods, namely potato chips. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
MISS VICKIE’S en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Goûters, nommément croustilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,664. 1999/02/10. SAMETCO AUTO INC., 1550
SPRINGFIELD ROAD, P.O. BOX 67, ST. BONIFACE POSTAL
STATION, WINNIPEG, MANITOBA, R2H3B4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: THOMPSON
DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION CENTRE,
2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3B3L3 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO PARTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Used automobile parts and accessories, automobile
parts and accessories, used tires. SERVICES: Operation of retail
outlets for the sale of used automobile parts and accessories,
automobile parts and accessories, used tires. Used  in CANADA
since January 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO PARTS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pièces et accessoires d’automobile usagés,
pièces et accessoires d’automobile, pneus usagés. SERVICES:
Exploitation de points de vente au détail pour la vente de pièces
et accessoires d’automobile usagés, de pièces et accessoires
d’automobile, de pneus usagés. Employée  au CANADA depuis
01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,004,907. 1999/02/12. ROBERT WATSON AND MAUREEN
WATSON, operating in partnership, 27 Lott Creek Hollow, RR10,
Calgary, ALBERTA, T3Z3A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, 908, 5940
MACLEOD TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA, T2H2G4 

FOURTH SQUARE 
WARES:  Pre-recorded CD-ROM’s containing software used for
the management of investments, financial portfolios, and estate
planning; books; newsletters; newspaper and magazine articles;
instructional materials namely course notes used in financial
planning and investment seminars and courses; pre-recorded
audio and video cassettes; and toys, namely cubic shaped
squeezable toys and puzzles. SERVICES: Financial consulting
services namely, reviewing, advising, and securing investment
opportunities, institutional investment services, portfolio
investments services, and personal and estate planning services,
mutual fund and investment management services, insurance
policy management services, and asset management services;
trust company services; educational services namely, providing
seminars and courses relating to reviewing, advising, and
securing investment opportunities, institutional investment
services, portfolio investments services, and personal and estate
planning services, mutual fund and investment management
services, insurance policy management services, and asset
management services; and business consulting services namely,
the assisting of others with the development of management
policies and strategic planning. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Disques CD ROM préenregistrés contenant
des logiciels utilisés pour la gestion des investissements, des
portefeuilles financiers et la planification successorale; livres;
bulletins; journaux et articles de revue; matériel didactique,
nommément notes de cours utilisées dans des séminaires et des
cours de planification et d’investissement financiers;
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées; et jouets,
nommément jouets cubiques comprimables et casse-tête.
SERVICES: Services de consultation financière, nommément
examen, conseils, et garantie d’occasions d’investissement,
services d’investissement institutionnel, services
d’investissements de portefeuilles, et services de planification
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personnelle et successorale, services de gestion de fonds
mutuels et d’investissements, services de gestion de polices
d’assurance, et services de gestion des biens; services de société
de fiducie; services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires et de cours ayant trait à l’examen, aux conseils, et à la
garantie d’occasions d’investissement, services d’investissement
institutionnel, services d’investissements de portefeuilles, et
services de planification personnelle et successorale, services de
gestion de fonds mutuels et d’investissements, services de
gestion de polices d’assurance, et services de gestion des biens;
et services de consultation en affaires, nommément aide à des
tiers dans l’élaboration de politiques de gestion et de planification
stratégique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,004,928. 1999/02/10. internet.com Corporation (a Delaware
corporation), 23 Old Kings Highway South, Darien, Connecticut
06820, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

WEBOPAEDIA 
WARES:  Printed matter, namely, magazines, magazine
supplements, magazine sections, newsletters, pamphlets,
brochures, exhibition programs, reports, books and directories in
the field of information technologies. SERVICES: Computer
services in the nature of providing online publications, namely,
magazines, magazine supplements, magazine sections,
newsletters, pamphlets, brochures, exhibition programs, reports,
books and directories in the field of information technologies.
Used  in CANADA since at least as early as October 1996 on
services. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément magazines,
suppléments magazines, sections magazines, bulletins,
prospectus, brochures, programmes d’exposition, rapports, livres
et répertoires dans le domaine des technologies de l’information.
SERVICES: Services d’informatique sous forme de diffusion de
publications en ligne, nommément magazines, suppléments
magazines, sections magazines, bulletins, prospectus, brochures,
programmes d’exposition, rapports, livres et répertoires dans le
domaine des technologies de l’information. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1996 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,005. 1999/03/10. HECTOR MCDONALD, SUITE 101, 1
CENTREPOINTE DRIVE, NEPEAN, ONTARIO, K2G6E2 

 

SERVICES: Surgical and medical rejuvenation services, namely
cosmetic surgery, laser surgery, hair removal and refractive
surgery. Used  in CANADA since January 01, 1999 on services.

SERVICES: Services chirurgicaux et médicaux de
rajeunissement, nommément chirurgie esthétique, chirurgie au
laser, épilation et chirurgie réfractive. Employée  au CANADA
depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,005,043. 1999/02/12. ZELLER + GMELIN GMBH & CO.,
SCHLOSSTRASSE 20, D-73054 EISLINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES:  (1) Chemicals used in industry, science, and photo-
graphy, as well as in agriculture, horticulture and forestry, namely,
chemical products for water and wastewater treatment, chemical
products for water treatment in industries, namely, flocculants,
detackifiers, defoamers, antibacterizids and coagulants, chemical
products for cleaning of surfaces, namely, degreasers, chemical
products for corrosion protection especially antirust products for
iron and steel, anticorrosion products for metallic surfaces,
cleaners for other surfaces, namely, cars and agriculture
machinery, soldering chemicals and tempering chemicals for use
in metalworking, adhesives for use in building, automotive and
metalworking industry, and chemicals used in photography;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; chemical substances for preserving food-stuffs;
tanning substances; adhesives used in industry. (2) Paints,
varnishes, lacquers; printing inks preservatives against rust and
against deterioration of wood; colorants; mordants; raw natural
resins; metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists. (3) Bleaching preparations; other substances
for laundry, cleaning, polishing, scouring and abrasive use,
namely, chemical products for cleaning and treatment of textiles,
bedfeathers, and downs, namely detergents for washing and
degreasing, antistatic agents, bleaching and blewing agents,
odour masking agents, disinfectants, antimicrobic agents, flame
retardant agents, softeners, laundry detergents, carpet cleaners,
cleaning preparations used in industrial part cleaning and surface
treatment, automobile, boat and furniture polish, deodorant,
detergent and anti-bacterial soaps in liquid and solid form, and
essential oils for use in the textile industry; soaps; perfumery,
essential oils, hair lotions; dentifrices. (4) Industrial greases;
lubricants; dust absorbing, wetting and binding compositions;
(including motor spirit) and candles, wicks. Used  in CANADA
since at least as early as August 1984 on wares. Priority  Filing
Date: August 14, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398
46 287 in association with the same kind of wares. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on December
09, 1998 under No. 398 46 287 on wares.

MARCHANDISES:  (1) Produits chimiques servant à l’industrie, la
science et la photographie, ainsi qu’à l’agriculture, l’horticulture et
la foresterie, nommément produits chimiques pour le traitement
de l’eau et des eaux usées, produits chimiques pour le traitement
de l’eau dans les industries, nommément floculants, anti-adhésifs,
produits antimousse, antibactériens et coagulants, produits
chimiques pour le nettoyage de surfaces, nommément
dégraisseurs, produits chimiques pour la protection anti-corrosion,
en particulier produits antirouille pour le fer et l’acier, produits
anticorrosifs pour les surfaces métalliques, nettoyeurs pour autres
surfaces, nommément automobiles et machinerie agricole,
produits chimiques pour soudure et produits chimiques de trempe
utilisés dans la métallurgie, adhésifs utilisés dans les industries de
la construction, de l’automobile et de la métallurgie, et produits
chimiques utilisés en photographie; résines artificielles non
transformées, matières plastiques non transformées; fumier;
préparations extinctrices; préparations de trempe et de soudage;
substances chimiques pour la conservation d’aliments; produits
tannants; adhésifs utilisés dans l’industrie. (2) Peintures, vernis,
laques; encres d’impression, anti-rouille et préservateurs du bois;

colorants; mordants; résines naturelles brutes; métaux sous forme
de feuilles et de poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et
artistes. (3) Décolorants; autres substances pour la lessive, le
nettoyage, le polissage, le récurage et l’abrasion, nommément
produits chimiques pour le nettoyage et le traitement de produits
en tissu, de plumes pour lits, et de duvets, nommément détergents
pour le lavage et le dégraissage, agents antistatiques, agents de
blanchiment et d’expansion, masquants d’odeurs, désinfectants,
agents antimicrobiens, agents ignifuges, adoucisseurs,
détergents à lessive, nettoyeurs à tapis, préparations de
nettoyage utilisées dans le nettoyage de pièces et le traitement de
surface industriels, polis à automobiles, embarcations et meubles,
désodorisants, détergents et savons antibactériens en solution et
sous forme solide, et huiles essentielles pour utilisation dans
l’industrie textile; savons; parfumerie, huiles essentielles, lotions
capillaires; dentifrices. (4) Graisses industrielles; lubrifiants;
mélanges d’absorption, compositions mouillantes et liantes; (y
compris carburant automobile) et bougies, mèches. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1984 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 14 août 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 46 287 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 09
décembre 1998 sous le No. 398 46 287 en liaison avec les
marchandises.

1,005,318. 1999/02/15. Daredevil Hall of Fame Ltd., 5651 RIVER
ROAD, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6V8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Books, magazines, brochures, pamphlets; t-shirts,
sweatshirts, jackets, caps, hats; gym bags; jewellery; mugs, shot
glasses, decorative magnets, key chains, photographs; pre-
recorded video tapes; computer game software; screen saver
software. SERVICES: Operating a museum, including
organisation and presentation of exhibitions for educational and
entertainment purposes. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Livres, revues, brochures, prospectus; tee-
shirts, pulls molletonnés, vestes, casquettes, chapeaux; sacs de
sport; bijoux; grosses tasses, verres de mesure à alcool, aimants
décoratifs, chaînettes porte-clés, photographies; vidéocassettes
préenregistrées; ludiciels; logiciels économiseurs d’écran.
SERVICES: Exploitation d’un musée, comprenant l’organisation
et la présentation d’expositions pour fins éducatives et
divertissantes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,005,387. 1999/02/16. TOWER SOFTWARE ENGINEERING
PTY LTD., P.O. BOX 100, DEAKIN WEST ACT 2600,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ORANGE & CHARI, SUITE #4900, 55 KING
STREET WEST, P.O. BOX 190, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 
 

WARES:  Electronic record keeping and document handling
software for use by business organizations to control and manage
electronic information and resources. Used  in AUSTRALIA on
wares. Registered  in AUSTRALIA on July 31, 1997 under No.
740363 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de tenue de dossiers et de
traitement des documents électroniques à l’usage des entreprises
pour contrôler et gérer les informations et les ressources
électroniques. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  AUSTRALIE le 31 juillet 1997 sous
le No. 740363 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,409. 1999/02/16. VAN BAAK HORECA SERVICE
HOLDING B.V., KERKSTRAAT 50 - 52, 1017 GM AMSTERDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

TEASERS 
WARES:  Clothing, namely: shirts, T-shirts, sweatshirts,
poloshirts, coats, underwear, G-strings, boxershorts, tanktops,
socks, sportpants, shorts, skirts; trousers; footwear, namely:
slippers, sporting shoes, boots; headgear, namely, caps, hats.
SERVICES: Restaurant services, hotel and catering services.
Priority  Filing Date: September 01, 1998, Country: BENELUX,
Application No: 630556 in association with the same kind of wares
and in association with the same kind of services. Used  in
NETHERLANDS on wares and on services. Registered  in
BENELUX on September 01, 1998 under No. 630556 on wares
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément : chemises, tee-
shirts, pulls molletonnés, polos, manteaux, sous-vêtements,
cache-pudeurs, caleçons boxeurs, corsages-tiges, chaussettes,
pantalons sport, shorts, jupes; pantalons; chaussures,
nommément : pantoufles, chaussures de sport, bottes; coiffures,
nommément casquettes, chapeaux. SERVICES: Services de
restaurant, d’hôtel et de traiteur. Date de priorité de production: 01
septembre 1998, pays: BENELUX, demande no: 630556 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée:  PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
BENELUX le 01 septembre 1998 sous le No. 630556 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,005,426. 1999/02/17. BRITISH COLUMBIA PRESERVE
COMPANY LTD., P.O. BOX 2549 STATION R, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1X6A6 

JAMMERY 
WARES:  Jams, jams with liqueurs, no sugar added/calorie
reduced jams, organic jams, preserves, fruit spreads, compotes,
fruit jellies, marmalades, fruit juices, fruit syrups, maple syrup,
wine, ice wine, wine jellies, pepper jellies, flavored jellies, no sugar
added/calorie reduced syrups, cider (alcoholic), cider (non-
alcoholic), honey, mustard, tea, coffee, hot chocolate, candied
fruit, candy, chocolates, fudge, vegetable dip mixes, cooking
spices, cooking oils, vinegars, salad dressings, chutneys,
antipastos, relishes, barbecue sauces, piquant sauces, dessert
sauces, scone mixes, muffin mixes, cookie mixes, cookies, short
breads, cakes, herbal extracts, herbal teas, postcards, T-shirts,
hats, aprons, decals, stickers, mugs, tea pots, tea cups, tea trivets,
tea cozys, towels, golf shirts, sweat shirts. SERVICES: Sale of the
above wares. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Confitures, confitures à la liqueur, confitures
sans sucre/hypocaloriques, confitures organiques, conserves,
tartinades aux fruits, compotes, gelées de fruits, marmelades, jus
de fruits, sirops de fruits, sirop d’érable, vin, vin de glace, gelées
de vin, gelées au poivre, gelées aromatisées, sirops sans ajout de
sucre/hypocaloriques, cidre (alcoolisé), cidre (sans alcool), miel,
moutarde, thé, café, chocolat chaud, fruits confits, bonbons,
chocolats, fudge, préparations de trempettes aux légumes, épices
de cuisine, huiles de cuisine, vinaigres, vinaigrettes, chutneys,
antipastos, relishes, sauces barbecue, sauces piquantes, sauces
à dessert, mélanges pour pains cuits en galettes, mélanges à
muffins, mélanges à biscuits, biscuits, biscuits sablés, gâteaux,
extraits d’herbes, tisanes, cartes postales, tee-shirts, chapeaux,
tabliers, décalcomanies, autocollants, grosses tasses, théières,
tasses à thé, sous-plats à thé, couvre-théières, serviettes, polos
de golf, pulls molletonnés. SERVICES: Vente des marchandises
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,005,497. 1999/02/16. M.S. BASADUR & ASSOCIATES, INC.,
184 LOVERS LANE, ANCASTER, ONTARIO, L9G1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

THE THINKING ORGANIZATION 
The right to the exclusive use of the word ORGANIZATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software, namely, computer programs for
teaching skills and assisting users in dealing with and solving
problems and to document solving sessions for use by individuals
and commercial, governmental and educational institutions,
books, instructors’ manuals, student workbooks, and course
materials; namely preprinted lesson notes, notebooks, textbooks,
lesson planners, preprinted instructor notes, and course
presentation materials; namely prepared slides, diagrams and
charts. SERVICES: Research into methods of problem solving,
conducting meetings to facilitate the solution of problems,
conducting training courses and workshops; consulting with
individuals and organizations to develop and improve approaches
to problem solving. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIZATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes
informatiques pour enseigner les compétences et aider les
utilisateurs à traiter et résoudre les problèmes, et à documenter
les séances de résolution, à l’usage des personnes et des
établissements commerciaux, des services gouvernementaux et
des établissements d’enseignement, livres, manuels de
l’instructeur, cahiers d’étudiants, et matériel de cours,
nommément notes de leçon préimprimées, cahiers, manuels,
agendas de planification de leçons, notes préimprimées à
l’intention de l’instructeur, et matériel de présentation de cours,
nommément diapositives, diagrammes et graphiques préparés.
SERVICES: Recherche de méthodes de résolution de problèmes,
tenue de réunions pour faciliter la solution des problèmes, tenue
de cours et d’ateliers de formation; consultation auprès de
personnes et d’organismes pour mettre au point et améliorer les
méthodes de résolution de problèmes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,231. 1999/02/23. ETABLISSEMENTS SEMANAZ ET CIE.
SOCIÉTÉ ANONYME, 107 QUAI DU RANCY, ZONE
PORTUAIRE, 94380 BONNEUIL SUR MARNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ABRAJEAN 

WARES:  Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely, bleach, soap, softener, anti-static agents,
starch; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations in
powder, crystal or liquid form for the cleaning of textile and cloth,
denim and canvas-based fabric. SERVICES: Maintenance and
cleaning of various things (laundering); clothing repair,
transformation; material treatment; abrasive treatment;
dressmaking; cloth or clothing dyeing; cloth treating. Used  in
FRANCE on wares and on services. Registered  in FRANCE on
April 13, 1988 under No. 1 547 831 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Décolorants et autres substances pour la
lessive, nommément agent de blanchiment, savon, agent
adoucissant, agent antistatique, amidon; préparations de
nettoyage, de polissage, de lavage à fond et de récurage en
poudre, cristaux ou liquide pour le nettoyage des textiles et des
tissus, du denim et des tissus à base de toile. SERVICES:
Entretien et nettoyage de différentes choses (blanchissage);
réparation, transformation de vêtements; traitement de matériau;
traitement abrasif; confection de vêtements; teinture de tissus ou
de vêtements; traitement de tissus. Employée:  FRANCE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  FRANCE le 13 avril 1988 sous le No. 1 547 831 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,557. 1999/02/23. ALEX THAT, 1411 BROADWAY, 7TH
FLOOR, NEW YORK, NEW YORK 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BUGGIRL 
WARES:  Cosmetics, namely, lipsticks, lip glosses, mascaras, eye
shadows, blushes, skin care lotions, hand care lotions, body
lotions, soaps and bath oils; fragrances, namely, perfumery and
essential oils; hair care products, namely, lotions, shampoos,
conditioners, sprays, mousses and gels; sunglasses; pre-
recorded music, audio and video tapes; pre-recorded music, audio
and video laser discs, compact discs and DVD discs; pre-recorded
music and audio phonograph records; bags, namely, travelling
bags, travelling cases and luggage; hand bags; back packs; fanny
packs; carry all bags; clothing, namely, t-shirts, jeans, pants,
sweat suits; sweatshirts, sweaters, vests, jogging suits, jackets,
shorts and blouses. SERVICES: Retail sales services relating to
personal care products, beauty products, fragranced products,
eye wear, entertainment-related products, namely, products
related to recording, playing, viewing and listening to music, audio
and/or video entertainment; clothing; footwear; luggage; carrying
bags and carrying packs; entertainment services, namely,
providing individuals and groups such as singers, comedians and
musicians and bands to play live music; disc jockey services
providing disc jockeys and recorded music. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
brillants à lèvres, fards à cils, ombres à paupières, fards à joues,
lotions pour le soin de la peau, lotions pour le soin des mains,
lotions pour le corps, savons et huiles de bain; fragrances,
nommément parfums et huiles essentielles; produits de soins
capillaires, nommément lotions, shampoings, revitalisants, fixatifs,
mousses et gels; lunettes de soleil; bandes audio et vidéo de
musique préenregistrée; disques laser, disques compacts et
disques DVD audio et vidéo de musique préenregistrée;
microsillons audio et de musique préenregistrée; sacs,
nommément sacs de voyage, valises et bagagerie; sacs à main;
sacs à dos; sacs banane; fourre-tout; vêtements, nommément
tee-shirts, jeans, pantalons, survêtements; pulls molletonnés,
chandails, gilets, tenues de jogging, vestes, shorts et chemisiers.
SERVICES: Services de vente au détail de produits d’hygiène
personnelle, de produits de beauté, de produits parfumés,
d’articles de lunetterie, de produits de divertissement,
nommément produits d’enregistrement, de lecture, de
visionnement et d’écoute de musique, de divertissement audio et/
ou vidéo; vêtements; chaussures; bagagerie; sacs de transport et
emballages de transport; services de divertissement, nommément
mise à disposition de personnes et de groupes comme des
chanteurs, des comédiens et des musiciens, et des orchestres
pour faire de la musique en direct; services offrant des
présentateurs et de la musique enregistrée. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,834. 1999/02/26. LISA’S WEIGHT WELLNESS
SOLUTIONS INC., 5097 MONTCLAIR DR., MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5M5A7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P5A3 

LWWS 
WARES:  Clothing, namely T-shirts, tank tops, sweatpants,
sweatshirts, sweaters, hats, caps, visors, sweatbands, shorts,
sweatervests, dresses, pants, skirts, jumpsuits, track suits,
leotards, tights, jackets, performance bodywear namely, unitards
and one-piece bodysuits, swimsuits, exercise and aerobic outfits,
shopping bags and sport bags, handbags, tote bags, luggage,
wallets, socks, hosiery, shoes, boots, gloves, blouses, scarves,
eyewear namely glasses, sunglasses, sportsglasses, frames,
cases for eyewear; jewelry, printed publications, namely
appointment diaries, binders, journals, books, workbooks,
worksheets, newsletters, magazines; motivational cassettes,
compact disks, namely, pre-recorded cassette compact disks and
video tapes featuring motivational spoken word and/or musical
performances, and videotapes; organic, natural or whole foods,
namely: bread, pasta, rice, millet, dried soup mixes, nuts, seeds,
free range fish, poultry; sandwich meats, cheese, yogurt, prepared
foods namely: cold and warm cereals, muffins, pizzas, chicken
dinners, turkey dinners, seafood casserole, pasta dinners, pasta
casseroles, chili with beans, rice with beans, rice with fish, rice
with poultry, millet with beans, stir-fried vegetables with rice &
chicken or beans or turkey, roasted vegetables with nuts or seeds,
roasted vegetables with tofu, tofu casserole, soups, crackers,

flavored snack foods, trail mix snacks namely, nuts, seeds & dried
fruit, rice or potato chips, fruit & nut bars, dried fruits, popcorn, ice
cream, frozen dessert products, frozen breakfast foods namely,
french toast, waffles, muffins, pancakes, egg dishes and fruit
sauces, namely apple, strawberry, raspberry, mango; condiments,
salad dressings, tomato sauce, cream sauce, oils, butter, tofu
spreads, rice spreads, maple syrup, fruit spreads or jams, nut
butters or spreads namely hazelnut, cashew, almond, walnut,
brazil nut, seed butters or spreads namely tahini, sunflower,
pumpkin seeds; organic and natural Juices, rice milk, almond milk,
soy milk, oat milk, and combination milk beverages, all milks plain
or flavored, goat milk, rice or fruit shake, non-alcoholic beverages
namely herb drinks, herbal teas, carbonated waters, carbonated
colas, carbonated fruit or herb beverages; vitamin supplements.
SERVICES: Seminars, Workshops, Coaching, Counseling and
Training Courses with respect to weight loss, wellness, nutrition,
and lifestyle issues. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
chandails, chapeaux, casquettes, visières, bandeaux, shorts,
gilets en tricot, robes, pantalons, jupes, combinaisons-pantalons,
survêtements, léotards, collants, vestes, linge de corps de
spectacle, nommément unitards et corsages-culottes
monopièces, maillots de bain, ensembles d’exercice et d’aérobie,
sacs à provisions et sacs de sport, sacs à main, fourre-tout,
bagagerie, portefeuilles, chaussettes, chaussures, souliers,
bottes, gants, chemisiers, écharpes, articles de lunetterie,
nommément lunettes, lunettes de soleil, lunettes de sport,
montures, étuis pour articles de lunetterie; bijoux, publications
imprimées, nommément agendas de rendez-vous, classeurs,
journaux, livres, cahiers, feuilles de travail, bulletins, magazines;
cassettes, disques compacts de motivation, nommément
cassettes, disques compacts et bandes vidéo préenregistrés
contenant du matériel de motivation sous forme parlée et/ou des
représentations musicales, et bandes vidéo; aliments biologiques,
naturels ou entiers, nommément : pain, pâtes alimentaires, riz,
millet, mélanges à soupe en poudre, noix, graines, poisson,
volaille de parcours libre; viande à sandwich, fromage, yogourts,
mets cuisinés, nommément : céréales froides et chaudes, muffins,
pizzas, dîners au poulet, dîners à la dinde, fruits de mer en
cocotte, dîners de pâtes alimentaires, pâtes alimentaires en
cocotte, chili avec haricots, riz avec haricots, riz avec poisson, riz
avec volaille, millet avec haricots, légumes sautés avec riz et
poulet ou haricots ou dinde, légumes rôtis avec noix ou graines,
légumes rôtis avec tofu, tofu en cocotte, soupes, craquelins,
goûters aromatisés, mélanges montagnards, nommément noix,
graines et fruits secs, riz ou croustilles, barres aux fruits et aux
noix, fruits séchés, maïs éclaté, crème glacée, desserts surgelés,
aliments de déjeuner surgelés, nommément pain doré, gaufres,
muffins, crêpes, mets à base d’oeufs et compotes de fruits,
nommément pommes, fraises, framboises, mangues;
condiments, vinaigrettes, sauce aux tomates, sauce à la crème,
huiles, beurre, tartinades de tofu, tartinades de riz, sirop d’érable,
tartinades ou confitures de fruits, beurres ou tartinades de noix,
nommément noisettes, cajous, amandes, noix de Grenoble, noix
du Brésil, beurres ou tartinades de graines, nommément graines
de tahini, graines de tournesol, graines de citrouille; jus
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biologiques et naturels, lait de riz, lait d’amande, lait de soja, lait
d’avoine, et boissons au lait combinées, tous les laits natures ou
aromatisés, lait de chèvre, lait frappé au riz ou aux fruits, boissons
non alcoolisées, nommément boissons aux herbes, tisanes, eaux
gazéifiées, colas gazéifiés, boissons gazéifiées aux fruits ou aux
herbes; suppléments vitaminiques. SERVICES: Séminaires,
ateliers, encadrement, conseils et cours de formation ayant trait
aux questions de perte de poids, de mieux-être, de nutrition et de
style de vie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,008. 1999/03/01. SCHOKINAG NORTH AMERICA, INC.,
5301 OFFICE PARK, SUITE 200, BAKERSFIELD, CALIFORNIA
93309, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

EXTREME DARK 
The right to the exclusive use of the word DARK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Food products, namely, candy and chocolate. Priority
Filing Date: February 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/646,997 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DARK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément bonbons
et chocolat. Date de priorité de production: 22 février 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/646,997 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,033. 1999/03/02. THE HOOVER COMPANY, 101 EAST
MAPLE STREET, NORTH CANTON, OHIO 44720, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CADDY VAC 
The right to the exclusive use of the word VAC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Vacuum cleaners, parts and accessories therefore.
Priority  Filing Date: December 17, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,797 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VAC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aspirateurs, pièces et accessoires connexes.
Date de priorité de production: 17 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/609,797 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,037. 1999/03/02. HOLLIE D. VEST, POST OFFICE BOX
33219, LAS VEGAS, NEVADA 89133, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

THRILLENNIUM 
WARES:  Pre-recorded compact discs and audiocassette tapes
featuring music and literary subjects; printed matter, namely
stickers, books and magazines; clothing, namely shirts, jackets
and hats. SERVICES: Producing motion picture films and live
performances in the nature of celebrity impersonations, magic and
illusions, comedy, singing and dancing. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Disques compacts et audiocassettes
préenregistrés présentant de la musique et des sujets littéraires;
imprimés, nommément autocollants, livres et revues; vêtements,
nommément chemises, blousons et chapeaux. SERVICES:
Production et réalisation de films cinématographiques et de
représentations en direct sous forme de personnification de
célébrités, de tours de magie et d’illusions, de comédies, chants
et danses. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,055. 1999/03/02. HOECHST MARION ROUSSEL
DEUTSCHLAND GMBH, FRANKFURT AM MAIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LANTUS 
WARES:  Antidiabetic pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques
antidiabétiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,092. 1999/03/02. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

HELPING THE HANDS THAT HEAL 
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The right to the exclusive use of the word HANDS in association
with the wares hand, scrubs, skin moisturizers and soaps and the
word HEAL in association with the wares disinfectants, diaper rash
ointment wound dressings and bandages for skin wounds is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Soaps and disinfectants for use on the skin; skin
moisturizers, hand scrubs, diaper rash ointment; wound dressings
and bandages for skin wounds; exodontia sponges; scrub
brushes. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HANDS en association avec les
marchandises hand scrubs, skin moisturizers et soaps et du mot
HEAL en association avec les marchandises disinfectants, diaper
rash ointment, wound dressings and bandages for skin wounds en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savons et désinfectants pour la peau;
hydratants pour la peau, désincrustants pour les mains, onguent
pour l’érythème fessier; pansements et bandages pour blessures
superficielles; éponges d’exodontie; brosses à désincruster.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,096. 1999/03/02. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O
BOX 510, 4887 DORCHESTER ROAD, NIAGARA FALLS,
ONTARIO, L2V6V4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES:  Distilled alcoholic beverages, namely vodka-based
coolers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées distillées, nommément
panachés de vodka. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,007,160. 1999/03/02. HENKEL KOMMANDITGESELLSCHAFT
AUF AKTIEN (HENKEL KGAA), HENKELSTRASSE 67, D-40191
DÜSSELDORF, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES:  Products for the care, cleaning, tinting, lightening,
setting and permanently changing the shape (waving) of hair,
namely hair lotions, hair shampoos, hair conditioners, hair foams,
hair sprays, hair creams, hair colourings, hair dyes, hair setting
preparations, and preparations for permanent waving of hair.
Priority  Filing Date: September 02, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 50 199.8 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de soin, de nettoyage, de teinture, de
décoloration, de mise en plis et d’ondulation permanente des
cheveux, nommément lotions capillaires, shampoings,
revitalisants capillaires, mousses coiffantes, fixatifs, crèmes pour
les cheveux, colorants capillaires, teintures capillaires, produits
coiffants et préparations pour ondulation permanente. Date de
priorité de production: 02 septembre 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 50 199.8 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,234. 1999/03/03. Attorneys’ Liability Assurance Society,
Inc., a Risk Retention Group, (a Vermont Corporation), Suite
5700, 311 South Wacker Drive, Chicago, Illinois 60606-6622,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRACTICE PLUS 
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WARES:  Guides, books, forms, manuals and periodical
publications in the field of consulting and group purchasing for
legal firms. SERVICES: (1) Business services, namely consulting
and information regarding group purchasing services for legal
firms. (2) Insurance and administration services for legal firms. (3)
Electronic transmission of messages and data. (4) Educational
services, namely conducting seminars, conferences and
workshops in the filed of business administration services for legal
firms and distributing course material in connection therewith.
Priority  Filing Date: December 02, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/598,285 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Guides, livres, formulaires, manuels et
périodiques dans le domaine de la consultation et des achats
groupés pour des sociétés d’avocats. SERVICES: (1) Services
d’affaires, nommément consultation et information ayant trait à
des services d’achats groupés pour des sociétés d’avocats. (2)
Services d’assurance et administratifs pour des sociétés
d’avocats. (3) Transmission électronique de messages et de
données. (4) Services éducatifs, nommément tenue de
séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine des
services de l’administration des affaires pour des sociétés
d’avocats et distribution de matériel de cours connexe. Date de
priorité de production: 02 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/598,285 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,285. 1999/03/04. AVON PRODUCTS, INC., 1251
AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW YORK 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOMINIQUE LEBEL, (AVON
CANADA INC.), P.O./C.P. 8000, POINTE-CLAIRE, DORVAL,
QUEBEC, H9R4R3 

ZIP STYLER 
The right to the exclusive use of the words STYLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair Care products, namely, shampoo, conditioner, hair
spray, hair gel, hair spritz, hair lotion, hair mousse, hair pommade,
hair cream, hair mask, hair mascara, hair brush, comb, hair rollers.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STYLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de soins capillaires, nommément
shampoing, revitalisant, fixatif capillaire en aérosol, gel capillaire,
fixatif en atomiseur, lotion capillaire, mousse capillaire, pommade
capillaire, crème capillaire, masque capillaire, fard capillaire,
brosses pour cheveux, peigne, bigoudis. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,329. 1999/03/03. HAGGERTY ENTERPRISES, INC. AN
ILLINOIS CORPORATION, 5921 WEST DICKENS AVENUE,
CHICAGO, ILLINOIS 60639, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

LAVA 
WARES:  (1) Electrical, novelty lighting fixtures. (2) Ornamental
novelty lamps. Used  in CANADA since at least as early as
December 01, 1998 on wares (2). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 16, 1997 under No. 2,121,684 on wares
(1).

MARCHANDISES:  (1) Luminaires électriques de fantaisie. (2)
Lampes ornementales de fantaisie. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison
avec les marchandises (2). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 1997 sous le No.
2,121,684 en liaison avec les marchandises (1).

1,007,546. 1999/03/05. LUTHERAN LIFE INSURANCE
SOCIETY OF CANADA, 470 WEBER STREET NORTH,
WATERLOO, ONTARIO, N2J4G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DARYL W. SCHNURR, P.O.
BOX 2607, 18 WEBER STREET WEST, KITCHENER,
ONTARIO, N2H6N2 

HEALTHMATCH 
SERVICES: Life insurance services. Proposed  Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,007,568. 1999/03/05. PARMALAT DAIRY & BAKERY INC.,
405 THE WEST MALL, 10TH FLOOR, ETOBICOKE, ONTARIO,
M9C5J1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE
204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

GREAT CHEFS CAMPAIGN 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cookbooks, recipes. SERVICES: Promotion of food and
beverage products through the distribution of printed publications,
namely cookbooks and recipes. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Livres de cuisine, recettes. SERVICES:
Promotion de produits alimentaires et de boissons par la
distribution de publications imprimées, nommément livres de
cuisine et recettes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,571. 1999/03/05. LES LOGICIELS GOVERN INC./
GOVERN SOFTWARE INC., 281, RUE ST-PAUL EAST, SUITE
200, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

GOVERN YOUR DATA 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Software used to facilitate the control, compilation and
distribution of information in the field of land management, mass
appraisal, taxation, permits and licenses. Used  in CANADA since
at least as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour faciliter le contrôle, la
compilation et la distribution d’informations dans les domaines
suivants : gestion de terrains, évaluation collective, fiscalité,
permis et licences. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,007,572. 1999/03/05. LES LOGICIELS GOVERN INC./
GOVERN SOFTWARE INC., 281, RUE ST-PAUL EAST, SUITE
200, MONTREAL, QUEBEC, H2Y1H1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

GOVERN 
WARES:  Software used to facilitate the control, compilation and
distribution of information in the field of land management, mass
appraisal, taxation, permits and licenses. Used  in CANADA since
at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour faciliter le contrôle, la
compilation et la distribution d’informations dans les domaines
suivants : gestion de terrains, évaluation collective, fiscalité,
permis et licences. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1996 en liaison avec les marchandises.

1,007,608. 1999/03/05. TINA TURNER, A U.S. CITIZEN, C/O
GANG TYRE RAMER & BROWN, INC., 132 SOUTH RODEO
DRIVE, BEVERLY HILLS, CALIFORNIA, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TINA 
WARES:  Sound and video recordings. SERVICES: Entertainment
services in the nature of live musical performances and music-
based entertainment. Used  in CANADA since at least as early as
1993 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Enregistrements sonores et vidéo.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de concerts
en direct et de divertissement musical. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,711. 1999/03/08. LAMB-WESTON, INC. A DELAWARE,
U.S.A. CORPORATION, 8701 WEST GAGE BOULEVARD,
KENNEWICK, WA 99336, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word FRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Processed and frozen vegetables. (2) Frozen
vegetables. Used  in CANADA since at least as early as October
1998 on wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1999 under No. 2,300,941 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FRIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  (1) Légumes transformés et surgelés. (2)
Légumes surgelés. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises (1).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
14 décembre 1999 sous le No. 2,300,941 en liaison avec les
marchandises (2).

1,007,779. 1999/03/09. G.E. COOKE INC., 384 QUEBEC ST.,
PRINCE GEORGE, BRITISH COLUMBIA, V2L5H4 

GJG 
WARES:  Jewellery items namely, rings, pendants, earrings,
chains, bracelets. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles de bijouterie, nommément bagues,
pendentifs, boucles d’oreilles, chaînes, bracelets. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,818. 1999/03/09. 1287454 ONTARIO LIMITED, 49
HEMLOCK DRIVE, MARKHAM, ONTARIO, L3P4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MADAN CONSULTING INC./CONSULTATION PAR MADAN
INC., 19 - 2555 VICTORIA PARK AVENUE, SUITE 350,
SCARBOROUGH, ONTARIO, M1T1A3 

TOUJOURS ÉLÉGANT 
WARES:  Scarves. SERVICES: Wholesale marketing namely,
arranging for distribution of scarves. Used  in CANADA since at
least January 1991 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Écharpes. SERVICES: Commercialisation en
gros, nommément organisation pour la distribution d’écharpes.
Employée  au CANADA depuis au moins janvier 1991 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,007,913. 1999/03/09. GRETHER AG, PARKSTRASSE 5, 4102
BINNINGEN, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FENJAL BEAUTY SPA 
The right to the exclusive use of the word BEAUTY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Body and beauty care products namely, bath and
shower additives, essential oils for personal use; body lotion and
body cream; chemical products for health care namely personal
deodorants; antiseptics and deodorizing cleaners for
antiperspirants; skin soaps, face creams, hand creams and foot
creams. Used  in SWITZERLAND on wares. Registered  in
SWITZERLAND on July 25, 1997 under No. 447.129 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits pour les soins du corps et produits de
beauté, nommément additifs pour le bain et la douche, huiles
essentielles pour les soins du corps; lotions pour le corps et
crèmes pour le corps; produits chimiques pour soins du corps,
nommément déodorants; antiseptiques et nettoyants
désodorisants pour antisudoraux; savons pour la peau, crèmes de
beauté, crèmes pour les mains et crèmes pour les pieds.
Employée:  SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUISSE le 25 juillet 1997 sous le No. 447.129 en
liaison avec les marchandises.

1,007,999. 1999/03/11. FRONTEC SERVICES LIMITED, P. O.
BOX 88, RESOLUTE BAY, NORTHWEST TERRITORIES,
X0A0V0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

WARES:  Gasoline and diesel. SERVICES: (1) Hotel services. (2)
Operation and maintenance of airports. (3) Catering services. (4)
Construction services namely, residential construction,
commercial/industrial construction, civil construction namely, road
building, gravel crushing/ hauling, excavations, building
foundations, water/sewer installations and general earth works.
(5) General contracting services, providing carpentry, drywall,
painting, roofing and flooring services. (6) Water and sewer
services, namely, potable water delivery and sewage pick-up. (7)
Warehousing services, namely, storage and cartage. (8) Facility
management services, namely, site preparation, installation,
integration, testing and field engineering of radar and logistic
support sites. Used  in CANADA since at least March 1994 on
services; January 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Essence et carburant diesel. SERVICES: (1)
Services d’hôtellerie. (2) Exploitation et entretien d’aéroports. (3)
Services de traiteur. (4) Services de construction, nommément
construction résidentielle, construction commerciale/industrielle,
construction civile, nommément construction de routes,
concassage/transport de gravier, excavation, fondations de
bâtiments, installations d’aqueduc/égout et travaux généraux de
terrassement. (5) Services de travaux d’entreprise générale,
fourniture des services suivants : charpenterie, cloisons sèches,
peinture, toitures et planchers. (6) Services d’aqueduc et d’égout,
nommément fourniture d’eau potable et collecte des eaux usées.
(7) Services d’entreposage, nommément entreposage et
camionnage. (8) Services de gestion d’installations, nommément
préparation d’emplacements, installation, intégration, essai et
ingénierie sur le terrain ayant trait aux emplacements radar et de
soutien logistique. Employée  au CANADA depuis au moins mars
1994 en liaison avec les services; janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.
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1,008,000. 1999/03/11. FRONTEC SERVICES LIMITED, P. O.
BOX 88, RESOLUTE BAY, NORTHWEST TERRITORIES,
X0A0V0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

NARWHAL ARCTIC SERVICES 
The right to the exclusive use of the word SERVICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Gasoline and diesel. SERVICES: (1) Hotel services. (2)
Operation and maintenance of airports. (3) Catering services. (4)
Construction services namely, residential construction,
commercial/industrial construction, civil construction namely, road
building, gravel crushing/hauling, excavations, building
foundations, water/sewer installations and general earth works.
(5) General contracting services, providing carpentry, drywall,
painting, roofing and flooring services. (6) Water and sewer
services, namely, potable water delivery and sewage pick-up. (7)
Warehousing services, namely, storage and cartage. (8) Facility
management services, namely, site preparation, installation,
integration, testing and field engineering of radar and logistic
support sites. Used  in CANADA since at least March 1994 on
services; January 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Essence et carburant diesel. SERVICES: (1)
Services d’hôtellerie. (2) Exploitation et entretien d’aéroports. (3)
Services de traiteur. (4) Services de construction, nommément
construction résidentielle, construction commerciale/industrielle,
construction civile, nommément construction de routes,
concassage/transport de gravier, excavation, fondations de
bâtiments, installations d’aqueduc/égout et travaux généraux de
terrassement. (5) Services de travaux d’entreprise générale,
fourniture des services suivants : charpenterie, cloisons sèches,
peinture, toitures et planchers. (6) Services d’aqueduc et d’égout,
nommément fourniture d’eau potable et collecte des eaux usées.
(7) Services d’entreposage, nommément entreposage et
camionnage. (8) Services de gestion d’installations, nommément
préparation d’emplacements, installation, intégration, essai et
ingénierie sur le terrain ayant trait aux emplacements radar et de
soutien logistique. Employée  au CANADA depuis au moins mars
1994 en liaison avec les services; janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,008,027. 1999/03/09. GESTION TECHNOCAP INC., 217
MYCONOS AVENUE, DOLLARD DES ORMEAUX, QUEBEC,
H9G2Y1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

TECHNOHEDGE 

SERVICES: Operation of investment hedge funds; investment
services namely providing competitive and business intelligence
to technology companies, hedging portfolios of private companies
with publicly listed companies, providing consulting services to
technology companies on uses of funds, providing consulting
services to investors in technology companies, establishing
channels for financing of technology companies, consulting
technology companies and their shareholders on liquidity
strategies; and evaluating potential investments/ acquisitions/
mergers for technology companies; financial services namely
targeting and finding key corporate investors for technology
companies, targeting and finding key venture capital investors for
technology companies, and providing profitability analyses;
market analysis services; portfolio management fund services.
Used  in CANADA since at least as early as March 1997 on
services.

SERVICES: Exploitation de fonds de couverture
d’investissement; services d’investissement, nommément
fourniture de renseignements concurrentiels et commerciaux aux
sociétés de technologie, portefeuilles de couverture de sociétés
privées avec des sociétés inscrites à la cote, fourniture de
services de consultation aux sociétés de technologie en matière
d’utilisation de fonds, fourniture de services de consultation aux
investisseurs en matière de sociétés de technologie,
établissement de profils pour le financement de sociétés de
technologie, consultation de sociétés de technologie et de leurs
actionnaires en matière de stratégies de liquidité; et évaluation
d’investissements/d’acquisitions/de regroupements éventuels
pour des sociétés de technologie; services financiers de ciblage et
de recherche d’investisseurs collectifs clés pour sociétés de
technologie, ciblage et recherche d’investisseurs de capital de
risque clés pour sociétés de technologie, et fourniture d’analyses
de rentabilité; services d’analyse de marché; services de gestion
de fonds de portefeuille. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1997 en liaison avec les services.

1,008,041. 1999/03/09. THE ANTIOCH COMPANY, 888
DAYTON STREET, YELLOW SPRINGS, OHIO 45387, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRECIOUS ELEMENT 
WARES:  Writing instruments, namely, pens, pencils and markers.
Used  in CANADA since at least as early as January 28, 1999 on
wares. Priority  Filing Date: November 03, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/583,658 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on October 19, 1999 under No. 2,288,028
on wares.
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MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos,
crayons et marqueurs. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 03 novembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/583,658 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No.
2,288,028 en liaison avec les marchandises.

1,008,066. 1999/03/10. 24/7 MEDIA, INC., 1290 AVENUE OF
THE AMERICAS, 7TH FLOOR, NEW YORK, NY 10104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The number 24 is green
on a white background which is outlined in blue. The number 7 is
white on a blue background. The word MEDIA is blue in colour.

The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising agency services. Proposed  Use in
CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le numéro 24 est vert sur un fond blanc avec un contour
bleu. Le numéro 7 est blanc sur un fond bleu. Le mot MEDIA est
bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de publicité. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,008,304. 1999/03/11. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EDEA 
WARES:  Games, playthings, gymnastic and sporting articles,
namely video game machines; bean bag games; board games;
card games; coin-operated game machines for use in arcades;
Christmas tree ornaments; dart guns; dolls; toy radio - controlled
vehicles; handheld units for playing electronic games; electronic
game equipment for playing video games, electronic game
equipment with watch/clock function and game cabinets and
cases for storage sold together as a unit; inflatable punching toys
with weighted bases; non-electronic handheld games; plush dolls;
ring-toss games; flying disks; stuffed toy animals; action-type
target games; toss and catch games; toy balloons; toy banks; toy
binoculars; toy bowling set consisting of balls, pins, alleys and
scoreboards; toy guns; toy wind socks, toy figures; return tops;
printed manuals and documentation sold and packaged as a unit
with the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux, articles de jeu, articles de gymnastique
et de sport, nommément appareils de jeux vidéo; jeux de poches;
jeux de table; jeux de cartes; machines de jeu payantes pour
arcades; décorations d’arbre de Noël; pistolets à fléchettes;
poupées; véhicules-jouets à radiocommande; appareils portatifs
pour jeux électroniques; matériel de jeux électroniques pour jeux
vidéo, matériel de jeux électroniques avec fonction d’horloge, et
armoires et coffrets de jeux pour rangement vendus comme un
tout; jouets gonflables à boxer avec embases lestées; jeux
portatifs non électriques; poupées en peluche; jeux de palet pour
enfants; disques volants; animaux rembourrés; jeux de cible
d’action; jeux de lancer et de prise; ballonnets; tirelires; jumelles-
jouets; jeu de quilles comprenant boules, quilles, couloirs et
tableaux indicateurs; armes-jouets; manches à vent jouets,
personnages jouets; toupies; manuels et documents imprimés
vendus et emballés comme un tout avec les marchandises
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,305. 1999/03/11. SQUARE CO., LTD., 1-8-1,
SHIMOMEGURO, MEGURO-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

RINOA HEARTILLY 
WARES:  Games, playthings, gymnastic and sporting articles,
namely video game machines; bean bag games; board games;
card games; coin-operated game machines for use in arcades;
Christmas tree ornaments; dart guns; dolls; toy radio - controlled
vehicles; handheld units for playing electronic games; electronic
game equipment for playing video games, electronic game
equipment with watch/clock function and game cabinets and
cases for storage sold together as a unit; inflatable punching toys
with weighted bases; non-electronic handheld games; plush dolls;
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ring-toss games; flying disks; stuffed toy animals; action-type
target games; toss and catch games; toy balloons; toy banks; toy
binoculars; toy bowling set consisting of balls, pins, alleys and
scoreboards; toy guns; toy wind socks, toy figures; return tops;
printed manuals and documentation sold and packaged as a unit
with the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux, articles de jeu, articles de gymnastique
et de sport, nommément appareils de jeux vidéo; jeux de poches;
jeux de table; jeux de cartes; machines de jeu payantes pour
arcades; décorations d’arbre de Noël; pistolets à fléchettes;
poupées; véhicules-jouets à radiocommande; appareils portatifs
pour jeux électroniques; matériel de jeux électroniques pour jeux
vidéo, matériel de jeux électroniques avec fonction d’horloge, et
armoires et coffrets de jeux pour rangement vendus comme un
tout; jouets gonflables à boxer avec embases lestées; jeux
portatifs non électriques; poupées en peluche; jeux de palet pour
enfants; disques volants; animaux rembourrés; jeux de cible
d’action; jeux de lancer et de prise; ballonnets; tirelires; jumelles-
jouets; jeu de quilles comprenant boules, quilles, couloirs et
tableaux indicateurs; armes-jouets; manches à vent jouets,
personnages jouets; toupies; manuels et documents imprimés
vendus et emballés comme un tout avec les marchandises
susmentionnées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,416. 1999/03/12. CLAUDIO A. OPPEDISANO A LEGAL
ENTITY, 29 ANNDALE DRIVE, TORONTO, ONTARIO, M2N2W9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

FLASHBACK ART PRODUCTIONS 
The right to the exclusive use of the word ART PRODUCTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Art reproductions, art etchings, art prints, art pictures,
engravings, reliefs, sculptures made of plaster, wood, cement,
marble or stone. SERVICES: Operating a business making and
selling art reproductions, art etchings, art prints, art pictures,
engravings, reliefs, sculptures made of plaster, wood, cement,
marble or stone. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART PRODUCTIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Reproductions d’art, eaux-fortes,
reproductions artistiques, images artistiques, gravures, oeuvres
en relief, sculptures en plâtre, bois, ciment, marbre ou pierre.
SERVICES: Exploitation d’une entreprise de réalisation et de
vente de reproductions d’art, eaux-fortes, reproductions
artistiques, images artistiques, gravures, oeuvres en relief,
sculptures en plâtre, bois, ciment, marbre ou pierre. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,008,433. 1999/03/15. HELSINN HEALTHCARE SA, VIA PIAN
SCAIROLO, CH-6912 PAZZALLO, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DEDYS 
WARES:  Pharmaceutical preparations, namely non-steroidal anti-
inflammatory drugs, anti-emetic drugs, anti-anxiety drugs, anti-
migraine drugs and cognition enhancers. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
médicaments anti-inflammatoires sans stéroïdes, médicaments
anti-émétiques, médicaments anti-anxiogènes, médicaments
contre la migraine et nootropes. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,008,521. 1999/03/15. SANTÉ NATURELLE A.G. LTÉE, 369,
RUE CHARLES-PÉGUY, LA PRAIRIE, QUÉBEC, J5R3E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

GLUCOFLEX 
MARCHANDISES:  Produits naturels à base d’herbage aidant
l’organisme à se maintenir en bonne santé nommément
comprimés, gélules, onguents, capsules, suppléments
alimentaires avec herbage, nommément minéraux, vitamines
nommément toniques, capsules, comprimés, tisanes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Natural products based on herbs and promoting good
health, namely tablets, gelcaps, ointments, capsules, nutritional
supplements with herbs, namely minerals, vitamins, namely
tonics, capsules, tablets, herbal teas. Proposed  Use in CANADA
on wares.

1,008,587. 1999/03/16. MARLOWE CORPORATION,
HAZELTON LANES, 87 AVENUE ROAD, TORONTO,
ONTARIO, N5R3R9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARLOWE 
WARES:  (1) Women’s knitwear, namely, knitted sweaters,
scarves and dresses. (2) Women’s jackets, pants, skirts, suits,
and coats; women’s shirts, blouses, t-shirts; purses and belts;
accessories, namely, scarves, shawls, pocket squares, gloves,
evening bags; and teddy bears. 
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(3) Dresses; casual wear, namely, cotton sweaters for women,
hats, vests, ties and ascots; loungewear, namely, robes pajamas
and blankets; men’s clothing namely, jackets, pants and shirts;
men’s knitwear, namely, sweaters and scarves; belts, non-knitted
scarves; leather accessories, namely, wallets, shoes, and key
chains; ties, ascots, pocket squares, hats, gloves, vests and coats;
men’s casual wear, namely, men’s pants, t-shirts, sweaters and
shirts,; loungewear, namely, robes, pajamas and blankets;
fragrances for men and women; jewelry and luggage. SERVICES:
Retail store services specializing in clothing and related
accessories. Used  in CANADA since at least as early as
September 1996 on wares (1); November 22, 1996 on wares (2)
and on services. Proposed  Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements de tricot pour dames,
nommément chandails, écharpes et robes tricotées. (2) Vestes,
pantalons, jupes, tailleurs et manteaux pour dames; chemisiers,
robes légères, tee-shirts pour dames; porte-monnaie et ceintures;
accessoires, nommément écharpes, châles, mouchoirs-
pochettes, gants, sacs de sortie; et oursons en peluche. (3)
Robes; vêtements sport, nommément chandails en coton pour
dames, chapeaux, gilets, cravates et ascots; robes d’intérieur,
nommément peignoirs, pyjamas et couvertures; vêtements pour
hommes, nommément vestes, pantalons et chemises; vêtements
de tricot pour hommes, nommément chandails et écharpes;
ceintures, écharpes non tricotées; accessoires en cuir,
nommément portefeuilles, chaussures et porte-clés; cravates,
ascots, mouchoirs-pochettes, chapeaux, gants, gilets et
manteaux; vêtements sport pour hommes, nommément
pantalons, tee-shirts, chandails et chemises; vêtements
d’intérieur, nommément peignoirs, pyjamas et couvertures;
fragrances pour hommes et dames; bijoux et bagages.
SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans les
vêtements et les accessoires connexes. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1); 22 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,008,662. 1999/03/11. Momo’s Kitchen Ltd., 1130-11180 River
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6J2C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

MOMO 
WARES:  (1) Non-alcoholic vegetable based beverages. (2)
Soybean-based non-carbonated non-alcoholic drinks, namely,
fruit and vegetable juice beverages, concentrates for making non-
carbonated and non-alcoholic beverages, namely, fruit and
vegetable juice beverages, extracts of fruits and soybeans for
making non-alcoholic, non-carbonated drinks, namely, fruit and
vegetable juice beverages. (3) Vegetable-based milk substitute
made from soya beans (soybean milk), tofu, canned or dried
soybean curd, soybean-based yogurt; soybean-based pudding,
custard, ice cream and frozen yogurt, non-dairy noodles and

pasta. (4) Soybean-based food products, namely vegetable
patties, vegetable wieners, vegetable sausages, vegetable
dumplings. (5) Soybean-based meat and fish substitutes, namely
simulated chicken, beef, pork, fish and simulated animal innards,
namely hearts, kidney, liver, tripe and pate. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Boissons sans alcool à base de légumes.
(2) Boissons à base de soya non gazéifiées sans alcool,
nommément boissons de jus de fruits et de jus de légumes,
concentrés pour préparer des boissons non gazéifiées et sans
alcool, nommément boissons de jus de fruits et de jus de légumes,
extraits de fruits et de soya pour préparer des boissons sans
alcool, non gazéifiées, nommément boissons de jus de fruits et de
jus de légumes. (3) Lactoremplaceur à base de légumes constitué
de soya (lait de soya), tofu, caillé de soya en boîte ou déshydraté,
yogourts à base de soya; crèmes-desserts à base de soya,
crèmes anglaises, crèmes glacées et yogourts glacés, substituts
de nouilles et de pâtes alimentaires. (4) Produits alimentaires à
base de soya, nommément galettes de légumes, saucisses aux
légumes, boulettes de pâte aux légumes. (5) Substituts de viande
et de poisson à base de soya, nommément simili-poulet, simili-
boeuf, simili-porc, simili-poisson, et simili-abats d’animaux,
nommément coeurs, rognons, foies, tripes et pâtés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,057. 1999/03/18. B2 SPORTS GROUP INC., 5623 WHITE
PINE LANE, NORTH VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7R4S1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 

WE TRAIN U PERFORM 
The right to the exclusive use of the word TRAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services in the field of fitness and sport
sciences. Used  in CANADA since March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
sciences de la condition physique et du sport. Employée  au
CANADA depuis mars 1998 en liaison avec les services.

1,009,194. 1999/03/22. EDDIE’S HANG-UP DISPLAY LTD., NO.
61 - 910 MAINLAND STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YALE M. CHERNOFF, (LA
VAN & COMPANY), 110 - 1285 WEST PENDER STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4B1 

ULTRASCAN 2000 
The right to the exclusive use of the word ULTRASCAN is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Scanner for detection of counterfeit paper money and
counterfeit credit cards. Used  in CANADA since March 16, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRASCAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Scanner pour détection de fausse monnaie et
de fausses cartes de crédit. Employée  au CANADA depuis 16
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,009,224. 1999/03/18. INTRA SOFAS À LA CARTE LIMITED,
#1 - 1600 DERWENT WAY, ANNACIS ISLAND, NEW
WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3M6M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

THE SWATCH LIBRARY 
SERVICES: Manufacture to the order and/or specification of
others, distribution, wholesale and retail sale of upholstered
furniture and re-upholstery of furniture. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fabrication sur commande et/ou spécification de
tiers, distribution, vente au gros et au détail de meubles
rembourrés et rembourrage de meubles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,258. 1999/03/22. VOXCOM INCORPORATED, 102, 4209 -
99 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T6E5V7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TIMOTHY J.
SEBASTIAN, (BRYAN & COMPANY), SUITE 3520, FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVNEUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

FAMILY FIRST 
The right to the exclusive use of the word FIRST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of alarm monitoring for carbon monoxide
sensors, smoke detectors, and flood sensors in residential and
commercial settings. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Surveillance d’alarmes pour capteurs de monoxyde
de carbone, détecteurs de fumée, et capteurs d’inondation en
milieux résidentiels et commerciaux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,009,374. 1999/03/22. NEIL COMMUNICATIONS & OFFICE
CENTRE INC., 76 BROWNING AVENUE, NORTH BAY,
ONTARIO, P1B7K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR
STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M8X2X3 

NEIL THE COMPUTER STORE 
The right to the exclusive use of the words THE COMPUTER
STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business specializing in the sale and
servicing of computers, computer accessories and software,
communications devices including cellular telephones and
pagers, and the provision of warranties on such products. Used  in
CANADA since at least as early as 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE COMPUTER STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
vente et la réparation d’ordinateurs, d’accessoires d’ordinateurs et
de logiciels, dispositifs de communications y compris téléphones
cellulaires et téléavertisseurs, et fourniture de garanties pour ces
produits. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1997 en liaison avec les services.

1,009,429. 1999/03/22. WALTER ANTHONY DE JONGH,
JULIANAPLEIN 5, CURACAO, NETHERLANDS ANTILLES
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

ROWSURF 
WARES:  (1) Writing paper, note paper, wrapping paper,
cardboard, books, brochures, pamphlets, newspapers,
magazines and periodicals, photographs, playing cards; printers’
type; and printing blocks. (2) Men’s, women’s, and children’s
clothing, namely, bathing suits, sarongs, coverups, caftans, blue
jeans, chemisettes, gloves, sleepwear, polo shirts, shirts, shorts,
sport jerseys, sport shirts, sweaters, t-shirts, underwear,
waterproof clothing, namely, jackets, pants, vests, rainjackets,
shorts, and ponchos, wet suits, and wrist bands. (3) Footwear,
namely, shoes, beach shoes, galoshes, gymnastic shoes, rubber
shoes, sandals, shoes and boots for sport, ski boots, and slippers.
(4) Headgear, namely, hats, caps and headbands.
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(5) Games, toys, playthings, and sporting equipment, namely,
gymnastic equipment, namely, wrestling mats, parallel bars, and
uneven bars, spring boards, beat boards, box horses, pommel
horses, horizontal bars, high bars, climbing ropes, still rings,
balance benches, balance beams, and climbing frames, exerciser
expanders, gloves, body building equipment and exercise
equipment for home and gym use, namely, weight lifting
machines, free weights, body building machines, treadmills,
trampolines, and stair stepping machines, sports protective
equipment, namely, elbow guards, knee guards, shin guards,
rollers for stationery exercise bicycles, rowing machines, sail
boards, stationery exercise bicycles, skis, surf boards, spring
boards, water skis, surf skis, sailboards for windsurfing. Priority
Filing Date: September 22, 1998, Country: NETHERLANDS
ANTILLES, Application No: 21037 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Papier à lettres, papier brouillon, papier
d’emballage, carton, livres, brochures, prospectus, journaux,
revues et périodiques, photographies, cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; et clichés d’imprimerie. (2) Vêtements pour
hommes, dames et enfants, nommément maillots de bain,
sarongs, cache-maillots, cafetans, blue-jeans, chemisettes, gants,
vêtements de nuit, polos, chemises, shorts, maillots, chemises
sport, chandails, tee-shirts, sous-vêtements; vêtements
imperméables, nommément vestes, pantalons, gilets, vestes de
pluie, shorts, et ponchos, vêtements isothermiques et poignets
antisudoripares. (3) Articles chaussants, nommément souliers,
souliers de plage, caoutchoucs, chaussures de gymnastique,
chaussures en caoutchouc, sandales, chaussures et bottes de
sport, chaussures de ski, et pantoufles. (4) Coiffures, nommément
chapeaux, casquettes et bandeaux. (5) Jeux, jouets, articles de
jeu et matériel de sport, nommément matériel de gymnastique,
nommément, tapis de lutte, barres parallèles, et barres
asymétriques, tremplins, planches d’appel, chevaux d’arçon,
barres fixes, cordes d’escalade, anneaux, bancs d’équilibre,
poutres d’équilibre, et portiques, extenseurs, gants; équipement
de musculation et matériel d’exercice pour usages domestique et
en gymnase, nommément machines d’haltérophilie, charges
libres, machines de musculation, tapis roulants, trampolines, et
marchepieds; matériel protecteur de sport, nommément
coudières, genouillères, jambières, rouleaux pour ergocycles,
machines à ramer, planches à voile, ergocycles, skis, planches de
surf, tremplins, skis nautiques, skis de surf, planches à voile de
véliplanchisme. Date de priorité de production: 22 septembre
1998, pays: ANTILLES NÉERLANDAISES, demande no: 21037
en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,009,512. 1999/03/23. CHRISTOPHER K. BART, PH.D., 2150
BROMSGROVE ROAD, UNIT 408, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J4B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARCEL D. MONGEON, 301 SUNNYMEADE
DRIVE, ANCASTER, ONTARIO, L9G4L2 

THE 5C MISSION/VISION MODEL: 
CREATION, CONTENT, 

COMMUNICATION, COORDINATION & 
CONTROL 

The right to the exclusive use of the word MODEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting and educational services,
namely, conducting classes, seminars, and workshops in the field
of strategic business planning. Used  in CANADA since at least as
early as December 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MODEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en affaires et
d’enseignement, nommément tenue de classes, séminaires et
ateliers dans le domaine de la planification d’entreprise
stratégique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 décembre 1998 en liaison avec les services.

1,009,542. 1999/03/24. LA CONFÉDÉRATION DES CAISSES
POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU QUÉBEC,
100, AVENUE DES COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC,
G6V7N5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALAIN LACROIX, 100, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V7N5 

ÉPARGNE À TERME GESTION ACTIVE 
DESJARDINS 

Le droit à l’usage exclusif des mots ÉPARGNE À TERME,
GESTION et DESJARDINS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épargne. Employée  au CANADA depuis
décembre 1998 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ÉPARGNE À TERME,
GESTION and DESJARDINS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Savings services. Used  in CANADA since December
1998 on services.

1,009,560. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

NATURAL C 
The right to the exclusive use of the words NATURAL and C is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  A combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets and capsules, for use as human nutritional
and dietary supplements. Used  in CANADA since at least July
1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL et C en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux sous forme de comprimés et de capsules, pour
utilisation comme suppléments nutritifs et diététiques pour les
humains. Employée  au CANADA depuis au moins juillet 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,009,562. 1999/03/24. HERBAL MAGIC OF CANADA INC.,
1609 WELLINGTON ROAD SOUTH, LONDON, ONTARIO,
N6E2H6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CROSSAN ASSOCIATES, 609 WELLINGTON
STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

RESISTANCE SUPPORT 
WARES:  A combination of herbal extracts, vitamins and minerals,
in the form of tablets and capsules, for use as human nutritional
and dietary supplements. Used  in CANADA since at least July
1997 on wares.

MARCHANDISES:  Combinaison d’extraits d’herbes, de vitamines
et de minéraux sous forme de comprimés et de capsules, pour
utilisation comme suppléments nutritifs et diététiques pour les
humains. Employée  au CANADA depuis au moins juillet 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,009,599. 1999/03/23. SUMMERFIELD’S LIMITED, 1272 WEST
PENDER STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E2S8 

NEDRA 
SERVICES: (1) Association services, namely, promoting
sportsmanship and fellowship among electric vehicle enthusiasts
through the organization, meetings, dinners, and publication and
distribution of newsletters. (2) Membership services, namely,
indicating membership in an organization which promotes
sportsmanship and fellowship among electric vehicle enthusiasts.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services liés aux associations, nommément
promotion de l’esprit sportif et de la camaraderie chez les
passionnés des véhicules électriques, par l’organisation, des
réunions, des dîners, et par la publication et la distribution de
bulletins. (2) Services d’adhésion, nommément indication aux
membres d’une organisation qui fait la promotion de l’esprit sportif
et de la camaraderie chez les passionnés des véhicules
électriques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,009,720. 1999/03/24. COMPUTEC MEDIA USA, INC., ONE
LAGOON DRIVE, SUITE 100, REDWOOD CITY, CALIFORNIA
94065, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

GAMESTYLE 
WARES:  (1) Computer video games and pre-recorded interactive
CD ROM adventure and strategy games. (2) Printed publications,
namely, magazines. SERVICES: (1) Providing information, news,
and computer video games to others through computer networks,
telecommunication networks, and the Internet. (2) Publication of
an on-line magazine through computer networks,
telecommunications networks, and the Internet. Priority  Filing
Date: March 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/660245 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  (1) Jeux vidéo d’ordinateur, et jeux interactifs
d’aventures et de stratégie sur disques CD ROM préenregistrés.
(2) Publications imprimées, nommément revues. SERVICES: (1)
Fourniture d’information, de nouvelles et de jeux vidéo
d’ordinateur à des tiers au moyen de réseaux informatiques, de
réseaux de télécommunications et de l’Internet. (2) Publication
d’un magazine en ligne au moyen de réseaux informatiques, de
réseaux de télécommunications et de l’Internet. Date de priorité
de production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/660245 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,009,806. 1999/03/24. LARRY GOLDBLATT, 105 WILSON
STREET WEST, UNIT 16, ANCASTER, ONTARIO, L9G1N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 

CADDY EYES 
The right to the exclusive use of the word EYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sports glasses. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lunettes de sport. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,009,808. 1999/03/24. A & D HEALTHLOGIC INC., 3255 14TH
AVENUE, MARKHAM, ONTARIO, L3R0H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

OXY COMFORT CUSHION 
The right to the exclusive use of the word CUSHION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Padded covers for parts of exercise machines contacted
by the user. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUSHION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Protecteurs rembourrés pour pièces de
machines d’exercice avec lesquelles l’utilisateur est en contact.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,010,156. 1999/03/29. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of FOOD and A DIVISION OF is
disclaimed apart from the trade mark. The right to the exclusive
use of FOODSERVICES in respect of the services is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES:  Rice, rice mixes, sauces, namely vegetable, meat,
poultry, fish, seafood, rice, pasta and potato sauces, marinades,
potato side dishes, soups, soup mixes, stuffing mixes, rice
pudding mixes, pasta mixes. SERVICES: Operation of a business
dealing in the manufacture and sale of food and confectionery
products. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de FOOD et A DIVISION OF en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif de FOODSERVICES en liaison avec les services en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Riz, mélanges de riz, sauces, nommément
sauces aux légumes, à la viande, à la volaille, au poisson, aux
fruits de mer, au riz, aux pâtes alimentaires et aux pommes de
terre, marinades, plats d’accompagnement de pommes de terre,
soupes, mélanges à soupe, préparations de farce, mélanges à
pouding au riz, mélanges de pâtes alimentaires. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la
vente d’aliments et de confiseries. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,233. 1999/03/30. GURIN STRANG CORPORATION, 63
Hughes Road, Edmonton, ALBERTA, T5A4E1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ELEVENTH
HOUR BUSINESS CORPORATION, 9715 - 42 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E5P8 
 

The right to the exclusive use of the words GRILL & PUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant, food & bar services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRILL & PUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, d’alimentation et de bar.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,010,245. 1999/03/29. COMPUTEC MEDIA USA, INC., One
Lagoon Drive, Suite 100, Redwood City, California, 94065,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

INCITE 
WARES:  (1) Computer video games and pre-recorded interactive
CD ROM adventure and strategy games; (2) Printed publications,
namely, magazines. SERVICES: (1) Providing information, news,
and entertainment to others through computer networks,
telecommunication networks, and the Internet. (2) Publication of
an on-line magazines through computer networks,
telecommunications networks, and the Internet. Priority  Filing
Date: March 24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA
in association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.
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MARCHANDISES:  (1) Jeux vidéo d’ordinateur et jeux interactifs
d’aventures et de stratégie sur disques CD ROM préenregistrés.
(2) Publications imprimées, nommément revues. SERVICES: (1)
Fourniture d’informations, de nouvelles et de divertissement à des
tiers au moyen de réseaux informatiques, de réseaux de
télécommunications et de l’Internet. (2) Publication d’un magazine
en ligne au moyen de réseaux informatiques, de réseaux de
télécommunications et de l’Internet. Date de priorité de
production: 24 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,010,257. 1999/03/29. GROUP MEDICAL SERVICES, 1992
Hamilton Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4P2C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANN PHILLIPS, 2022 CORNWALL STREET, SUITE 205,
REGINA, SASKATCHEWAN, S4P2K5 

GMS GROUP ADVANTAGE 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Provision of payment for medically related
services incurred in the province of residence, namely:
ambulance; air ambulance; private and semi-private hospital ward
accommodation; private duty nursing; accidental injury to teeth;
health practitioners, namely chiropractors, physiotherapists,
chiropodists, psychologists, massage therapists; referrals to
health providers in Canada outside the province of residence;
vision care, namely eye examinations and eyeglasses; dental
services. (2) Provision of payment for medically related expenses
incurred in the province of residence for breast prostheses,
wheelchairs, adjustable beds, crutches, walkers, plastic and
fiberglass casts, artificial eyes, artificial larynxes, diabetic supplies
and equipment, ostomy supplies, oxygen equipment, hearing
aids, therapeutic shoes, blood pressure monitors, prescription
drugs. (3) Provision of payment for medically related expenses
incurred outside the province of residence and out of Canada
while travelling, namely: hospitalization; medical and surgical
expenses, namely emergency services of physicians or surgeons;
health practitioners’ services, namely physiotherapists,
chiropractors, osteopaths, podiatrists, chiropodists, private duty
nursing; emergency transport services, namely road and air
ambulance, in-flight medical attendants; accident injury to teeth;
prescription drugs; return of remains; vehicle return; travellers’
assistance. (4) Administration of pre-paid health care plans for
others. Used  in CANADA since January 27, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de paiement de soins médicaux reçus
dans la province de résidence, nommément frais d’ambulance;
d’ambulance aérienne; de chambre d’hôpital à un lit et à deux lits;
de soins infirmiers en service privé; de soins dentaires requis à la
suite d’un accident; de professionnels de la santé, nommément
chiropraticiens, physiothérapeutes, podiatres, psychologues,
massothérapeutes; de fournisseurs de soins de santé vers

lesquels les patients sont dirigés au Canada en dehors de la
province de résidence; de soins de la vue, nommément examens
de la vue et lunettes; de soins dentaires. (2) Services de paiement
de soins médicaux reçus dans la province de résidence pour
prothèses mammaires, fauteuils roulants, lits réglables, béquilles,
ambulateurs, plâtres en plastique et fibre de verre, yeux artificiels,
larynx artificiels, fournitures et équipement pour diabétiques,
fournitures pour stomie, matériel pour administration d’oxygène,
prothèses auditives, chaussures thérapeutiques, moniteurs de
tension artérielle, médicaments d’ordonnance. (3) Fourniture de
paiement pour les dépenses médicales encourues à l’extérieur de
la province de résidence ou à l’extérieur du Canada lors d’un
voyage, nommément : hospitalisation; frais médicaux et
chirurgicaux, nommément services d’urgence de médecins ou de
chirurgiens; services de professionnels de la santé, nommément
physiothérapeutes, chiropraticiens, ostéopathes, podiatres,
podologues, soins infirmiers particuliers; services de transport
d’urgence, nommément ambulance terrestre et aérienne, soins
médicaux à bord; blessure accidentelle aux dents; médicaments
d’ordonnance; retour de la dépouille; retour de véhicule; aide aux
voyageurs. (4) Administration de plans de soins de santé
prépayés pour des tiers. Employée  au CANADA depuis 27 janvier
1999 en liaison avec les services.

1,010,266. 1999/03/29. OMER DESERRES INC., 254, rue Ste-
Catherine Est, Montréal, QUÉBEC, H2X1L4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POULIOT
MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

PHOTOSSTOCK 
SERVICES: Exploitation d’une banque d’images, nommément
vente d’images à des tiers. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
services.

SERVICES: Operation of image banks, namely selling images to
third parties. Used  in CANADA since at least as early as
September 01, 1998 on services.

1,010,530. 1999/03/31. LOS ANGELES RAMS FOOTBALL
COMPANY, 10271 West Pico Boulevard, Los Angeles, California
90064, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ST. LOUIS RAMS 
The right to the exclusive use of the word ST. LOUIS in respect of
services is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Sports books, sports magazines and notepads. (2)
Clothing, namely, fleece tops and bottoms, sweatshirts,
turtlenecks, jumpsuits, jerseys, sweatsuits, swimwear, parkas,
sleepwear, namely pajamas, gloves, aprons, boots and sneakers,
and windwear, namely, jackets and pants. (3) Games, toys and
playthings, namely board games, card games, dart games, role
playing games, puzzles, interactive video cassette games, video
and VCR games, footballs, plush footballs, plush football bags,
beach balls, flying disks, pull back toys, train sets, dolls, stuffed
toys, plush toys, return tops, pool cues, golf clubs, golf balls,
bowling balls, dumb bells and weights. SERVICES: Education and
entertainment services, namely, organization of sports and sports
events, entertainment services provided during intervals at sports
events, arranging and organizing of competitions, physical
education programs; production of radio and television programs,
live shows and displays. Used  in CANADA since at least as early
as 1995 on wares. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ST. LOUIS en liaison avec les
services en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Livres de sport, magazines de sport et
bloc-notes. (2) Vêtements, nommément hauts et bas molletonnés,
pulls molletonnés, chandails à col roulé, combinaisons-pantalons,
jerseys, survêtements, maillots de bain, parkas, vêtements de
nuit, nommément pyjamas, gants, tabliers, bottes et espadrilles, et
vêtements de protection contre le vent, nommément vestes et
pantalons. (3) Jeux, jouets et articles de jeu, nommément jeux de
table, jeux de cartes, jeux de fléchettes, jeux de rôles, casse-tête,
cassettes de jeux vidéo interactifs, jeux vidéo et jeux
électroniques, ballons de football, ballons de football en peluche,
sacs de football en peluche, ballons de plage, disques volants,
jouets roulants, ensembles de trains jouets, poupées, jouets
rembourrés, jouets en peluche, émigrettes, queues de billard,
bâtons de golf, balles de golf, boules de quille, haltères et poids.
SERVICES: Services d’éducation et de divertissement,
nommément organisation de sports et d’événements sportifs,
services de divertissement fournis pendant les pauses aux
événements sportifs, préparation et organisation de compétitions,
programmes d’éducation physique; production d’émissions de
radio et de télévision, de spectacles en direct et de présentations.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1995 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,010,531. 1999/03/31. B & B Holdings, Inc., an Arizona
Corporation, 51 West Third Street, Suite 500, Tempe, California
85281, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ARIZONA CARDINALS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
ARIZONA in respect of services apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Posters, sports books, sports magazines, notepads
and stickers. (2) Clothing, namely, fleece tops and bottoms, caps,
t-shirts, sweatshirts, jackets, turtlenecks, jumpsuits, jerseys,
sweatsuits, swimwear, parkas, sleepwear, namely robes and
pajamas, gloves, aprons, boots and sneakers, and windwear,
namely, jackets, pants and hats. (3) Games, toys and playthings,
namely board games, card games, dart games, role playing
games, puzzles, interactive video cassette games, video and VCR
games, footballs, plush footballs, plush football bags, beach balls,
flying disks, pull back toys, train sets, dolls, stuffed toys, plush
toys, return tops, pool cues, golf clubs, golf balls, bowling balls,
dumb bells and weights. SERVICES: Education and
entertainment services, namely, organization of sports and sports
events, namely football games; entertainment services provided
during intervals at sports events, namely live entertainment shows
including high school bands, cheerleaders, local and high school
football game demonstrations, acrobatics, gymnastics, musicals,
professional musical acts, dance troupes and exhibitions
displaying sports paraphernalia; arranging and organizing of
competitions, physical education programs; production of radio
and television programs, live shows and displays, namely football
games and exhibitions displaying sports paraphernalia. Used  in
CANADA since at least as early as 1994 on wares. Proposed  Use
in CANADA on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot ARIZONA
en liaison avec les services en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  (1) Affiches, livres de sport, magazines de
sport, bloc-notes et autocollants. (2) Vêtements, nommément
hauts et bas molletonnés, casquettes, tee-shirts, pulls
molletonnés, vestes, chandails à col roulé, combinaisons-
pantalons, jerseys, survêtements, maillots de bain, parkas,
vêtements de nuit, nommément sorties de bain et pyjamas, gants,
tabliers, bottes et espadrilles, et vêtements de protection contre le
vent, nommément vestes, pantalons et chapeaux. (3) Jeux, jouets
et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux de cartes, jeux
de fléchettes, jeux de rôles, casse-tête, cassettes de jeux vidéo
interactifs, jeux vidéo et jeux électroniques, ballons de football,
ballons de football en peluche, sacs de football en peluche,
ballons de plage, disques volants, jouets roulants, ensembles de
trains jouets, poupées, jouets rembourrés, jouets en peluche,
émigrettes, queues de billard, bâtons de golf, balles de golf,
boules de quille, haltères et poids. SERVICES: Services
d’éducation et de divertissement, nommément organisation de
sports et événements sportifs, nommément parties de football;
services de divertissement fournis pendant les pauses aux
événements sportifs, nommément spectacles en direct, y compris
orchestres d’écoles secondaires, meneuses de claques,
démonstrations de parties de football locales et d’écoles
secondaires, acrobatie, gymnastique, activités musicales,
présentations musicales professionnelles, troupes de danse et
expositions présentant des attirails de sport; préparation et
organisation de compétitions, programmes d’éducation physique; 
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production d’émissions de radio et de télévision, de spectacles en
direct et de présentations, nommément parties de football et
expositions présentant des attirails de sport. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,010,907. 1999/04/06. J.C. KID’S APPAREL INC., 5350 Ferrier,
Montreal, QUEBEC, H4P1L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: YANOFSKY
COOPERSTONE, PLACE MERCANTILE, 770 SHERBROOKE
STREET WEST, SUITE 1700, MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 
 

The right to the exclusive use of the word BLUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Ladies’s and children’s clothing, namely: jeans, t-shirts,
shorts, pants, skirts, sweatpants, sweatshirts, jackets, coats,
shortpants, bermudas, blouses. Used  in CANADA since at least
as early as April 1997 on wares.

The right to the exclusive use of the word BLUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

MARCHANDISES:  Vêtements pour femmes et enfants,
nommément : jeans, tee-shirts, shorts, pantalons, jupes,
pantalons de survêtement, pulls molletonnés, vestes, manteaux,
pantalons courts, bermudas, chemisiers. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,010,968. 1999/03/31. J.C. FAFARD AND DUANE RANTA in
partnership, P.O. BOX 24, AIR RONGE, SASKATCHEWAN,
S0J3G0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

PEONS 
WARES:  Board games. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Jeux de table. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,042. 1999/04/06. HAGGAR CLOTHING CO., 6113
Lemmon Avenue, DALLAS, Texas 75209, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

BLACK LABEL 

WARES:  Hosiery. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bonneterie. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,064. 1999/04/06. ABRI DU VOYAGEUR HOTEL INC, 9,
rue Sainte-Catherine ouest, Montréal, QUÉBEC, H2X1Z7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: chemises, gilets,
manteaux, mantes de pluie, tee-shirts, pyjamas, robes de
chambre; accessoires vestimentaires, nommément: bas,
ceintures et boucles de ceinture, tuques, casquettes, chapeaux,
foulards, gants, mitaines; pantoufles, espadrilles; patins à roues
alignées; parapluies; bijoux, nommément: bracelets, pendentifs,
boucles d’oreilles, épingles; articles souvenir, nommément:
agendas de voyage, autocollants pour automobile, calendriers,
cartes postale, couvertures de lit, drapeaux, écussons, plumes,
crayons, porte-clefs, sous-verre, statuettes aimantée, trousses de
voyage, verres, tasses, assiettes. SERVICES: Services d’hôtels;
services de stationnement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Clothing, namely: shirts, sweaters, coats, rain capes, T-
shirts, pajamas, bathrobes; clothing accessories, namely: hose,
belts and belt buckles, toques, peak caps, hats, scarves, gloves,
mitts; slippers, sneakers; in-line roller skates; umbrellas; jewellery,
namely: bracelets, pendants, earrings, pins; souvenirs, namely:
travel logs, stickers for automobiles, calendars, post cards,
blankets, flags, crests, fountain pens, pencils, key holders,
coasters, magnetic figures, travel kits, glasses, cups, plates.
SERVICES: Hotel services; parking services. Used  in CANADA
since at least as early as 1981 on services. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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1,011,203. 1999/04/09. S.C. JOHNSON COMMERCIAL
MARKETS, INC., a Delaware Corporation, 1525 Howe Street,
Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN G.M. HOOPER, (LANG MICHENER), 50 O’CONNOR
STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FLOOR CORPS 
The right to the exclusive use of the word FLOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Floor care preparations, namely cleaners, degreasers,
strippers and neutralizer/conditioners. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations d’entretien de plancher,
nommément nettoyeurs, dégraisseurs, décapants et
neutralisants/conditionneurs. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,011,204. 1999/04/09. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN G.M. HOOPER, (LANG MICHENER), 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

SHOUT ODOUR ELIMINATOR 
The right to the exclusive use of the words ODOUR ELIMINATOR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Air fresheners; deodorizer for laundry, fabrics,
upholstery and carpets. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ODOUR ELIMINATOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Assainisseurs d’air; désodorisant pour la
lessive, les tissus, les meubles rembourrés et les tapis. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,205. 1999/04/09. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
Howe Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHN G.M. HOOPER, (LANG MICHENER), 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

STATIK 
WARES:  Cleaning and polishing preparations, dust cloths, dust
mops, brooms and brushes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations de nettoyage et de polissage,
linges à épousseter, balais à franges, balais et brosses. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,290. 1999/04/08. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IMPEDEVIR 
WARES:  Anti-viral pharmaceutical preparations and substances.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
antivirales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,322. 1999/04/09. COSMA INTERNATIONAL INC., 337
Magna Drive, Aurora, ONTARIO, L4G7K1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOANNE E.
GILLESPIE, (MAGNA INTERNATIONAL INC.), 337 MAGNA
DRIVE, AURORA, ONTARIO, L4G7K1 

SPACEFRAME 
WARES:  Automotive parts, namely vehicle component modules.
SERVICES: Design and engineering of automotive parts,
components, modules and assemblies for others. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Pièces d’automobile, nommément modules
de composants de véhicules. SERVICES: Conception et étude
technique de pièces, composants, modules et ensembles
d’automobile pour des tiers. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,639. 1999/04/12. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

PUPPY CHAMPS 
The right to the exclusive use of the word PUPPY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Toys, namely toy dogs and figurines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUPPY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jouets, nommément chiens et figurines
jouets. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,011,688. 1999/04/14. Munro, Darcy W. Trading as" Rednecks
Denim ’N T’s, #57 - 5201 204 Street, Langley, BRITISH
COLUMBIA, V3A5X1 

COWBOY UP 
The right to the exclusive use of the word COWBOY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  T-shirts, western shirts, denim shirts, pants, jeans, base-
ball hats, jackets, cowboy hats, cowboy boots, belt buckles, sweat
shirts. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COWBOY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tee-shirts, chemises western, chemises en
denim, pantalons, jeans, casquettes de baseball, vestes,
chapeaux de cowboy, bottes de cowboy, boucles de ceinture,
pulls molletonnés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,011,766. 1999/04/09. Blundell Seafoods Ltd., 11351 River
Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 
 

As provided by the applicant, the Chinese characters appearing in
the design translate into English as VIRTUE or MORALS or
MORAL CHARACTER and transliterate from the Cantonese
dialect of Chinese into English as DUK and transliterate from the
Mandarin dialect of Chinese into English as DE.

The right to the exclusive use of the words BLUNDELL,
SEAFOODS, and RICHMOND, B.C. CANADA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Seafood. Used  in CANADA since at least as early as
September 01, 1998 on wares.

Telle que fournie par le requérant, la traduction anglaise des
caractères chinois apparaissant dans le dessin est VIRTUE ou
MORALS ou MORAL CHARACTER et la translitération du
dialecte cantonais du chinois à l’anglais est DUK et la
translitération du dialecte mandarin du chinois à l’anglais est DE.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLUNDELL, SEAFOODS, et
RICHMOND, B.C. CANADA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits de mer. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,011,972. 1999/04/16. Fife, James & Craymer, John, (a
Partnership), 1541 Bonnie Lake Road, Bracebridge, ONTARIO,
P1L1W9 

The Kap Key 
The right to the exclusive use of the word KAP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Kitchen utensils, namely bottle openers and jar lid
openers. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot KAP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Ustensiles de cuisine, nommément
décapsuleurs et ouvre-couvercles de pots. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,058. 1999/04/15. CROSSAN ASSOCIATES, BUSINESS
LAWYERS (A PROPRIETORSHIP), 609 Wellington Street,
London, ONTARIO, N6A3R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CROSSAN ASSOCIATES,
609 WELLINGTON STREET, LONDON, ONTARIO, N6A3R6 

STRICTLY BUSINESS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used  in CANADA since at least April
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée  au CANADA depuis
au moins avril 1999 en liaison avec les services.

1,012,269. 1999/04/19. Manitoba Telecom Services Inc., Box
6666, MP19A, 333 Main Street, Winnipeg, MANITOBA, R3C3V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANITOBA TELECOM SERVICES INC., LEGAL
DEPARTMENT, ATTENTION: C.L. BISHOFF, BOX 6666,
MP19A - 333 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3V6 

638-4255 
SERVICES: Telecommunication services namely a customer help
line for sales of and assistance for Internet access services
provided to the customer. Proposed  Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services de télécommunications, nommément ligne
d’assistance à la clientèle dédiée à la vente et à l’aide pour les
services d’accès à Internet fournis aux clients. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,012,391. 1999/04/19. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, P.O. Box 68, Station A,
Toronto, ONTARIO, M5W1A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

GOURMET TRADITION BAKERY 
The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a bakery. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de boulangerie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,012,398. 1999/04/19. Richard McGurrin and Michael Ellison,
operating in partnership, 17, 380 Bermuda Drive N.W., Calgary,
ALBERTA, T3K2B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: REID SCHMIDT, 908, 5940 MACLEOD
TRAIL S.W., CALGARY, ALBERTA, T2H2G4 

BUDBUSTER 
WARES:  Portable herb and spice grinders for domestic use.
SERVICES: Operation of a retail, wholesale, mail order, and on-
line business for the sale of portable herb and spice grinders for
domestic use. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Broyeurs d’herbes et d’épices portatifs pour
emploi domestique. SERVICES: Exploitation d’une entreprise de
vente au détail, vente en gros, vente par correspondance et vente
en ligne de broyeurs d’herbes et d’épices portatifs pour emploi
domestique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,452. 1999/04/19. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

SERVICES: Retail store services namely the sale of furniture and
appliances, electronics, lawn and garden furniture and power
garden and snow removal equipment. Used  in CANADA since at
least as early as 1994 on services.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément la vente
de meubles et d’appareils électroménagers, d’appareils
électroniques, de meubles de parterre et de jardin, d’équipement
motorisé pour le jardin et d’équipement de déneigement.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en
liaison avec les services.

1,012,494. 1999/04/19. Costco Wholesale Corporation, 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

CULINARY ESSENTIALS 
The right to the exclusive use of the word CULINARY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Kitchen utensil racks, pasta servers, serving forks,
chafing dishes, colanders, serving platters. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CULINARY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Porte-ustensiles de cuisine, plats de service
pour pâtes alimentaires, fourchettes pour servir, chauffe-plats,
passoires, plateaux de service. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,703. 1999/04/21. Pharmacyclics, Inc., 995 East Arques
Avenue, Sunnyvale, California 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPTRIN 
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WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer, cardiovascular, ophthalmic and infectious diseases.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, des maladies cardio-vasculaires,
ophthalmiques et infectieuses. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,012,731. 1999/04/21. Wright Medical Technology, Inc., 5677
Airline Road, Arlington, Tennessee 38002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

OSTEOSET 
WARES:  Bone repair and bonding compound for use in
orthopedic surgery. Used  in CANADA since at least as early as
September 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Composé de réfection et de liaison osseuses
à utiliser en rhumatologie. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,012,886. 1999/04/23. Archivision Inc., 6A Brooklyn Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4N2X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ELLA M. AGNEW, 215
CARLTON STREET, TORONTO, ONTARIO, M5A2K9 

ARCHIVISION 
WARES:  (1) Photographs and transparencies. (2) Images
recorded by digital technology. SERVICES: (1) Maintaining a
library of and leasing and selling reproduction rights for stock
photographs and tranparancies. (2) Advising and consulting about
the use of transparencies and other photographic material for
advertising, commercial art and educational use. (3) Maintaining a
library of and licensing reproduction rights for images recorded by
digital technology. (4) Publishing collections of stock photographs
and transparancies. (5) Publishing collections of images stored by
digital technology. (6) Advising and consulting about the use of
digital images for advertising, commercial art and educational use.
Used  in CANADA since at least as early as April 30, 1993 on
services (4); May 11, 1993 on wares (1) and on services (2); July
29, 1994 on wares (2); August 31, 1995 on services (6); November
29, 1995 on services (1); April 30, 1996 on services (3);
September 30, 1998 on services (5).

MARCHANDISES:  (1) Photographies et transparents. (2) Images
enregistrées par technologie numérique. SERVICES: (1)
Maintenance d’une bibliothèque d’archives de photographies et
transparents, et location et vente de droits de reproduction
connexes. (2) Conseils et consultation sur l’utilisation de
transparents et autre matériel photographique en publicité, art
publicitaire et enseignement. (3) Maintenance d’une bibliothèque
d’images enregistrées par technologie numérique et octroi de
droits de reproduction. (4) Publication de collections d’archives de
photographies et transparents. (5) Publication de collections

d’images stockées par technologie numérique. (6) Conseils et
consultation sur l’utilisation d’images numériques en publicité, art
publicitaire et enseignement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 avril 1993 en liaison avec les services
(4); 11 mai 1993 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (2); 29 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises (2); 31 août 1995 en liaison avec les services (6);
29 novembre 1995 en liaison avec les services (1); 30 avril 1996
en liaison avec les services (3); 30 septembre 1998 en liaison
avec les services (5).

1,012,906. 1999/05/04. MR. MAMDOUH BARAKAT, 25 Chalfont
Court, 236 Baker Street, London, NW1 5RS, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX 12111, 848
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5C2S0 

UNIVERSAL ADD-INS 
WARES:  Computer software for analyzing securities. Used  in
CANADA since at least as early as September 01, 1989 on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour analyser les valeurs mobilières.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 1989 en liaison avec les marchandises.

1,012,913. 1999/04/21. FINCASTLE, LLC, a Delaware
corporation, 1 Boston Place, 5th Floor, Boston, MA 02108,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 

KIRUNAL 
WARES:  Pharmaceuticals, namely lipids for nutritional and
psychiatric purposes. Priority  Filing Date: October 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
581,746 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques, nommément
lipides pour fins nutritionnelles et psychiatriques. Date de priorité
de production: 29 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/581,746 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,012,966. 1999/04/22. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VALUE ASSIST 
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SERVICES: Banking services. Proposed  Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,013,062. 1999/04/22. PAULE KA, société anonyme, 93 rue
Vieille du Temple, 75003 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

PAULE KA 
MARCHANDISES:  (1) Lunettes, montures de lunettes, lunettes
de soleil, étuis à lunettes, jumelles; bijoux précieux, bijoux de
fantaisie, horloges, montres, chronomètres, pendulettes; cuir et
imitation du cuir, nommément: malles, valises, sacs de sport, sacs
à dos, sacs et housses à vêtements (pour le voyage), trousses de
voyage (maroquinerie), étuis pour clés (maroquinerie), porte-
documents; parapluies, parasols, cannes. (2) Articles de cuir et/ou
imitation de cuir, nommément: sacs de voyage, sacs de ville, sacs
à main, portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie. (3) Bijoux de
fantaisie. (4) Sacs de voyage, sacs de ville, sacs à main,
portefeuilles, porte-cartes, porte-monnaie. Employée:  FRANCE
en liaison avec les marchandises (3), (4); JAPON en liaison avec
les marchandises (3), (4); FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison
avec les marchandises (4); BRÉSIL en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (4); TAÏWAN en liaison avec les marchandises (4);
CHINE en liaison avec les marchandises (4). Enregistrée:
FRANCE le 14 octobre 1994 sous le No. 94540327 en liaison avec
les marchandises (3), (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2).

WARES:  (1) Eyeglasses, eyeglass frames, sunglasses, eyeglass
cases, binoculars; jewellery, fashion jewellery, clocks, watches,
stop watches, small clocks; leather and imitation leather, namely
trunks, suitcases, sports bags, backpacks, garment bags and
covers (for travel), travel kits (leather goods), keycases (leather
goods), briefcases; umbrellas, parasols, canes. (2) Leather and/or
imitation leather articles, namely travel bags, tote bags, handbags,
wallets, card holders, coin purses. (3) Fashion jewellery. (4) Travel
bags, tote bags, handbags, wallets, card cases, change purses.
Used  in FRANCE on wares (3), (4); JAPAN on wares (3), (4);
RUSSIAN FEDERATION on wares (4); BRAZIL on wares (4);
UNITED STATES OF AMERICA on wares (4); TAIWAN on wares
(4); CHINA on wares (4). Registered  in FRANCE on October 14,
1994 under No. 94540327 on wares (3), (4). Proposed  Use in
CANADA on wares (1), (2).

1,013,093. 1999/04/23. CASSIE CAROLINE WILLIAMS doing
business as THE Light Centre, 335 Victoria Street, Kamloops,
BRITISH COLUMBIA, V2C2A3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BISHOP & COMPANY,
CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

INTEGRATED BODY THERAPY 
The right to the exclusive use of the words BODY and THERAPY
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business providing therapy and
instruction on therapy using non-invasive and gentle
osteopathically-based techniques to allow the body to do its own
self-correction. Used  in CANADA since at least as early as May
04, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODY et THERAPY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise offrant des services de
thérapie et de formation en thérapie à l’aide de techniques
ostéopathiques non invasives et douces pour permettre au corps
de s’auto-guérir. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 04 mai 1996 en liaison avec les services.

1,013,224. 1999/04/23. LONDON DRUGS LIMITED, 12831
Horseshoe Place, Riverside Industrial Park, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V7A4X5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

NOBODY DOES IT BETTER 
The right to the exclusive use of the word BETTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Oral hygiene products, namely denture cleansers,
deodorizers and antiseptics; pharmaceutical products, namely
intestinal antiseptic digestant and treatment for gastrointestinal
disorders. SERVICES: (1) Operation of a retail and general
merchandise store; the operation of a drugstore; photofinishing
services; the operation of a retail photographic equipment and
photographic accessories outlet; camera store services; the
operation of a retail store specializing in the sale of radio and
sound reproduction equipment, audio reproduction equipment,
video reproduction equipment, electrical and electronic devices
and instruments, telephones, clocks, audio and video
accessories; the operation of a retail store specializing in the sale
of cosmetics, hair care products, skin care products, perfumery
products and toilet preparations. (2) Operation of retail, and
wholesale outlets dealing in computer software, computer
hardware and computer related accessories; computer services,
namely customer training; computer repairs, computer education
services, computer systems integration and computer
programming. (3) Operation of a retail business dealing in the
sale, distribution, installation, delivery and system balancing and
assembly of sound, projection and audio and video hardware
equipment and products. (4) Insurance services. Used  in
CANADA since at least as early as September 1986 on services
(1); July 1988 on services (2); November 1992 on services (3);
March 28, 1996 on services (4); 1998 on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot BETTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits d’hygiène bucco-dentaire,
nommément nettoyants de dentiers, désodorisants et
antiseptiques; produits pharmaceutiques, nommément
préparation digestive antiseptique intestinale et traitement pour
troubles gastro-intestinaux. SERVICES: (1) Exploitation d’un
magasin de détail et de marchandise générale; exploitation d’une
pharmacie; services de développement et de tirage de
photographies; exploitation d’un point de vente au détail
d’équipement et d’accessoires photographiques; services de
magasin d’appareils-photos; exploitation d’un magasin de vente
au détail spécialisé dans la vente d’équipement radio et
d’équipement de reproduction du son, d’équipement de
reproduction audio, d’équipement de reproduction vidéo, de
dispositifs et d’instruments électriques et électroniques, de
téléphones, d’horloges, d’accessoires audio et vidéo; exploitation
d’un magasin de détail spécialisé dans la vente de cosmétiques,
de produits de soins capillaires, de produits pour le soin de la
peau, de produits de parfumerie et de produits de toilette. (2)
Exploitation de points de vente au détail et en gros spécialisés
dans la vente de logiciels, de matériel informatique et
d’accessoires d’ordinateur; services d’informatique, nommément
formation des clients, réparation d’ordinateurs, services de
formation en informatique, intégration de systèmes informatiques
et programmation informatique. (3) Exploitation d’un commerce
au détail spécialisé dans la vente, la distribution, l’installation, la
livraison et l’agencement de matériel sonore de projection audio,
vidéo et informatique. (4) Services d’assurances. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1986 en
liaison avec les services (1); juillet 1988 en liaison avec les
services (2); novembre 1992 en liaison avec les services (3); 28
mars 1996 en liaison avec les services (4); 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,013,315. 1999/04/27. Thomson Kernaghan & Co. Limited, 365
Bay Street, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H2V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

SERVICES: Online securities trading services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de négociation de valeurs mobilières en
ligne. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,013,361. 1999/04/28. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 

epaper 
WARES:  Writing and printing paper. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Papier d’écriture et d’impression. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,560. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
3044 West Grand Boulevard, Detroit, Michigan 48202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHEVY TRUCKS 
WARES:  Sports bags; pocket knives; long sleeved shirts, short
sleeved shirts; sweatshirts; jackets; coats; sports caps; belt
buckles; cooler bags; fishing lures; balloons; drinking glasses.
Used  in CANADA since at least as early as January 01, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Sacs de sport; canifs; chemises à manches
longues, chemisettes; pulls molletonnés; vestes; manteaux;
casquettes de sport; boucles de ceinture; sacs isolants; leurres;
ballons; verres. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1998 en liaison avec les marchandises.

1,013,813. 1999/04/29. MAZZEI LAPO, Piazza la Pira 2 -
Fonterutoli, 53011 Castellina In Chianti, Siena, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIEPI 
WARES:  Wine. Used  in CANADA since at least as early as 1995
on wares.

MARCHANDISES:  Vin. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises.

1,013,837. 1999/04/30. Storactive, Inc., 4551 Glencoe Avenue,
Suite 150, , Marina Del Rey, California, 90292, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STORACTIVE 
WARES:  Computer software for the back-up and recovery of data
on computers as well as local area and global computer networks,
and instruction manuals for the software sold as a unit. Proposed
Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Logiciels de sauvegarde et de récupération
des données d’ordinateurs, ainsi que réseaux locaux et mondiaux
d’informatique, et manuels d’instruction logicielle vendus comme
un tout. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,013,838. 1999/04/30. Core Design Limited, 55 Ashbourne
Road, Derby, DE22 3FS, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W.
GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

CORE 
WARES:  Computer game software. SERVICES: Interactive game
development services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de jeux informatisés. SERVICES:
Services de développement de jeux interactifs. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,013,846. 1999/04/30. HUSCO INTERNATIONAL, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), P.O. Box 257, Waukesha,
Wisconsin 53187-0257, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ISOCOMP 
WARES:  Hydraulic control valves. Priority  Filing Date: January
04, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/614,827 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Robinets de commande hydrauliques. Date
de priorité de production: 04 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/614,827 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,858. 1999/04/30. PATONS & BALDWINS LIMITED,
Lingfield Lane, Darlington, County of Durham, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PATONS PARADISO 
Applicant is the owner of TMA135958.

WARES:  Handknitting yarns. Used  in CANADA since at least as
early as 1997 on wares.

Le requérant est le propriétaire de TMA135958.

MARCHANDISES:  Fil à tricoter à la main. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,013,860. 1999/04/30. PATONS & BALDWINS LIMITED,
Lingfield Lane, Darlington , County of Durham, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PATONS COTTON DK 
Applicant is the owner of TMA135958.

The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Handknitting yarns. Used  in CANADA since at least as
early as 1989 on wares.

Le requérant est le propriétaire de TMA135958.

Le droit à l’usage du mot COTTON en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fil à tricoter à la main. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec les
marchandises.

1,013,890. 1999/04/29. O2 INNOVATIVE TECHNOLOGIES
INC., 20 Elrose Avenue, Toronto, ONTARIO, M9M2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONALD E. HEWSON, (MARKS & CLERK), 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

DEW NORTH 
WARES:  Drinking water, namely: distilled water, spring water,
aerated water, oxygenated water, mineral water, water having
colloidal silver additive, water having nutritive additives, water
having citrus and citrus flavoured additives, water having appetite
suppressant additives. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Eau potable, nommément : eau distillée, eau
de source, eau gazeuse, eau oxygénée, eau minérale, eau
comportant un adjuvant d’argent colloïde, eau comportant des
additifs nourrissants, eau comportant des additifs d’agrumes et
aromatisés aux agrumes, eau comportant des additifs coupe-faim.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,013,909. 1999/05/09. Nazareno Notarfonzo, 7 Lafayette Place,
Thornhill, ONTARIO, L3T1G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

ALJUICE 
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WARES:  Carbonated and non-carbonated non-alcoholic juice
beverages. Used  in CANADA since March 1996 on wares.

MARCHANDISES:  Boissons de jus sans alcool gazéifiées et non
gazéifiées. Employée  au CANADA depuis mars 1996 en liaison
avec les marchandises.

1,014,015. 1999/05/04. Alexis Wandler and Lyne Alexander
carrying on business as a partnership under the name of
Photography by Alexis, 911A - 17th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2T0A4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN &
COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

THRU A WOMAN’S EYES 
SERVICES: Portrait photography; film processing and
photofinishing; photographic printing; photographic restoration,
photographic retouching; and photographic computer imaging.
Used  in CANADA since at least as early as June 1998 on
services.

SERVICES: Services de photographie de portraits; traitement de
film et développement et tirage photographiques; impression
photographique; restauration de photographies, retouche
photographique; et imagerie photographique par ordinateur.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998
en liaison avec les services.

1,014,019. 1999/05/12. Time Capsule Multimedia, 1033
Wenleigh Court, Mississauga, ONTARIO, L5H1M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GORDON THOMSON, 1353 MOUNTAINSIDE CRESCENT,
SUITE 200, ORLEANS, ONTARIO, K1E3G5 

WHERE THE FUTURE MEETS THE 
PAST 

WARES:  Interactive multimedia software stored on CD-ROM
depicting personal memoirs, corporate histories, organizational
histories, business histories, family histories, biographical data,
autobiographical data and genealogical data; books, namely,
books depicting personal memoirs, corporate histories,
organizational histories, business histories, family histories,
biographical data, autobiographical data, and genealogical data;
work books for gathering and organizing and historical information
and data. SERVICES: Consultation and research in the fields of
biographical data, autobiographical data and genealogical data
gathering and archiving; creating digital archives for others,
namely, selecting and digitizing for storage on CD-ROMs of video,
film, audio, photographic and printed materials; production for
others of interactive multimedia software programs stored on CD-
ROMs and books depicting personal memoirs, family histories,
corporate histories, business histories, organizational histories,
biographical data, autobiographical data and genealogical data;
recording and production of books, audio presentations and video
presentations depicting personal memoirs, family histories,
corporate histories, organizational histories, business histories,

biographical data, autobiographical data and genealogical data;
production for others of interactive multimedia presentations
depicting personal memoirs, family histories corporate histories,
organizational histories, business histories, biographical data,
autobiographical data and genealogical data for display on the
Internet. Used  in CANADA since March 27, 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Logiciel multimédia interactif stocké sur CD-
ROM présentant des biographies, des historiques de société, des
historiques d’organisation, des historiques d’entreprise, des
historiques de famille, des données biographiques, des données
autobiographiques et des données généalogiques; livres,
nommément, des livres présentant des biographies, des
historiques de société, des historiques d’organisation, des
historiques d’entreprise, des historiques de famille, des données
biographiques, des données autobiographiques et des données
généalogiques; cahiers pour la collecte et l’organisation
d’information et de données historiques. SERVICES: Consultation
et recherche dans les domaines de la collecte et l’archivage de
données biographiques, de données autobiographiques et de
données généalogiques; création d’archives électroniques pour
des tiers, nommément, sélection et numérisation pour stockage
sur CD-ROM de vidéos, de films, de matériel audio,
photographique et imprimé; production, pour des tiers, de logiciels
multimédias interactifs stockés sur CD-ROM et de livres
présentant des biographies, des historiques de famille, des
historiques de société, des historiques d’entreprise, des
historiques d’organisation, des données biographiques, des
données autobiographiques et des données généalogiques;
enregistrement et production de livres, de présentations audio, de
présentations vidéo illustrant des biographies, des historiques de
famille, des historiques de société, des historiques d’organisation,
des historiques d’entreprise, des données biographiques, des
données autobiographiques et des données généalogiques;
production pour des tiers de présentations multimédia interactives
illustrant des biographies, des historiques de famille, des
historiques de société, des historiques d’organisation, des
historiques d’entreprise, des données biographiques, des
données autobiographiques et des données généalogiques pour
affichage sur Internet. Employée  au CANADA depuis 27 mars
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,033. 1999/04/29. MAZZEI LAPO, Piazza La Pira 2 -
Fonterutoli, 53011 Castellina In Chianti, Siena, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CASTELLO DI FONTERUTOLI 
WARES:  Wine. Used  in CANADA since at least as early as 1971
on wares.

MARCHANDISES:  Vin. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1971 en liaison avec les marchandises.
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1,014,037. 1999/04/29. CASCADES INC., 772, rue Sherbrooke
ouest, Montréal, QUEBEC, H3A1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

SELLOPACK 
WARES:  Composite material comprised of cellulosic product
made from two paperboards glued together with a polymeric
adhesive, used for packaging in the pulp and paper or food
industries used to wrap goods for the purpose of preventing
contamination during shipment and storage and for preserving
product integrity. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériau composite sous forme de produit
cellulosique constitué de deux cartons collés ensemble avec un
adhésif polymère, utilisé dans l’industrie des pâtes et papiers ou
dans l’industrie alimentaire pour l’emballage des marchandises
dans le but de prévenir la contamination durant l’expédition et
l’entreposage et pour préserver l’intégrité des produits. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,145. 1999/04/30. AUDIO PRODUCTS INTERNATIONAL
CORP., 3641 McNicoll Avenue, Scarborough, ONTARIO,
M1X1G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ENCORE 
WARES:  Sound equipment namely loud speakers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel de sonorisation, nommément haut-
parleurs. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,147. 1999/04/30. ARAMIS INC., 767 Fifth Avenue, New
York, New York, 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ARAMIS BASIX 
WARES:  Cologne; after shave; perfume; shaving cream, lotion
and gel; shower gel; non-medicated skin care preparations in the
form of creams and lotions; skin moisturizing lotions, creams and
gels; skin toners; skin cleansers; hair shampoo and hair
conditioner; hair styling gel, creams and lotions; hair spray; hair
mouse; body powder; anti-perspirants and deodorants for
personal use; non-medicated bath salts; bath oils; essential oils for
personal use; sun protection creams, sprays, lotions and gels;
sunless tanning creams, sprays and gels. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Eau de Cologne; lotions après-rasage;
parfums; crème, lotion et gel de rasage; gel pour la douche;
préparations non médicamentées pour soins de la peau sous
forme de crèmes et de lotions; lotions, crèmes et gels hydratants
pour la peau; tonifiants pour la peau; nettoyants pour la peau;
shampoing et revitalisant capillaire; crèmes, lotions et gels
coiffants; fixatif capillaire en aérosol; mousse capillaire; poudre
pour le corps; antisudorifiques et déodorants corporels; sels de
bain non médicamentés; huiles de bain; huiles essentielles pour
les soins du corps; crèmes, vaporisateurs, lotions et gels de
protection solaire; crèmes, vaporisateurs et gels de bronzage
sans exposition au soleil. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,014,164. 1999/04/30. GRANDE CHEESE COMPANY
LIMITED, 468 Jevlan Drive, Woodbridge, ONTARIO, L4L8L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

PIZZA FACTORY 
The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pizzas. SERVICES: Restaurant services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pizzas. SERVICES: Services de restauration.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,014,176. 1999/05/03. Performancesoft Inc., Unit 18, Mill Mall,
Wickham’s Cay, P.O. Box 3339, Road Town, Tortola, VIRGIN
ISLANDS (BRITISH) Representative for Service/Représentant
pour Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN
VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

CAVIEWS 
WARES:  Computer software namely a computer program used as
a measurement system for businesses to monitor, manage or
measure all aspects of the operation of the business. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programme
informatique utilisé comme système de mesure pour entreprises,
pour contrôler, gérer ou mesurer tous les aspects de l’exploitation
de l’entreprise. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,014,182. 1999/05/03. Taisho Pharmaceutical Co. Ltd., 24-1
Takata 3-Chome, Toshima-Ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PANDEL 
WARES:  Topical corticosteroid preparations for use as anti-
inflammatory agents, sold only on prescription. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations corticostéroïdes topiques à
utiliser comme agents anti-inflammatoires, vendues uniquement
sur ordonnance. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,014,194. 1999/05/03. Skyboard Corporation, 4325 1st St. S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2G2L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL, (WILSON
LAYCRAFT), SUITE 1601, 333 11TH AVENUE SW., CALGARY,
ALBERTA, T2R1L9 

SKYBOARD 
SERVICES: Consulting with business and not-for-profit
organizations, to facilitate the erection of and use by advertisers
and others of signs employing digital display technology including
incandescent, LED, LCD or gas plasma displays. Proposed  Use
in CANADA on services.

SERVICES: Consultation auprès des entreprises et des
organismes sans but lucratif, en vue de faciliter le montage et
l’utilisation par des annonceurs et des tiers d’enseignes utilisant la
technologie d’affichage numérique y compris affiches à éclairage
incandescent, à diodes électroluminescentes, à cristaux liquides
ou à plasma. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,014,386. 1999/05/04. AMERICAN CYANAMID COMPANY,
Five Giralda Farms, Madison, New Jersey, 07940-0874, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FROM A TO ZOOM 
WARES:  Vitamin/mineral preparations and nutritional
supplements, namely mineral, vitamin, and mineral and vitamin
supplements. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations vitaminiques/minérales et
suppléments nutritifs, nommément minéraux, vitamines, et
suppléments minéraux et vitaminiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,396. 1999/05/04. METROMEDIA COMPANY, a Delaware
partnership, a legal entity, One Meadowlands Plaza, East
Rutheford, New Jersey, 07073, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

METROMEDIA 
SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of an ice
show. (2) Entertainment services in the nature of a skating show.
(3) Billboard advertising and rental of advertising space. Used  in
CANADA since at least as early as 1964 on services (1), (2); 1987
on services (3).

SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme d’un
spectacle sur glace. (2) Services de divertissement sous forme
d’un spectacle de patinage. (3) Publicité sur panneaux d’affichage
et location d’espaces publicitaires. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1964 en liaison avec les services (1), (2);
1987 en liaison avec les services (3).

1,014,457. 1999/05/20. INTERPROVINCIAL CIRCULATION
LTD., Suite 201, 251 Lawrence Avenue, Kelowna, BRITISH
COLUMBIA, V1Y6L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BALLEM MACINNES, 1800 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 
 

SERVICES: Operations of a magazine subscription and periodical
sales and marketing business. Used  in CANADA since August 25,
1986 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’abonnement de magazines ainsi que dans la vente et la
commercialisation de périodiques. Employée  au CANADA depuis
25 août 1986 en liaison avec les services.

1,014,470. 1999/05/05. SKW TROSTBERG AG, a legal entity,
Dr.-Albert-Frank-Str. 32, 83308 Trostberg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BIOVISION 
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WARES:  Printed matter, namely, journals. SERVICES:
Publication services, namely, publication of journals. Used  in
CANADA since at least as early as October 1996 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Imprimés, nommément revues. SERVICES:
Services de publication, nommément publication de revues.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,476. 1999/05/05. Lacharité Apparels (1989) Inc., 9500
Meilleur Street, Suite 700, Montreal, QUEBEC, H2N2B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 
 

WARES:  Girl’s clothing, namely: dresses, skirts, pants, jeans,
sweaters, blouses, suits, co-ordinates, blazers, shorts, t-shirts,
jackets, jumpers, tank tops, sweatpants, sweatshirts, hats, caps,
overalls, vests, shirts. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour fillettes, nommément : robes,
jupes, pantalons, jeans, chandails, chemisiers, costumes,
ensembles, blazers, shorts, tee-shirts, vestes, chasubles,
débardeurs, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
chapeaux, casquettes, salopettes, gilets, chemisiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,496. 1999/05/05. PBF Pita Bread Factory Ltd., 7070 14th
Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

BAKESTONE BROTHERS 

WARES:  Bakery products, namely, tortillas, bagels, pita bread,
pizza pretzels, and cheese bread, in particular, feta cheese bread,
and stuffed bagels, namely bagels, stuffed with fillings including
cream cheese and peanut butter and jelly. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément tortillas,
bagels, pain pita, bretzels à saveur de pizza, et pain au fromage,
en particulier, pain au féta, et bagels fourrés, nommément bagels,
fourrés de garnitures y compris fromage à la crème et beurre
d’arachide et gelée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,014,637. 1999/05/05. G.T. Styling, LLC, 5100 Shea Center
Drive, Ontario, California 91761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

PROFILE+WRAP-AROUND 
WARES:  Automobile and truck accessories, namely hood
deflectors. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Accessoires d’automobile et de camion,
nommément déflecteurs de capot. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,014,715. 1999/05/07. Aphasia Institute, 53 The Links Road,
North York, ONTARIO, M2P1T7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLANEY MCMURTRY LLP,
THE CADILLAC FAIRVIEW TOWER, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

SCA 
SERVICES: Educational and training services, namely, the
development and dissemination of methods and resource
materials for use in training programs for supported conversation
for adults with aphasia. Used  in CANADA since at least August
1996 on services.

SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
élaboration et diffusion de méthodes et de ressources
documentaires pour utilisation dans des programmes de
formation visant à faciliter la conversation chez des adultes
souffrant d’aphasie. Employée  au CANADA depuis au moins août
1996 en liaison avec les services.

1,014,753. 1999/05/07. BLINDS TO GO INC., 3510 St. Joseph
Blvd. East, Montreal, QUEBEC, H1X1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900,
PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

RHAPSODY 
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WARES:  Window blinds, window curtains and window shades.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Stores, rideaux et toiles pour fenêtres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,754. 1999/05/07. NASRI FRERES INTERNATIONAL INC.,
708 Deslauriers Street, St. Laurent, QUEBEC, H4N1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER),
SUITE 900, PLACE DU CANADA, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2P8 

NORTH COAST 
WARES:  Sweaters, T-shirts, jeans, pants, slacks, shorts, blouses,
dresses, suits, robes, shirt jackets, parkas, bomber jackets, duffle
coats, leggings, leg warmers, snow suits, vests, coats, ponchos,
shirts, turtlenecks, tops, skirts, jumpers, capes, shawls,
sweatshirts, leotards, tights, bodysuits, culottes, gloves, mitts,
hats, caps, tuques, scarves, bonnets, head bands, neck warmers,
socks, swimsuits, beach robes and beach jackets. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chandails, tee-shirts, jeans, pantalons,
pantalons sport, shorts, chemisiers, robes, costumes, sorties de
bain, vestes-chemises, parkas, blousons aviateur, duffel-coats,
caleçons, jambières, habits de neige, gilets, manteaux, ponchos,
chemises, chandails à col roulé, hauts, jupes, chasubles, capes,
châles, pulls molletonnés, léotards, collants, justaucorps, jupes-
culottes, gants, mitaines, chapeaux, casquettes, tuques,
écharpes, chapeaux, bandeaux, foulards, chaussettes, maillots
de bain, peignoirs de plage et blousons de plage. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,942. 1999/05/10. EASTWIND TOUR AND TICKETING
CENTRE INC., 780 Somerset St. W., 2nd Floor, Ottawa,
ONTARIO, K1R6R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MATTHEW YEN BROTHERS LLP, 390 BAY
STREET, SUITE 705, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

EASTWIND AIRLINE TICKET CENTRE 
The right to the exclusive use of the words AIRLINE, TICKET and
CENTRE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ownership and operation of a travel agency, travel and
tour consultation, application for visas and travel permits, sales of
airline, train, bus and other transportation tickets and the
franchising or licensing of others to operate travel agencies
offering such services. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots AIRLINE, TICKET et CENTRE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Prise en charge et exploitation d’une agence
de voyage, consultation en voyages et circuits touristiques,
demandes de visas et de permis de voyage, vente de billets
d’avion, de train, d’autobus et d’autres moyens de transport, et
franchisage ou délivrance de permis de tiers pour exploiter des
agences de voyage qui fournissent ces services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,946. 1999/05/10. Samsung Electronics Co., Ltd., (A
Korean Corporation), 416, Maetan-dong, Paldal-Ku, Suwon-city,
Kyungki-do, REPUBLIC OF KOREA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  Video phones, telephones; computer hardware and
computer software enabling real-time audio and video
communication over computer networks. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Visiophones, téléphones; matériel
informatique et logiciels assurant la communication audio et vidéo
en temps réel sur des réseaux informatiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,947. 1999/05/10. COFFRETS L’AUBIER INC., 1868, Rang
12, CP. 159, Sainte-Clotilde-de-Horton, QUEBEC, J0A1H0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ISABELLE DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-
LEONARD, QUEBEC, H1S1R1 
 

The design is not lined for color and the applicant does not request
color as a characteristic of the trade-mark.

WARES:  (1) Boxes, namely: wooden presentation boxes. (2)
Glassware; wine and bar accessories. SERVICES: Fabrication of
wooden presentation boxes in accordance with the specifications
of the applicant’s clients. Used  in CANADA since at least as early
as March 31, 1999 on wares (1) and on services. Proposed  Use
in CANADA on wares (2).

Le dessin n’est pas hachuré en couleur et le requérant ne
revendique pas la couleur comme caractéristique de la marque de
commerce.
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MARCHANDISES:  (1) Boîtes, nommément : boîtes de
présentation en bois. (2) Verrerie; accessoires de bar et pour le
vin. SERVICES: Fabrication de boîtes de présentation en bois
conformément aux spécifications des clients du requérant.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars
1999 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,015,081. 1999/05/13. Ronco Disposable Products ltd., 5050
Dufferin Street, Suite 120, Toronto, ONTARIO, M3H5T5 

COVA-CAP 
WARES:  (1) Bouffant cap. (2) Hair net. Used  in CANADA since
November 1997 on wares.

MARCHANDISES:  (1) Couvre-chefs. (2) Résilles. Employée  au
CANADA depuis novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,015,270. 1999/05/07. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE GRIP 
WARES:  Soft drinks. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 10, 1998 under No. 2,203,234 on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 novembre 1998
sous le No. 2,203,234 en liaison avec les marchandises.

1,015,927. 1999/05/19. Phoenix Group Of Insurance Brokers
Inc., 700, 12323 Stony Plain Road, Edmonton, ALBERTA,
T5N3Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PHOENIX GROUP 
The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage services. Used  in CANADA
since at least as early as 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage d’assurance. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
services.

1,015,928. 1999/05/19. Phoenix Group Of Insurance Brokers
Inc., 700, 12323 Stony Plain Road, Edmonton, ALBERTA,
T5N3Y5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance brokerage services. Used  in CANADA
since at least as early as 1987 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de courtage d’assurance. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
services.

1,016,147. 1999/05/19. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York,
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SHARE THE JOY 
WARES:  Soft drinks. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons gazeuses. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,849. 1999/06/21. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
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The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 10W30 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 10W30,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 10W30 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 10W30,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,024,903. 1999/08/03. Les Ruchers Promiel inc., 8862, boul.
Ste-Anne, Château-Richer, QUÉBEC, G0A1N0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: REDMOND
HAYES, 8862, BOUL. STE-ANNE, CHÂTEAU-RICHER,
QUÉBEC, G0A1N0 

CARAMIEL 
MARCHANDISES:  Caramel de miel. Employée  au CANADA
depuis avril 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Honey caramel. Used  in CANADA since April 1996 on
wares.

1,029,106. 1999/09/16. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

 

The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 5W30 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 5W30,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 5W30 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 5W30,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.
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1,029,108. 1999/09/16. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 20W50 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 20W50,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE. is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 20W50 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 20W50,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,029,110. 1999/09/16. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

The trade mark consists of the colour red applied to the whole
visible surface of the container shown in the attached drawing,
lined for the colour red, as well as the words MOTOMASTER
SUPREME 10W40 SUPERIOR PROTECTION SUPERIEURE.
The three-dimensional container shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the mark and is shown merely to
provide an example of how the trade mark may be applied to a
three-dimensional object.

The right to the exclusive use of the words SUPREME, 10W40,
SUPERIOR, PROTECTION and SUPÉRIEURE. is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Motor oil. Used  in CANADA since at least as early as
June 1996 on wares.

La marque de commerce comprend la couleur rouge appliquée à
toute la surface visible du contenant montré sur le dessin ci-joint,
dont la partie hachurée est en rouge, de même que les mots
MOTOMASTER SUPREME 10W40 SUPERIOR PROTECTION
SUPERIEURE. Le contenant tridimensionnel représenté en
pointillés dans le dessin ne fait pas partie de la marque et ne sert
qu’à montrer un exemple d’application de la marque de commerce
à un objet tridimensionnel.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPREME, 10W40,
SUPERIOR, PROTECTION et SUPÉRIEURE. en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Huile à moteur. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les
marchandises.
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453,120-2. 1998/03/05. (TMA316,969--1986/08/01) FERRARI
S.P.A., VIA EMILIA EST, 1163 41100 MODENA, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  (1) Pins and badges made of common metal, key fobs.
(2) Key rings. (3) Pre-recorded videotapes. (4) Books; brochures.
(5) Magazines. (6) Car mats and car covers, pill boxes made of
common metals, paper weights, table trophies all made of
common metals, metal tags with the exclusion of hinges and
slideways and other accessories all of common metal used for
furniture building; glasses, sunglasses, anti-glare glasses,
protective glasses or safety glasses, spectacle cases, spectacle
lenses, safety helmets for motorists and motorcyclists, electric
lighters, electronic video games on magnetic or optical carriers to
be used on computers; CD players, CD-Rom computer games
and educational computer game programs and educational
computer programs providing historical information regarding
automotive companies, and computerized images of racing cars;
phone and cellular phones; watches, wrist watches,
chronometers, and chronographers; letter openers made of
precious metals, ashtrays of precious metals, bottle openers and
corkscrews in precious metals; picture frames and pill boxes of
precious metal, cigar cutters in precious metal, cigar cases and
snuff boxes, cigar cases in precious metals; tie-pins, cuff links,
pins and key rings made of precious metal; playing cards,
adhesive labels namely stickers, flags made from papers,
calenders, pens, fountain pens, ballpoint pens and pencils, writing
sets not in precious metal, paper cutters, document folders and
cases not made of skin or leather for cards and documents;
albums, newspapers and postcards, leather suit holders, wallets
and ruck sacks, flags made from fabric, beach towels, rugs; T-

shirts, polo shirts, sweat shirts, wind resistant jackets, bathrobes,
trousers, pull overs and sweaters; puzzles, tennis bags and golf
bags, electronic games excluding those to be used in connection
with computers only, posters. (7) Posters, stickers, pins and
badges made of common metal. SERVICES: Organizing
automobiles exhibitions for sportive purposes and entertainment
in the field of automobile races. Used  in CANADA since at least
as early as 1995 on wares (2), (4); 1996 on wares (3), (5); August
07, 1997 on wares (1). Used  in ITALY on wares (7). Registered
in ITALY on May 11, 1989 under No. 508424 on wares (7).
Proposed  Use in CANADA on wares (6) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Épinglettes et insignes en métal ordinaire,
breloques porte-clés. (2) Anneaux à clés. (3) Bandes vidéo
préenregistrées. (4) Livres; brochures. (5) Magazines. (6) Tapis
d’auto et housses d’auto, boîtes à pilules en métal ordinaire,
presse-papiers, trophées de table, tous en métaux ordinaires,
étiquettes métalliques à l’exclusion des charnières et des butoirs,
et autres accessoires, tous en métal ordinaire et utilisés pour la
fabrication de meubles; lunettes, lunettes de soleil, lunettes anti-
reflets, lunettes de protection ou lunettes de sécurité, étuis à
lunettes, verres de lunettes, casques de sécurité pour
automobilistes et motocyclistes, briquets électriques, jeux vidéo
électroniques sur supports magnétiques ou optiques à utiliser sur
des ordinateurs; lecteurs de CD, jeux sur CD-ROM et
programmes de jeux informatisés éducatifs et programmes
informatiques éducatifs fournissant des données historiques
concernant les sociétés automobiles, et des images informatisées
de voitures de course; téléphones et téléphones cellulaires;
montres, montres-bracelets, chronomètres et chronographes;
coupe-papier en métaux précieux, cendriers en métaux précieux,
décapsuleurs et tire-bouchons en métaux précieux; cadres et
boîtes à pilules en métal précieux, coupe-cigares en métal
précieux, étuis à cigares et tabatières, étuis à cigares en métaux
précieux; épingles de cravate, boutons de manchette, épinglettes
et anneaux à clés en métal précieux; cartes à jouer, étiquettes
adhésives, nommément autocollants, drapeaux en papier,
calendriers, stylos, stylos à encre, stylos à bille et crayons,
ensembles d’écriture non en métal précieux, massicots, chemises
et étuis à documents en matériau autre que de la peau ou du cuir
pour cartes et documents; albums, journaux et cartes postales,
porte-vêtements, portefeuilles et havresacs en cuir, drapeaux en
tissu, serviettes de plage, carpettes; tee-shirts, polos, pulls
molletonnés, blousons coupe-vent, robes de chambre, pantalons,
pulls et chandails; casse-tête, sacs de tennis et sacs de golf, jeux
électroniques excluant ceux à n’utiliser qu’avec les ordinateurs,
affiches. (7) Affiches, autocollants, épinglettes et insignes en
métal ordinaire. SERVICES: Organisation d’expositions
d’automobiles à des fins sportives et divertissement dans le
domaine des courses automobiles. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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marchandises (2), (4); 1996 en liaison avec les marchandises (3),
(5); 07 août 1997 en liaison avec les marchandises (1).
Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises (7).
Enregistrée:  ITALIE le 11 mai 1989 sous le No. 508424 en liaison
avec les marchandises (7). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (6) et en liaison avec les services.

510,289-1. 1999/05/21. (TMA375,306--1990/11/09)
DISTRIBUTIONS A.G.P./ORION INC., 12555, boulevard
Industriel, Montréal, QUÉBEC, H1B5M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MANTHA &
ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET, P.O. BOX
1982, STATION B, HULL, QUÉBEC, J8X3Z1 

MAJOR GOURMET 
MARCHANDISES:  Pâtisseries. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Pastries. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

628,929-1. 1999/05/21. (TMA394,070--1992/02/14)
DISTRIBUTIONS AGP/ORION INC., 12555, boulevard Industriel,
Montréal, QUÉBEC, H1B5M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MANTHA & ASSOCIES/
ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET, P.O. BOX 1982,
STATION B, HULL, QUÉBEC, J8X3Z1 
 

MARCHANDISES:  Pâtisseries. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Pastries. Used  in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.
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TMA528,877. June 08, 2000. Appln No. 1,001,262. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. STATESMAN CORPORATION.

TMA528,878. June 08, 2000. Appln No. 1,001,366. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. KITCHEN SOLVERS, INC.(A WISCON-
SIN CORPORATION).

TMA528,879. June 08, 2000. Appln No. 1,001,566. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. ROBERT DONALD JOSEPH DAWSON 
TRADING AS DAWSON LAW CHAMBERS.

TMA528,880. June 08, 2000. Appln No. 1,001,567. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. ROBERT DONALD JOSEPH DAWSON 
TRADING AS DAWSON LAW CHAMBERS.

TMA528,881. June 08, 2000. Appln No. 1,001,710. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. COMPAGNIE GENERALE DES 
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN ET CIE.

TMA528,882. June 08, 2000. Appln No. 1,001,902. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. CLUB DE HOCKEY JUNIOR MAJEUR 
DE BAIE-COMEAU INC.

TMA528,883. June 08, 2000. Appln No. 1,001,996. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. MELCHIOR MANAGEMENT SYS-
TEMS, INC. / SYSTÈMES DE GESTION MELCHIOR INC.

TMA528,884. June 08, 2000. Appln No. 1,001,025. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. 9054-8397 QUÉBEC INC.

TMA528,885. June 08, 2000. Appln No. 1,003,051. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. VANS, INC.

TMA528,886. June 08, 2000. Appln No. 1,004,318. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. CORNERSTONE INDUSTRIES 
INCORPORATED.

TMA528,887. June 08, 2000. Appln No. 1,005,060. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. KITTLING RIDGE LTD.

TMA528,888. June 09, 2000. Appln No. 889,239. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. HUBBARD FEEDS, INC.(A CORPORA-
TION OF THE STATE OF MINNESOTA).

TMA528,889. June 09, 2000. Appln No. 887,530. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ELEMENTIS PIGMENTS, INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA528,890. June 09, 2000. Appln No. 887,528. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. ELEMENTIS PIGMENTS, INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA528,891. June 09, 2000. Appln No. 887,428. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. EMBREX, INC.A NORTH CAROLINA 

CORPORATION.

TMA528,892. June 09, 2000. Appln No. 892,096. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. GATEWAY TELECOM CANADA INC.

TMA528,893. June 09, 2000. Appln No. 891,886. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ADVANCE ENGINEERED PRODUCTS 
LTD.

TMA528,894. June 09, 2000. Appln No. 891,885. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ADVANCE ENGINEERED PRODUCTS 
LTD.

TMA528,895. June 09, 2000. Appln No. 890,159. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. RABBITHUTCH BIOTECHNOLOGY CORP.

TMA528,896. June 09, 2000. Appln No. 889,818. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SEARS CANADA INC.

TMA528,897. June 09, 2000. Appln No. 889,708. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CARVEL CORPORATIONA DELA-
WARE CORPORATION.

TMA528,898. June 09, 2000. Appln No. 886,242. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. SOCIÉTÉ DE TRANSPORT DE 
L’OUTAOUAIS.

TMA528,899. June 09, 2000. Appln No. 886,177. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TIMBERJACK OY.

TMA528,900. June 09, 2000. Appln No. 886,155. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SASKATCHEWAN TELECOMMUNI-
CATIONS.

TMA528,901. June 09, 2000. Appln No. 885,473. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.

TMA528,902. June 09, 2000. Appln No. 885,677. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CLOPTON HOLDINGS LTD.

TMA528,903. June 09, 2000. Appln No. 899,490. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. 0642177 MANITOBA LTD.

TMA528,904. June 09, 2000. Appln No. 899,520. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CORPORATION ALTER MONETA.

TMA528,905. June 09, 2000. Appln No. 899,633. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. ANDREA MULDER-SLATER.

TMA528,906. June 09, 2000. Appln No. 1,000,786. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. TECHNISUB SPA.

TMA528,907. June 09, 2000. Appln No. 845,293. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. BENNET & BENNET, PLLC.

Enregistrement
Registration



Vol. 47, No. 2383 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

28 juin 2000 106 June 28, 2000

TMA528,908. June 09, 2000. Appln No. 844,962. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. CHARLES INDUSTRIES, LTD.AN 
ILLINOIS CORPORATION.

TMA528,909. June 09, 2000. Appln No. 844,903. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. VANCOUVER CITY SAVINGS CREDIT 
UNION.

TMA528,910. June 09, 2000. Appln No. 844,893. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. PRODUITS ELLA BACHE LABORATOIRE 
SUZY.

TMA528,911. June 09, 2000. Appln No. 844,898. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. PINK ELEPHANT NEDERLAND B.V.

TMA528,912. June 09, 2000. Appln No. 894,365. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. TMC DISTRIBUTING LTD.

TMA528,913. June 09, 2000. Appln No. 1,016,175. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. PCS INNOVATIONS INC.

TMA528,914. June 09, 2000. Appln No. 845,016. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. CYBERVILLE CORPORATION.

TMA528,915. June 09, 2000. Appln No. 892,128. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. ADVANCE ENGINEERED PROD-
UCTS LTD.

TMA528,916. June 12, 2000. Appln No. 844,384. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. MERISEL AMERICAS, INC.

TMA528,917. June 12, 2000. Appln No. 844,339. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. U L CANADA INC.

TMA528,918. June 12, 2000. Appln No. 840,477. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. JACUZZI INC.

TMA528,919. June 12, 2000. Appln No. 840,488. Vol.44 Issue 
2236. September 03, 1997. JACUZZI INC.

TMA528,920. June 12, 2000. Appln No. 836,311. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. THE CASKET STORE INC.

TMA528,921. June 12, 2000. Appln No. 869,401. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ORBIT TOOLS LIMITED.

TMA528,922. June 12, 2000. Appln No. 869,887. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. TENNESSEE MAT COMPANY, INC.

TMA528,923. June 12, 2000. Appln No. 885,252. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. ROYAL PITA BAKING COMPANY 
INC.

TMA528,924. June 12, 2000. Appln No. 884,625. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. OTKRYTOE AKTSIONERNOE 
OBSCHESTVO "KRASNOGORSKY ZAVOD IMENI S.A. ZVER-
EVA".

TMA528,925. June 12, 2000. Appln No. 840,628. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. DIGITAL VIDEO PRODUCTIONS.

TMA528,926. June 12, 2000. Appln No. 837,536. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. MOVO MEDIA, INC., A LEGAL ENTITY.

TMA528,927. June 12, 2000. Appln No. 845,467. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. DAKEN ENTERPRISES LTD.

TMA528,928. June 12, 2000. Appln No. 768,067. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MOLSON CANADA.

TMA528,929. June 12, 2000. Appln No. 882,214. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. Degussa-Huls Aktiengesellschaft.

TMA528,930. June 12, 2000. Appln No. 896,744. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. TELEWAVE, INC.A CALIFORNIA 
CORPORATION.

TMA528,931. June 12, 2000. Appln No. 897,995. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. TOPCON CANADA INC.

TMA528,932. June 12, 2000. Appln No. 871,732. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTE 
& CIESOCIÉTÉ EN NOM COLLECTIF.

TMA528,933. June 12, 2000. Appln No. 871,843. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. COLEMA BOARDS OF CALIFOR-
NIA.

TMA528,934. June 12, 2000. Appln No. 895,821. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. SHERATON INTERNATIONAL, INC.

TMA528,935. June 12, 2000. Appln No. 890,677. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. GESTION LYNE CHARPENTIER INC.

TMA528,936. June 12, 2000. Appln No. 872,878. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. BERKLEY INC.A CORPORATION 
ORGANIZED UNDER THE LAWS OF THE STATE OF IOWA.

TMA528,937. June 12, 2000. Appln No. 872,932. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. FUJI PHOTO FILM CO., LTD.

TMA528,938. June 12, 2000. Appln No. 894,770. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. TECHNILAB INC.

TMA528,939. June 12, 2000. Appln No. 872,965. Vol.45 Issue 
2277. June 17, 1998. MAZDA CANADA INC.

TMA528,940. June 12, 2000. Appln No. 873,872. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. GIBSON GREETINGS, INC.A DELA-
WARE CORPORATION.

TMA528,941. June 12, 2000. Appln No. 895,817. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. DIPL.-ING ERNST KREISELMAIER 
GMBH & CO. WASSER-UND METALL-CHEMIE KG.

TMA528,942. June 12, 2000. Appln No. 873,814. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TRIPLE 4 ADVERTISING LTD.

TMA528,943. June 12, 2000. Appln No. 873,700. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BRANDY WHITE.

TMA528,944. June 12, 2000. Appln No. 886,648. Vol.46 Issue 
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2344. September 29, 1999. MINOLTA KABUSHIKI KAISHA 
(MINOLTA CO., LTD.).

TMA528,945. June 12, 2000. Appln No. 884,627. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. GENERAL ELECTRIC COMPANY.

TMA528,946. June 12, 2000. Appln No. 884,312. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. EDDYMASKS LIMITED.

TMA528,947. June 12, 2000. Appln No. 888,697. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. SHANE CARR, TRADING AS A TOUCH 
OF LOVE - TORONTO’S SPA FOR PETS.

TMA528,948. June 12, 2000. Appln No. 887,750. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. KURARAY CO., LTD.

TMA528,949. June 12, 2000. Appln No. 1,000,425. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,950. June 12, 2000. Appln No. 1,000,426. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,951. June 12, 2000. Appln No. 893,458. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. WISE CRACKS RESTORATION 
LIMITED.

TMA528,952. June 12, 2000. Appln No. 1,000,427. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,953. June 12, 2000. Appln No. 892,716. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. KEL KEM LTD.

TMA528,954. June 12, 2000. Appln No. 892,052. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. KOHLER LTD.

TMA528,955. June 12, 2000. Appln No. 1,000,428. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,956. June 12, 2000. Appln No. 1,000,429. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,957. June 12, 2000. Appln No. 1,000,430. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,958. June 12, 2000. Appln No. 1,000,431. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CENTRAL PRECAST INC.

TMA528,959. June 12, 2000. Appln No. 898,200. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. CANADA SAFEWAY LIMITED.

TMA528,960. June 12, 2000. Appln No. 890,869. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ODDWORLD INHABITANTS, INC.

TMA528,961. June 12, 2000. Appln No. 887,797. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. 1249162 ONTARIO INC.

TMA528,962. June 12, 2000. Appln No. 887,403. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. ENVIRONMENTAL CRIMINOLOGY 
RESEARCH INC.

TMA528,963. June 12, 2000. Appln No. 890,313. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. CONTACT NORTH/CONTACT NORD.

TMA528,964. June 12, 2000. Appln No. 874,355. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. GAP (ITM) INC.

TMA528,965. June 12, 2000. Appln No. 882,648. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. LEITCH TECHNOLOGY CORPORA-
TION.

TMA528,966. June 12, 2000. Appln No. 886,212. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SAM ASH MUSIC CORPORATIONA 
NEW YORK CORPORATION.

TMA528,967. June 12, 2000. Appln No. 878,338. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. Zesto’s Deli and Restaurant (Canada) 
Ltd.

TMA528,968. June 12, 2000. Appln No. 878,595. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TOURISM OF WELLAND NIAGARA.

TMA528,969. June 12, 2000. Appln No. 882,564. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. DOUGLAS DAVID WILLIAM 
BOLGER.

TMA528,970. June 12, 2000. Appln No. 1,003,995. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW 
YORK CORPORATION.

TMA528,971. June 12, 2000. Appln No. 1,004,479. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. POUYET S.A.A FRENCH SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA528,972. June 12, 2000. Appln No. 893,731. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. 1207553 ONTARIO INC., CARRYING 
ON BUSINESS AS OXYGEN DESIGN + COMMUNICATIONS.

TMA528,973. June 12, 2000. Appln No. 889,892. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. HP FOODS LIMITED.

TMA528,974. June 12, 2000. Appln No. 780,259. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. LIBERTY MUTUAL INSURANCE 
COMPANY,.

TMA528,975. June 12, 2000. Appln No. 829,673. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. DESERET BOOK COMPANYA 
CORPORATION OF UTAH.

TMA528,976. June 12, 2000. Appln No. 898,082. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. LA CONFÉDÉRATION DES CAIS-
SES POPULAIRES ET D’ÉCONOMIE DESJARDINS DU 
QUÉBEC.

TMA528,977. June 12, 2000. Appln No. 1,019,276. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. LES ENTREPRISES AMIRA INC. / 
AMIRA ENTERPRISES INC.

TMA528,978. June 12, 2000. Appln No. 894,189. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. THE COMPUTER GUY YOUR NET-
WORKING PARTNER INC.

TMA528,979. June 12, 2000. Appln No. 886,104. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL 
(1986) LTD.
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TMA528,980. June 12, 2000. Appln No. 886,105. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL 
(1986) LTD.

TMA528,981. June 12, 2000. Appln No. 1,003,031. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. DORNIER LUFTFAHRT GMBHA COR-
PORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY.

TMA528,982. June 12, 2000. Appln No. 1,003,030. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. DORNIER LUFTFAHRT GMBHA COR-
PORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY.

TMA528,983. June 12, 2000. Appln No. 1,003,029. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. DORNIER LUFTFAHRT GMBHA COR-
PORATION OF THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY.

TMA528,984. June 12, 2000. Appln No. 873,311. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. L’ÉQUIPEMENT ET LA CONSTRUC-
TION ÉLECTRIQUESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA528,985. June 12, 2000. Appln No. 886,181. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. LABORATOIRES GOËMAR S.A.

TMA528,986. June 12, 2000. Appln No. 893,489. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. DDC PUBLISHING INC.

TMA528,987. June 12, 2000. Appln No. 876,177. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. TNE INVESTMENTS LIMITED.

TMA528,988. June 12, 2000. Appln No. 882,953. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CAPCOM CO., LTD.

TMA528,989. June 12, 2000. Appln No. 882,597. Vol.46 Issue 
2309. January 27, 1999. N.R.J. INFORMATIQUES (1995) INC.

TMA528,990. June 12, 2000. Appln No. 875,913. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA528,991. June 12, 2000. Appln No. 864,165. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. NATREL INC.

TMA528,992. June 12, 2000. Appln No. 1,002,094. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SODEXHO MARRIOTT SERVICES, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA528,993. June 12, 2000. Appln No. 883,251. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. AMERICAN DAIRY QUEEN CORPO-
RATION.

TMA528,994. June 12, 2000. Appln No. 892,186. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. YAMAHATSU SANGYO KAISHA, LTD.

TMA528,995. June 12, 2000. Appln No. 845,396. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. Bayer Corporation(an Indiana Corpo-
ration).

TMA528,996. June 12, 2000. Appln No. 1,000,587. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MERRILL LYNCH & CO., INC.

TMA528,997. June 12, 2000. Appln No. 891,232. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. JEAN-FRANÇOIS SABOURIN.

TMA528,998. June 12, 2000. Appln No. 890,614. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. UNITED PARCEL SERVICE OF AMER-
ICA, INC.

TMA528,999. June 12, 2000. Appln No. 890,613. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. UNITED PARCEL SERVICE OF AMER-
ICA, INC.

TMA529,000. June 12, 2000. Appln No. 896,922. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ABRASIFS REZBOND LTÉE.

TMA529,001. June 12, 2000. Appln No. 1,000,485. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. TOUR EAST HOLIDAYS (CANADA) 
INC.

TMA529,002. June 12, 2000. Appln No. 880,076. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. KINGSTON-MIAMI TRADING COM-
PANY.

TMA529,003. June 12, 2000. Appln No. 877,353. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. AMERICAN AIRLINES, INC.

TMA529,004. June 12, 2000. Appln No. 844,989. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. INTERLEX GROUP OF CANADA INC./ 
GROUPE INTERLEX DU CANADA INC.

TMA529,005. June 12, 2000. Appln No. 833,065. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. XACTWARE INFORMATION SER-
VICES, INC.

TMA529,006. June 12, 2000. Appln No. 878,008. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. TEQUILA CAZADORES, S.A. DE 
C.V.

TMA529,007. June 12, 2000. Appln No. 846,903. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. SID DICKENS INC.

TMA529,008. June 12, 2000. Appln No. 844,109. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. HARRY ROSEN INC.

TMA529,009. June 12, 2000. Appln No. 879,101. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. SAFETY TECHNOLOGY INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA529,010. June 12, 2000. Appln No. 881,584. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. TEQUILA DON JULIO, S.A. DE C.V.

TMA529,011. June 12, 2000. Appln No. 881,651. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CRISTALL U.S.A. INC.

TMA529,012. June 12, 2000. Appln No. 809,815. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. ALLIED PRODUCTS CORPORATION.

TMA529,013. June 13, 2000. Appln No. 876,111. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. SIERRA ON-LINE, INC.A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA529,014. June 13, 2000. Appln No. 867,142. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. NUTRI-ZOO INC.

TMA529,015. June 13, 2000. Appln No. 865,713. Vol.45 Issue 
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2301. December 02, 1998. LUISSIER S.A.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA529,016. June 13, 2000. Appln No. 866,842. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. LUISSIER S.A.SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA529,017. June 13, 2000. Appln No. 865,640. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. THE MINDSZENTHY & ROBERTS 
CORP.

TMA529,018. June 13, 2000. Appln No. 865,465. Vol.45 Issue 
2278. June 24, 1998. CHENG, PETER MEI CHOW TRADING AS 
HKYK SEAFOOD HOT POT RESTAURANT.

TMA529,019. June 13, 2000. Appln No. 865,464. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. CHENG, PETER MEI CHOW TRADING AS 
HKYK SEAFOOD HOT POT RESTAURANT.

TMA529,020. June 13, 2000. Appln No. 864,836. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. DAVID L. STILES, TRADING AS SKATES 
ALIVE INCORPORATED.

TMA529,021. June 13, 2000. Appln No. 864,867. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. RONALD MORRISON.

TMA529,022. June 13, 2000. Appln No. 889,216. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. LE GROUPE CANAM MANAC INC./
THE CANAM MANAC GROUP INC.

TMA529,023. June 13, 2000. Appln No. 884,112. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. LABORATOIRES NEGMA(SOCIÉTÉ 
ANONYME).

TMA529,024. June 13, 2000. Appln No. 876,302. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. ED BALL, TRADING AS MONEY WIZARD.

TMA529,025. June 13, 2000. Appln No. 877,033. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. ROCKLAND MEDICAL SUPPLIES, 
INC.

TMA529,026. June 13, 2000. Appln No. 876,491. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. Lincoln Global, Inc.(a Delaware corpo-
ration).

TMA529,027. June 13, 2000. Appln No. 892,732. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THE HOUSE OF PARIS PATE INC./LA 
MAISON PARIS PATE INC.

TMA529,028. June 13, 2000. Appln No. 881,602. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CROSS COUNTRY PAPER PROD-
UCTS CORP. A NEW YORK CORPORATION.

TMA529,029. June 13, 2000. Appln No. 878,610. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. Lincoln Global, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA529,030. June 13, 2000. Appln No. 875,857. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. RAYOVAC CORPORATION.

TMA529,031. June 13, 2000. Appln No. 874,645. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. 838921 Alberta Ltd.

TMA529,032. June 13, 2000. Appln No. 861,966. Vol.45 Issue 

2273. May 20, 1998. THOMAS JOHN MCDOWELL.

TMA529,033. June 13, 2000. Appln No. 863,078. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. CADBURY LIMITED.

TMA529,034. June 13, 2000. Appln No. 867,840. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. KRUEGER INTERNATIONAL, INC.(A 
WISCONSIN CORPORATION).

TMA529,035. June 13, 2000. Appln No. 863,222. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. YVES VEGGIE CUISINE INC.

TMA529,036. June 13, 2000. Appln No. 896,749. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. YUMI MAZAOSOCIÉTÉ À RESPONS-
ABILITÉ LIMITÉE.

TMA529,037. June 13, 2000. Appln No. 888,889. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THE OPIMIAN SOCIETY/LA 
SOCIÉTÉ OPIMIAN.

TMA529,038. June 13, 2000. Appln No. 865,231. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA529,039. June 13, 2000. Appln No. 859,581. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. NOVOPHARM LIMITED.

TMA529,040. June 13, 2000. Appln No. 867,858. Vol.45 Issue 
2306. January 06, 1999. LABOR READY, INC.

TMA529,041. June 13, 2000. Appln No. 869,487. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. KM EUROPA METAL AG.

TMA529,042. June 13, 2000. Appln No. 883,694. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. COBRA ELECTRONICS CORPORA-
TION.

TMA529,043. June 13, 2000. Appln No. 879,861. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. Gagné Morin & Associés RDL inc. et 
Gagné Morin & Associés MTL inc.

TMA529,044. June 13, 2000. Appln No. 1,004,574. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. SETTLER COMPUTER TECHNOLO-
GIES INC.

TMA529,045. June 13, 2000. Appln No. 882,561. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CENTURY SYSTEMS TECHNOLOGIES 
INC.

TMA529,046. June 13, 2000. Appln No. 1,001,498. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. DENSMORE CONSULTING SER-
VICES INCORPORATED.

TMA529,047. June 13, 2000. Appln No. 1,001,007. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. SKYY SPIRITS, LLCA CORPORA-
TION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF 
THE STATE OF DELAWARE.

TMA529,048. June 13, 2000. Appln No. 1,000,455. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. EECOL ELECTRIC LTD.

TMA529,049. June 13, 2000. Appln No. 897,102. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. CONSULT INK. LIMITED.
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TMA529,050. June 13, 2000. Appln No. 833,183. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. VAN RODEN, INC. D/B/A WELL-
SPRING.

TMA529,051. June 13, 2000. Appln No. 851,053. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. KABUSHIKI KAISHA YASKAWA 
DENKI.

TMA529,052. June 13, 2000. Appln No. 860,646. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. ARAMIS INC.

TMA529,053. June 13, 2000. Appln No. 862,645. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. IT International Telecom Holdings Inc.

TMA529,054. June 13, 2000. Appln No. 866,671. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ROBERT C. DURRANT, JAMES MUTTER 
& IAN ROBERTSON, A PARTNERSHIP.

TMA529,055. June 13, 2000. Appln No. 873,950. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MAMMA.COM INC.,.

TMA529,056. June 13, 2000. Appln No. 873,958. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. LEE SENG HENG FISH’S GRAVY & 
CANNING FACTORY LIMITED.

TMA529,057. June 13, 2000. Appln No. 886,106. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. LIQUID FEEDS INTERNATIONAL 
(1986) LTD.

TMA529,058. June 13, 2000. Appln No. 887,360. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. AMERICAN COMPENSATION ASSOCI-
ATIONAN ARIZONA CORPORATION.

TMA529,059. June 13, 2000. Appln No. 895,723. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. SMART TECHNOLOGIES INC.

TMA529,060. June 13, 2000. Appln No. 895,891. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. FEDERATED INSURANCE CO. OF 
CANADA.

TMA529,061. June 13, 2000. Appln No. 898,751. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. ASSURE HEALTH INC. / ASSURE 
SANTÉ INC.

TMA529,062. June 13, 2000. Appln No. 898,752. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. ASSURE HEALTH INC. / ASSURE 
SANTÉ INC.

TMA529,063. June 13, 2000. Appln No. 898,961. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. FASTENERS & FITTINGS INC.

TMA529,064. June 13, 2000. Appln No. 899,138. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. SUNERGIA INC. DOING BUSINESS 
AS CONSULTING ALLIANCE.

TMA529,065. June 13, 2000. Appln No. 899,163. Vol.47 Issue 
2364. February 16, 2000. WESTERN TRIMMING CORPORA-
TION.

TMA529,066. June 13, 2000. Appln No. 1,002,954. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. J. MICHEL GUEVREMONT.

TMA529,067. June 13, 2000. Appln No. 1,003,021. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FRIATEC AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA529,068. June 13, 2000. Appln No. 1,003,439. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. GENERAL ELECTRIC CANADA INC.

TMA529,069. June 13, 2000. Appln No. 879,412. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. JUDAIC-PROSELYTE CHURCH OF 
CHRIST INC. 
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911,667. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Toronto Child Abuse Centre of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,667. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Toronto Child Abuse
Centre de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

EPORT 
911,715. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Calgary Airport Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,715. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Calgary Airport
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

GEORGIAN COLLEGE 
911,719. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BOARD OF GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF
APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,719. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BOARD OF
GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF APPLIED
ARTS AND TECHNOLOGY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

CAI 
911,720. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
BOARD OF GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF
APPLIED ARTS AND TECHNOLOGY of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

911,720. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par BOARD OF
GOVERNORS OF THE GEORGIAN COLLEGE OF APPLIED
ARTS AND TECHNOLOGY de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

911,761. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Calgary Airport Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,761. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Calgary Airport
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

911,762. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Calgary Airport Authority of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

911,762. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Calgary Airport
Authority de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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911,872. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Ontario College of Social Workers and Social Service Workers of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

911,872. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Ontario College of
Social Workers and Social Service Workers de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

911,978. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

911,978. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

LANspan IP 
911,995. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for services.

911,995. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des services.

 

912,014. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister Responsible for Gaming of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

912,014. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister Responsible for Gaming de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

CARRIÈRESAMC.COM 
912,026. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,026. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CARRIÈRES AMC 
912,027. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,027. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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CMA CAREERS 
912,028. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,028. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

ANNONCES CLASSÉS AMC 
912,029. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,029. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CMACAREERS.COM 
912,030. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,030. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CMA CLASSIFIEDS 
912,031. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,031. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANADIAN HEALTH 
912,032. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,032. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANADIAN HEALTH FOR WOMEN 
912,033. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,033. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

CANADIAN FAMILY HEALTH 
912,034. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

912,034. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne de la
marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

PARTEZ MAGASINER 
912,061. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,061. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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GO SHOPPING 
912,062. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,062. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

CORRESPONDANCE-RÉPONSE 
D’AFFAIRES 

912,063. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,063. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

BUSINESS REPLY MAIL 
912,064. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,064. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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907,741. Public notice is hereby given of the withdrawal by THE
CANADIAN INSTITUTE OF FINANCIAL PLANNING/L’INSTITUT
CANADIEN DE PLANIFICATION FINANCIERE of it’s mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii)  of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of January 31, 1996.

907,741. Avis public est par la présente donné du retrait, par THE
CANADIAN INSTITUTE OF FINANCIAL PLANNING/L’INSTITUT
CANADIEN DE PLANIFICATION FINANCIERE de sa marque ci-
dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du 31
janvier 1996 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les
marques de commerce.

CFP

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger la publication.

26 avril 2000

886,597 - L’enregistrement au Hong King aurait dû paraître en
liaison avec les marchandises et non les services.

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

April 26, 2000

886,597 - The registration in Hong Kong should have been in
respect of the wares not the services.
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